
saqarTvelos axalgazrda mecnierTa
sazogadoebrivi akademia

GEORGIAN SOCIAL ACADEMY OF
YOUNG SCIENTISTS

saerTaSoriso samecniero Jurnali

i n t e l e q t u a l i
International Scientific Journal

I n t e l l e c t u a l

@#14
Tbilisi

TBILISI

2010



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

2

w i n a s i t y v a o b a

warmogidgenT saerTaSoriso samecniero Jurnal `inteleqtualis~ meToTxmete

nomers.

saerTaSoriso samecniero Jurnali `inteleqtuali~ saqarTvelos axalgazrda

mecnierTa sazogadoebrivi akademiis beWdviT organos warmoadgens.

Jurnali `inteleqtuali~ 2005 wels dafuZnda. Jurnals miniWebuli aqvs seriul

gamocemaTa saerTaSoriso nomeri, saerTaSoriso grifi.

Jurnali `inteleqtuali~ referirebulia rogorc qarTul (teqinformi), aseve

rusul (винити) da saerTaSoriso eleqtronul gamocemebsa da monacemTa bazebSi, rac

xelmisawvdoms xdis mas saerTaSoriso sazogadoebisTvisac.

Jurnali `inteleqtuali~ miznad isaxavs qarTveli axalgazrda Tu cnobili

mecnierebis samecniero kvlevebisa da naSromebis gacnobas farTo sazogadoebisaTvis.

Jurnali gamoicema periodulobiT sam TveSi erTxel (weliwadSi oTxi gamocema).

Jurnal `inteleqtualis~ kidev erTi upiratesoba imaSi mdgomareobs, rom igi

aerTianebs rogorc qarTveli axalgazrda, ise cnobili mecnierebis samecniero

naSromebs mecnierebis yvela sferos mimarTulebiT (sabunebismetyvelo, teqnikuri,

humanitaruli, socialuri da a.S.)

Jurnal `inteleqtualis~ redaqcia

q. Tbilisi, m. kostavas q.#77

saqarTvelos teqnikuri universitetis administraciuli korpusi

III sarTuli, oT.#323. tel.: 36-53-51, 8-99-79-10-12

el_fosta giorgi_maduashvili@yahoo.com

www.inteleqtuali.ge



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

3

mTavari redaqtori EDITOR-IN-CHIEF ГЛАВНЫЙ РЕДАКТОР

giorgi maduaSvili GIORGI MADUASHVILI ГИОРГИ МАДУАШВИЛИ

saredaqcio kolegia

EDITORIAL BOARD

РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИЯ

Tamaz gamyreliZe Tamaz Gamkrelidze Тамаз Гамкрелидзе
ralf ilneri Ralph Illner Ральф Ильнер

vaJa papaskiri Vaja Papaskiri Важа Папаскири
Temur jagodniSvili Temur Jagodnishvili Темур Джагоднишвили
marina xaratiSvili Marina Kharatishvili Марина Харатишвили
zigfrid kraineri Siegfried Kreiner Зигфрид Краинер

vano Wiaureli Vano Chiaureli Вано Чиаурели
harald suma Harald Summa Гаральд Сума

qeTi qoqraSvili Keti Kokrashvili Кети Кокрашвили
karlo Rurwkaia Karlo Gurtskaia Карло Гурцкаиа
nikolas Teodorisi Nikolas Theodoris Николас Теодорис
nugzar sixaruliZe Nugzar Sikharulidze Нугзар Сихарулидзе

rezo kldiaSvili Rezo Kldiashvili Резо Клдиашвили
Tengiz wivwivaZe Tengiz Tsivtsivadze Тенгиз Цивцивадзе

sergo Tofuria Sergo Topuria Серго Топуриа
gogi fanculaia Gogi Pantsulaia Гоги Панцулаиа
rudi van meieri Rudi van Meier Руди ван Меиер

arCil mowoneliZe Archil Motsonelidze Арчил Моцонелидзе
levan klimiaSvili Levan klimiashvili Леван Климиашвили

lali RoReliani Lali Gogeliani Лали Гогелиани
arCil frangiSvili Archil Prangishvili Арчил Прангишвили
zurab wveraiZe Zurab Tsveraidze Зураб Цвераидзе
gela yifiani Gela Kipiani Гела Кипиани

ervin Svingi Erwin Schwing Ервин Швинг
daviT TavxeliZe David Tavkhelidze Давид Тавхелидзе

giorgi saluqvaZe Giorgi Salukvadze Гиорги Салуквадзе



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

4

s  a  r  C  e  v  i

humanitaruli da socialuri mecnierebebi

1. sibila gelaZe

«fonetikuri sizustis roli diskursis swori
interpretaciisaTvis»................................................................................................................................10

2. sibila gelaZe

«neologizmebi da qsenizmebi frangul da qarTul
internetdiskursSi»......................................................................................................................................16

3. irina gvelesiani

«qveteqstis realizaciis Taviseburebani winadadebebis
doneze»........................................................................................................................................................................27

4. bela xabeiSvili

«araverbaluri sakomunikacio elementebis primati
50-iani wlebis frangul dramaturgiaSi».............................................................................32

5. mari wereTeli

«amerikuli Rirebulebebi qarTul publicistur teqstebSi
(XIX-XX saukuneebis gamocdilebidan)»....................................................................................40

6. violeta avetisiani

«v. nabokovis naratiuli wre».........................................................................................................49

7. mariam gersamia
«analizis elementebi media-teqstSi»....................................................................................54

8. giorgi TargamaZe

«Tanamedrove media teqnologiebi».........................................................................................61

9. irina maniJaSvili

«absurdis Teatris Strixebi laSa buRaZis piesebSi»..........................................66

10. naTia dekanosiZe

«gia yanCelis operis - `da ars musika” -

musikaluri dramaturgia da kompozicia».........................................................................72



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

5

11. lia nebieriZe
«kolxeTis samefos marTvis sistema
Zv. w. VI_IV saukuneebSi»...........................................................................................................................80

12. givi abaSiZe

«eqspertis daskvna»........................................................................................................................................85

13. givi abaSiZe

«eqspertis saproceso statusi da funqciebi

sisxlis samarTlis procesSi»..........................................................................................................90

teqnikuri da sabunebismetyvelo mecnierebebi

1. giorgi saluqvaZe, maia javaxiSvili

«ekologiis oTxi kanonis Sesaxeb»...........................................................................................95



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

6

C  O  N  T  E  N  T  S

THE HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES

1. SYBILLE GUELADZE
«ROLE OF PHONETIC PRECISION FOR CORRECT
INTERPRETATION OF THE DISCOURSE».........................................................................10

2. SYBILLE GUELADZE
«MOST RECENT NEOLOGISMS IN FRENCH AND
GEORGIAN LANGUAGES»...................................................................................................16

3. IRINA GVELESIANI
«PECULIARITIES OF REALIZATION OF A SUBTEXT
ON THE LEVEL OF SENTENCES»........................................................................................27

4. BELA KHABEISHVILI
«PRIMACY OF NONVERBAL COMMUNICATION ELEMENTS
IN FRENCH DRAMATURGY OF FIFTIETHS»....................................................................32

5. MARI TSERETELI
«AMERICAN VALUES IN GEORGIAN PUBLICISTIC TEXTS
(XIX-XX CENTURIES EXPERIENCE)»................................................................................40

6. VIOLETA AVETISIAN
«V. NABOKOV’S NARRATIVE CIRCLE»............................................................................49

7. MARIAM GERSAMIA
«ELEMENTS OF ANALYSIS IN MEDIA-TEXT».................................................................54

8. GIORGI TARGAMADZE
«MODERN MEDIA TECHNOLOGIES».................................................................................61

9. IRINA MANIZHASHVILI
«TRAITS OF THE THEATRE OF THE ABSURD IN
LASHA BUGADZE’S  PLAYS»..............................................................................................66

10. NATIA DEKANOSIDZE
«THE COMPOSITION AND MUSICAL DRAMATURGY OF
G.KANCHELY’S OPERA “MUSIC FOR THE LIVING”»....................................................72



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

7

11. LIA NEBIERIDZE
«THE SYSTEMS OF MANAGEMENT OF THE KINGDOM
OF KOLCHI IN VI-IV CENTURIES».....................................................................................80

12. GIVI ABASHIDZE
«THE EXPERT CONCLUSION».............................................................................................85

13. GIVI ABASHIDZE
«EXPERT PROCESS FUNCTIONS AND CRIMINAL LAW PROCESS»............................90

SCIENCES OF TECHNICAL AND NATURAL STUDIES

1. GIORGI SALUKVADZE, MAIA JAVAKHISHVILI
«ABOUT FOUR LAWS OF ECOLOGY»...............................................................................95



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

8

С О Д Е Р Ж А Н И Е

ГУМАНИТАРНЫЕ И СОЦИАЛЬНЫЕ НАУКИ

1. СИБИЛА ГЕЛАДЗЕ
«РОЛЬ ФОНЕТИЧЕСКОЙ ТОЧНОСТИ ДЛЯ
ПРАВИЛЬНОЙ ИНТЕРПРЕТАЦИИ ДИСКУРСА»............................................................10

2. СИБИЛА ГЕЛАДЗЕ
«НЕОЛОГИЗМЫ И КСЕНИЗМЫ ВО ФРАНЦУЗСКОМ И
ГРУЗИНСКОМ ИНТЕРНЕТДИСКУРСЕ»............................................................................16

3. ИРИНА ГВЕЛЕСИАНИ
«ОСОБЕННОСТИ РЕАЛИЗАЦИИ ПОДТЕКСТА
НА УРОВНЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ»...........................................................................................27

4. БЕЛЛА ХАБЕИШВИЛИ
«ПРИМАТ НЕВЕРБАЛЬНЫХ КОММУНИКАЦИОННЫХ
ЭЛЕМЕНТОВ В ФРАНЦУЗСКОЙ ДРАМАТУРГИИ 50-ЫХ ГОДОВ»............................32

5. МАРИ ЦЕРЕТЕЛИ
«АМЕРИКАНСКИЕ ЦЕННОСТИ В ГРУЗИНСКИХ
ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИХ ТЕКСТАХ (ИЗ ОПЫТА XIX-XX ВЕКОВ)».............................40

6. ВИОЛЕТТА АВЕТИСЯН
«НАРРАТИВНЫЙ КРУГ В. НАБОКОВА»..........................................................................49

7. МАРИАМ ГЕРСАМИЯ
«ЕЛЕМЕНТЫ АНАЛИЗА В МЕДИА-ТЕКСТЕ».................................................................54

8. ГИОРГИ ТАРГАМАДЗЕ
«СОВРЕМЕННЫЕ МЕДИА ТЕХНОЛОГИИ».....................................................................61

9. ИРИНА МАНИЖАШВИЛИ
«ШТРИХИ ТЕАТРА АБСУРДА В ПЬЕСАХ ЛАШИ БУГАДЗЕ»......................................66

10. НАТИА ДЕКАНОСИДЗЕ
«МУЗЫКАЛЬНАЯ ДРАМАТУРГИЯ И КОМПОЗИЦИЯ ОПЕРЫ
Г. КАНЧЕЛИ «МУЗЫКА ДЛЯ ЖИВЫХ»............................................................................72



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

9

11. ЛИА НЕБИЕРИДЗЕ
«СИСТЕМА ПРАВЛЕНИЯ КОЛХИДСКИМ ЦАРСТВОМ
ПО СТАРОМУ ЛЕТОИСЧИСЛЕНИЮ VI-IV B.В.»............................................................80

12. ГИВИ АБАШИДЗЕ
«ЗАКЛЮЧЕНИЕ ЭКСПЕРТА»..............................................................................................85

13. ГИВИ АБАШИДЗЕ
«ПРОЦЕССУАЛЬНЫЙ СТАТУС И ФУНКЦИИ ЭКСПЕРТА
В УГОЛОВНОМ ПРОЦЕССЕ»..............................................................................................90

ТЕХНИЧЕСКИЕ НАУКИ И НАУКИ ПРИРОДОВЕДЕНИЯ

1. ГИОРГИ САЛУКВАДЗЕ, МАИА ДЖАВАХИШВИЛИ
«О ЧЕТЫРЕХ ЗАКОНАХ ЭКОЛОГИИ»..............................................................................95



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

10

fonetikuri sizustis roli diskursis swori
interpretaciisaTvis

sibila gelaZe

ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis
humanitarul mecnierebaTa fakultetis asocirebuli profesori

Cveni interesis sagani amjerad aris zepiri diskursi, romelic
interaqciisas iCens Tavs. cnobilia, rom ucxouri enis gakveTilis
didi nawili eTmoba interaqcias maswavlebelsa da moswavleebs Soris,
an moswavleTa Soris garkveuli sakiTxis irgvliv. isic cnobilia, rom
Cveni lamis yoveldRiuri urTierTobebi sxvebTan agreTve verbaluri
da araverbaluri interaqciebia. TviT monologic ki SeiZleba
ganvixiloT rogorc interaqciis dasabami, romelsac aucileblad
moyveba verbaluri an araverbaluri reaqcia. cnobilia, rom interaqcia
uproblemod ar mimdinareobs,

interaqciaSi monawileTa Soris SeiZleba warmoiSvas gaugebroba
aRqmis, anu interpretaciis TvalsazrisiT. es gaugebroba
sxvadasxvanairia. xSirad amboben, rom gaugebrobis mizezi SeiZleba
iyos lingvisturi resursebi; omonimia, omofonia, polisemia, mimarTeba
niSansa da referents Soris, saubris toni, (zogjer msmenelisaTvis
SeumCneveli xumroba) da agreTve, situaciasTan dakavSirebuli
resursebi. Cveni interesis sagani amjerad aris zepiri diskursi,
romelic interaqciisas iCens Tavs. cnobilia, rom ucxouri enis
gakveTilis didi nawili eTmoba interaqcias maswavlebelsa da
moswavleebs Soris, an moswavleTa Soris garkveuli sakiTxis irgvliv.
isic cnobilia, rom Cveni lamis yoveldRiuri urTierTobebi sxvebTan
agreTve verbaluri da araverbaluri interaqciebia. TviT monologic
ki SeiZleba ganvixiloT rogorc interaqciis dasabami, romelsac
aucileblad moyveba verbaluri an araverbaluri reaqcia. cnobilia,
rom interaqcia uproblemod ar mimdinareobs,

interaqciaSi monawileTa Soris SeiZleba warmoiSvas gaugebroba
aRqmis, anu interpretaciis TvalsazrisiT. es gaugebroba
sxvadasxvanairia. xSirad amboben, rom gaugebrobis mizezi SeiZleba
iyos lingvisturi resursebi; omonimia, omofonia, polisemia, mimarTeba
niSansa da referents Soris, saubris toni, (zogjer msmenelisaTvis
SeumCneveli xumroba) da agreTve, situaciasTan dakavSirebuli
resursebi (Véronique Traverso, Grille d’analyse des discours interactifs oraux, in ; Niveau
B2 pour le français, Didier, p.147.; 2004). sayovelTaod cnobilia didi
lingvistis algirdas gremasis mier moyvanili magaliTi missave wignSi
`struqturuli semantika~. izotopiis nawilSi  is ganixilavs presidan
amoRebul aseT dialogs: `- brwyinvale mdidruli saRamoa, ori
brwyinvale qalbatoni terasazea gasuli da erTmaneTs STabeWdilebebs
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uziareben. orive kmayofilia. erT-erTi xazs usvams stumari qalebis
lamaz kabebs. daaxloebiT ase - `da ra tualetebia!~ meore pasuxobs -
`ar vici, jer ar Sevsulvar~. anu, aq saqmeSi Caeria sityva tualetis
polisemia, rac tualetsac niSnavs da Casacmelsac da am homogenur
teqstSi Tavi iCina orma izotopiam (Greimas, Algirdas, Julien, Sémantique
structurale, p.70, PUF, 2007). gaugebroba xSirad eyrdnoba lingvistur
resursebs rogorc zemoT iyo naTqvami, magram mizezi SeiZleba
situacia iyos, anu eqstralingvisturi faqtori. magaliTisaTvis
SegviZlia moviyvanoT veronik traversos mier gamoyenebuli
minidialogi, romelic mimdinareobs manqanaSi, sami mosaubre
erTmaneTSi laparakobs, manqana gaCerebulia wiTel Suqze. erTerTi
ambobs, rom paraskevs Cava lionSi da `gamoiyenebs sacobebs~, meore
pasuxobs, rom paraskevi autaneli dRea, bevri sacobiT gzebze. am dros
mesame mgzavri CaerTveba da ityvis, Sen xom restornebze laparakobo.
marTlac, situaciidan gamomdinare, (quCa, SuqniSani, wiTeli Suqi,)
erTerTi mgzavri daibna da pirveli mgzavris mier naTqvami sityva
bouchon interpretirebuli iqna, rogorc quCis sacobi, xolo mesame
mgzavri, romelsac axsovda konteqsti, mixvda, rom laparaki iyo
lionis restornebze, rac frangulad aris omonimi quCis sacobisa
(gv.147, op:cité). am SemTxvevaSi mcdari interpretacia naTqvamisa moxda
eqstralingvisturi faqtoris gavleniT, ris safuZvelzec erTerTi
mosaubris mier gamoyenebuli lingvisturi resursi aRqmuli iqna
omonimur resursad. Cvens mier ganxilul orive situaciaSi, (gremasis
magaliTi, traversos magaliTi) mosaubreebi arian frangebi, enis
matareblebi da miuxedavad amisa, orive situaciaSi moxda gaugebroba
diskursis interpretaciisas. SeiZleba a priori iTqvas, rom aseTi
gaugebroba ufro xSirad SeiZleba moxdes arafrangis mier franguli
diskursis, rogorc zepiris, aseve dawerilis interpretaciisas.
magaliTad SegviZlia moviyvanoT Sarl bodleris leqsis `aivani~ -s
qarTul TargmanSi daSvebuli Secdoma, anu gaugebroba, risi mizezic
aris mTargmnelis daudevroba, romelmac ar Seiswavla saTanadod
bodleris biografia, rom mimxvdariyo, vis mimarTavda bodleri. leqss
refrenad gasdevs fraza «Maîtresse des maîtresses», romelic mTargmnelma
Targmna, rogorc `diasaxliso diasaxlisTa~ am dros, leqsSi
moiazreba Jan diuvali, mulati qalbatoni, romelic bodlers uyvarda.
esec rom ar yofiliyo, es aris Zalian lirikuli leqsi, romelSic
poeti Seyvarebul qals axsenebs im siamovnebas, romelsac is misi
siaxloviT ganicdida, am qals `sayvarelTa Soris usayvarless~
uwodebs, rac savsebiT bunebrivi da logikuria. mTargmneli SecdomaSi
Seiyvana polisemiurma sityvam maîtresse; romelic niSnavs sayvarels,
diasaxliss da maswavlebels. adekvaturi Targmani ki am frazisa aris
`satrfoTagan upirveleso~ da ara, `diasaxliso diasaxlisTa~.

rogorc vnaxeT, diskursis interpretaciisas gaugebrobebis mizezi
sxvadasxva SeiZleba iyos. xolo diskursis araswori interpretaciis
Sedegi SeiZleba iyos konfliqtic, gansakuTrebiT faqizi damokidebu-
leba sWirdeba diskurss politikuri molaparakebisas. aseT dros, ara-
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nakleb mniSvnelovania warmoTqmis sizuste, gansakuTrebiT araenis-
matareblis mxridan. rom ar moxdes diskursis mcdari interpretacia.

zepiri diskursis SemTxvevaSi, garda mTavari referenciuli
informaciisa, Tavs iCens damatebiTi informaciebi, romlebic erTis
mxriv, mosaubris emociuri mdgomareobidan SeiZleba iyos gamomdinare,
an kidev eqstraligvisturi faqtorebidan. amasTanave, mosaubre Tavis
emociur mdgomareobasTan erTad, rac SeiZleba uneblie iyos, sruliad
Segnebulad SeiZleba gamoxatavdes Tavis damokidebulebas sasaubro
Temisadmi da meore mosaubrisadmi.

mas SeuZlia gamoxatos Tavisi roli saubarSi, rac
ganxorcieldeba rogorc sintaqsuri, aseve leqsikuri da prosodiuli
saSualebebiT. mag, Je m’adresse à vous en tant qu’expert de langues (me Tqven
mogmarTavT, rogorc enebis eqsperti). SegviZlia warmovidginoT igive
frazis Tqma prosodiuli xazgasmiT sityvaze `eqsperti~, mag. Je m’adresse
à vous comme expert de langues. mosaubrem SeiZleba garkveuli
distancirebac gamoxatos saTqmel TemasTan, mag. amisaTvis is
gamoiyenebs Semdeg frazebs «Si je puis dire», «comme qui dirait» (`Tu SeiZleba
ase iTqvas~, `rogorc ityodnen~) da a.S. saubrisas SeiZleba gamoCndes
Tanxmobis, SeuTanxmeblobis, damarwmunebeli, Tu damaeWvebeli
damokidebuleba da Cven SeiZleba Segvxvdes iseTi gamoTqmebi,
rogorebicaa „je ne suis pas du tout d’accord » « je ne suis absolument pas d’accord,
peut-être, possible, il faut encore le prouver » etc (`sul ar veTanxmebi~, `saerTod
ar veTanxmebi~, `SesaZloa~, `saWiroa amis dasabuTeba~).

gabmul metyvelebaSi xSiria iseTi damokidebulebis gamovlena
saubris Temisadmi, rogoricaa interesi, an interesis ar qona. aseT
dros, xSirad Segvxvdeba iseTi Sorisdebulebi, rogorebicaa Bof; bah;
iseTi ritorikuli xerxebis gamoyeneba, rogorebicaa repriza,
detalebis moxmoba, aCqarebuli, an, piriqiT, Senelebuli ritmi.

TavianTi diskursiT mosaubreebi gamoxataven agreTve sxvadasxva
emocias, romelTa klasifikaciac savsebiT SesaZlebelia. maT SeuZliaT
sevdianad, an braziT, an sixaruliT mogviyvnen raRac. aq ar SeiZleba
ar gavixsenoT roman iakobsonis mier moyvanili magaliTi rusi
reJisoris stanislavskis Sesaxeb, romelic Tavis msaxiobebs avalebda
ocdaaTnairi intonaciiT eTqvaT fraza «segodnia vecerom». ucxouri enis
gakveTilze sruliad SesaZlebelia gamoviyenoT da vaswavloT bavSvebs
rogori melodikiT unda warmoiTqvas TiToeuli emociis gamomxatveli
frazebi da diskursis segmentebi, radgan araerTi gamokvleva arsebobs
emociebisa da frazaTa melodikis urTierTkavSirze. unda iTqvas, rom
emociaTa gamoxatuleba diskursis farglebSi moxdeba rogorc
suprasegmentuli, aseve segmenturi, verbaluri saSualebebiT, emociis
gamoxatvis motivi devs `me~-Si, an pirdapirad, an iribad. mag. `me
Seuracxyofili var~, «Je suis indign», emocia pirdapir aris gamoxatuli
da «C’est inadmissible, Alors là, c’est un peu fort» (`es miuRebelia~, `es
metismetia~) - emocia iribad aris gamoxatuli.

diskursis interpretaciisaTvis erTerTi mniSvnelovani momentia
mosaubris mxriv swori fonetikuri warmoTqmis qona, rogorc bgeraTa
doneze, aseve melodikis doneze, Tumca zogierTi bgeris damaxinjebiT
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da araadekvaturi intonaciis gamoyenebiT, msmeneli mainc SesZlebs
diskursis aRqmas. mag. franguli enisaTvis damaxasiaTebeli bgera [y],
romlis warmoTqmac uWirT qarTvelebs da xSirad mis nacvlad
xmaroben [u] -s, msmenelSi did gaugebrobebs ar gamoiwvevs diskursuli
konteqstidan gamomdinare. radgan msmeneli mieCveva mosaubris am nakls
da aRqmis doneze problema ar eqneba. xolo izolirebul frazaSi
warmoTqmulma damaxinjebulma bgeram SeiZleba gamoiwvios gaugebroba
interaqciisas. mag.: Tu vas au cinéma? (kinoSi midixar?) sul sxva
mniSvnelobis matarebelia da Tout va au cinéma (kinos yvelaferi uxdeba)
sxva mniSvnelobisa.

franguli enis bunebisaTvis tipiuria 7 tipis bgera `e~, esec
aranakleb sirTules uqmnis franguli enis Semswavlels. radgan munji
da daxuruli `eebis~ aRrevam SeiZleba gaugebroba gamoiwvios.  SeiZ-
leba, amis gamo, mxolobiTi ricxvi mravlobiTad aRiqvas da a.S.  cxvi-
rismieri da Ria `eebis~ aRrevam SeiZleba sityva araswori sqesiT mi-
awodos msmenels, mag. musicien, musicienne (musikosi qali, musikosi kaci).

Tanamedrove frangulSi aris tendencia liezonis naklebad
xmarebisa, mag. Tu adre iTvleboda, rom ritmuli jgufis SigniT
liezonis xmareba aucilebeli iyo, axla SeiniSneba misi
ugulvebelyofa, mag. Pas encore (`jer ara~) dRes ukve ornairad
gamoiTqmis, liezoniT da uliezonod [pazankor; paankor]. Tumca, arsebobs
akrZaluli liezonebi, romelTa xmarebac azrobriv gaugebrobebs
iwvevs. mag. Les héros  (lezero leero) `gmirebi~, am sityvaSi Tu liezons
gavakeTebT, mniSvneloba Seicvleba da miviRebT `nulebs~. Les hauteurs
(leotoer,  lezotoer) xolo Tu am sityvaSi, romelic `simaRleebs~ niSnavs
liezons gavakeTebT, miviRebT `avtorebs~, anu sruliad sxva sityvas.
saqme gveqneba lingvistur abrakadabrasTan. igive iTqmis am sityvis win
artiklis dasmazec. Tu am sityvis win davsvamT Sekvecil artikls
miviRebT sityvas `avtori~, xolo Tu am sityvis win davsvamT
mxolobiTis mdedrobiT artikls, maSin miviRebT ~simaRles~.
aRsaniSnavia, rom aseTi msjeloba marTebulia mxolod zepiri
interaqtiuli diskursis SemTxvevaSi, radgan dawerili diskursis
dros aseTi gaugebrobis Tavidan acilebaSi gvexmareba sityvis
orTografia. es Taviseburebani gansakuTrebiT unda gaiTvaliswinos
franguli enis aramatarebelma pirma, radgan msgavs Secdomebs
frangebi ar uSveben. Tumca, cnobilia, rom werilobiTi diskursis
SemTxvevaSi, xSirad frangebsac eqmnebaT problemebi interpretaciis
TvalsazrisiT. aq sailustraciod gamodgeboda Jan-miSel adamis mier
gamoyenebuli cnobili magaliTi pol eluaris poeziidan. erTerT
rubrikas eluaris leqsebisa hqvia «Les justes» rac didxans gaugebari
rCeboda frangebisTvis. radgan es sityva SeiZleba iTargmnos  rogorc
`marTalni~, rac sruliad Seusabamoa am rubrikis qveS moqceuli
leqsebisaTvis. didi xnis Ziebis Sedegad gairkva, rom eluarisTvis
Zalian kargad iyo cnobili samkervalo leqsika, radgan dedamisi
mkeravi iyo. xolo, zemoxsenebuli sityva samkervalo terminologiiT
niSnavs patara aqsesuars.
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qarTuli naTqvamia, karg mTqmels kargi gamgone undao. sruli
WeSmaritebaa. aseT SemTxvevaSi gamoricxuli iqneboda diskursis
mcdari interpretacia, rac idealistur midgomad SeiZleba CaiTvalos
iseve, rogorc Cvens mier motanili gamoTqma aris idealisturi
survilis Semcveli.

l i t e r a t u r a
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gamomcemloba.

r e z i u m e

fonetikuri sizustis roli diskursis swori interpretaciisaTvis

sibila gelaZe

frangulenovani interaqtiuli diskursis swori aRqmisa da
interpretaciisaTvis (monologuri diskursi, interaqciuli diskursi)
didi mniSvneloba aqvs fonetikuri sizustis dacvas, bgerebis swor
warmoTqmas da liezonisa da iatusis gaTvaliswinebas, ris gareSec
SeiZleba lingvisturi abrakadabra miviRoT. mag. `gmirebis~ nacvlad
`nulebi~, `simaRlis~ nacvlad `avtori~ da a.S. aqedan gamomdinare,
franguli enis swavlebisas didi yuradReba unda mieqces  fonetikur
aqtivobebs, audio Canawerebs, romlebSic asaxuli iqneba franguli
enisaTvis damaxasiaTebeli yvela fonetikuri sirTule.
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S U M M A R Y

ROLE OF PHONETIC PRECISION FOR CORRECT INTERPRETATION
OF THE DISCOURSE

SYBILLE GUELADZE

To perceive and interpret the French language discourse appropriately (monologues
discourse, interactive discourse), it is important to observe phonetic precision, to pronounce
the sounds correctly and take liaison and hiatus into consideration, otherwise there is a
probability to get linguistic jumble. For example, «zeroes» instead of «heroes», «author»
instead of «height», etc. Hence, while teaching French special attention should be given to the
phonetic activities, audio-recordings that will reflect all the phonetic complexities
characteristic for the French language.

Р Е З Ю М Е

РОЛЬ ФОНЕТИЧЕСКОЙ ТОЧНОСТИ ДЛЯ
ПРАВИЛЬНОЙ ИНТЕРПРЕТАЦИИ ДИСКУРСА

СИБИЛА ГЕЛАДЗЕ

Для правильного восприятия и интерпретации франкоязычного интерактивного
дискурса (монологический дискурс, интерактический дискурс) большое значение имеет
соблюдение фонетической точности, правильное произношение звуков и учитывание
лиезона и ятуса, без чего можно получить лингвистическую абракадабру. Например,
вместо «героев» - «нули», вместо «высоты» - «автора» и т.д. Исходя из этого, при
изучении французского языка большое внимание должно быть уделено фонетическим
упражнениям, аудиозаписям, в которых будет отражена вся фонетическая сложность
присущая французскому языку.
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neologizmebi da qsenizmebi frangul da qarTul
internetdiskursSi

sibila gelaZe

ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis
humanitarul mecnierebaTa fakultetis asocirebuli profesori

globalizaciis pirobebSi, plurilingvizmisa da plurikul-
turalizmis konteqstSi enebi TandaTan uaxlovdebian erTmaneTs da
yvela ena inglisurenovani neologizmebisa da qsenizmebis siWarbiT
gamoirCeva (am momentSi rogor ar gavixsenoT No comment!! No problem
romlebic frangulSi da qarTulSic erTnairi sixSiriT ixmareba).
inglisurenovani neologizmebis siWarbe aixsneba imiT, rom msoflios
yvela informatikosisaTvis lingua franca aris inglisuri. xolo Cveni
epoqa, romelsac Tavisuflad SeiZleba internetis epoqa ewodos, did
gavlenas axdens enebze da xels uwyobs axali sityvebis warmoCenas,
romelic internetul diskursTan aris uSualod dakavSirebuli. es
exeba rogorc franguls, romelic aris Cveni profesiuli kvlevis
sagani, aseve qarTuls, Cvens mSobliur enas, romelic diametralurad
gansxvavdeba frangulisagan.

Cveni interesis sagani ufro axali neologizmebia, romlebic
internetdiskursidan momdinareoben da farTed vrceldeba mTlianad
mediadiskursSi, televiziaSi, radioSi da beWdviT mediaSi. ~axali
sityvis, anu neologizmis gamoCena aris istoriuli faqti, romelic
Tavs iCens individualur diskursSi (realobis aRniSvnisas, axali
cnebis gamoxatvisas) an saWiroebis gamo, an eqspresiulobis gamo, an
ubralod, TamaSis gamo. (1) siaxle (ar vgulisxmobT nasesxeb sityvas)
Cans sityvis formaSi, mniSvnelobaSi, an sintaqsSi. Cveni kvleva,
romelic miznad isaxavs internetdiskursis neologizmebis Seswavlas
frangulsa da qarTulSi (souris, mél, courriel, pourriel _ mausi, meili, spami,
Tagvi) gviCvenebs, rom am or sxvadasxva ojaxis enaSi neologiis
TvalsazrisiT paraleluri procesebi mimdinareobs.

adamianis uflebaTa deklaraciis me-11 punqtis mixedviT
~fiqrebisa da azrebis Tavisufali komunikacia aris adamianis erTerTi
Zvirfasi ufleba, anu, nebismier moqalaqes SeuZlia ilaparakos, weros,
gamosces naSromi Tavisuflad, oRond ar unda gadaaWarbos am uflebas
kanoniT dadgenil SemTxvevebSi~. sityvis Tavisufleba ayvanilia
ZiriTadi Tavisuflebis statusamde ~romelic ise Zvirfasia, rom misi
arseboba erTerTi mTavari garantiaa sxva uflebebisa da
Tavisuflebebis dacvisa~, rogorc aRniSnavs franguli sakonstitucio
sabWo, kerZod ki, roca ganixilavs azrovnebis Tavisuflebas.

Cvenis azriT, neologizmebis gamoyenebiT swored eqspresia
matulobs. maikl rifateris azriT, swored neologizmebis gamoyeneba
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aris erTerTi saSualeba eqspresiulobis gamoxatvisa, (2) rac
araerTxel dadasturebula. mag. Sarl bodlerma Tavis ~borotebis
yvavilebSi~ gamoiyena anglicizmebi, laTinizmebi da erTi berZnuli
sityvac - Heautontimorumenus. misi «Spleen» -ebi ki msoflioSia cnobili.
nuTu ar arsebobda igive Rirebulebis franguli sityvebi im epoqis
frangul enaSi? ra Tqma unda arsebobda. bodlers ki am ucxo
sityvebis gamoyenebiT yuradRebis mipyroba undoda, anda epataJisTvis
akeTebda amas, rac igivea, groso modo, rac eqspresiulobis
gamoxatuleba. aqedan gamomdinare, Cven migvaCnia, rom ~borotebis
yvavilebis~ qarTul TargmanSi unda SenarCunebuliyo sityva splini,
rac samwuxarod erTerT TargmanSi ar ganxorcielda da mTargmnelma
es anglicizmi gadmoaqarTula.*

neologizmebi marto poetur teqstebSi ar figurireben. à priori
SeiZleba ganvsazRvroT romeli neologizmi romel sferoSi SemoiWra.
mag. qarTul enaSi modisTvis damaxasiaTebeli sityvebi ufro xSirad
franguli enidanaa Semosuli, mag. «couturier, défilé, styliste; haute couture, prêt à
porter etc.» sportisTvis damaxasiaTebeli sityvebi, ZiriTadad, angliciz-
mebia, «tennis, football, basket etc.» amasTan, yvela aRiarebs, rom dRes
yvelaze didi raodenobiT anglicizmebi iWreba ucxo enebSi. franguli
da qarTuli enebis magaliTze Tu vimsjelebT, anglicizmebi ara mxo-
lod internetdiskursSi figurireben, aramed sxva sferoebSic. qarTul
televizias, roca vuyurebT, uamrav gaqarTulebul anglicizms vnaxavT.
gadacemac ki arsebobda inglisuri saTauriT Prime-time. qvemoT mogvyavs
sia im anglicizmebisa, romelTac franguli sityvebis forma miiRes,
amasTanave pliusiT avRniSnavT im sityvebs, romlebic qarTul enaSic
arseboben.

réaliser (< realize) : se rendre compte de, s'apercevoir de + realizeba

o assumer (< to assume) : présumer, supposer daSveba

initier (< initiate) : débuter, entamer, inaugurer, lancer, instaurer… +
iniciacia, inicireba

o finaliser (< finalize) : achever, terminer, peaufiner, conclure, mettre la dernière
main à dasrulebs

o opportunité (< opportunity) : occasion, possibilité, perspective, chance,
aubaine SesaZlebloba

o délai (< delay) : retard dagvianeba
o preuve (< proof) : démonstration Cveneba
o alternative : autre possibilité (en français une alternative est constituée de

deux solutions éventuelles) + alternativa
o global : qui concerne le monde, mondial, planétaire, + globaluri
o digital (< digital de digit au sens de « chiffre ») : numérique cifruli
o contributeur (< contributor) : rédacteur (d'un rubrique de journal),

collaborateur (à une œuvre collective) + kontributori
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o profitable : rentable (la rente est ce que « rend » un investissement ; en
français, le sens premier de « profitable » est non pas du domaine financier
mais plutôt du domaine moral) Semosavliani

o système (< system) : réseau, ensemble + sistema
o tarif douanier (< customs tariff) : 1/ droits de douane ; 2/ nomenclature

douanière tarifi
o trafic (< traffic) : circulation + trafiki
o éducation : enseignement et parfois même l'adjectif « scolaire » swavleba
o excitant (< exciting) : passionnant, « super », « génial » magari

                    week-end (en France) : fin de semaine + uik endi

o mailing (en France) : publipostage meilingi
o mail (en France) : courriel + meili
o challenger : 1/ postulant/prétendant au titre ; 2/ concurrent, rival

pretendenti, konkurenti
o charter : (en avion) vol direct, par opposition à un vol qui n'est pas un vol

régulier + Carteri
o chater / chatter : bavarder (derrière un ordinateur) + CeTi
o checker (au Québec, France) : (selon le contexte) regarder, vérifier, surveiller,

(France) contrôler Cekingi, kontroli
o corner : (au football, soccer) : tir en coin + korneri, kuTxuri
o leader : (selon le cas) principal dirigeant, numéro 1, patron, chef, chef de

file, guide, figure de proue, meneur, cheval de tête (courses hippiques) +
lideri

o manager (nom) : (selon le cas) directeur, gestionnaire, gérant, + menejeri
o news (en France) : (les) informations, (les) infos, (les) nouvelles, (les)

actualités (l')actu, (les) échos + niusi
o pipeline : 1/ (selon le cas) oléoduc, gazoduc ; 2/ (en informatique) ligne de

décodage d'instructions gazsadeni, navTobsadeni.
o prime time (en France) : heure de grande écoute, première partie de soirée,

début de soirée + praim taimi
o tester : mettre à l'essai, essayer, mettre à l'épreuve (en français, tester

signifie « faire son testament ») + testireba
o toaster : grille-pain + tosteri

rogorc vxedavT, anglicizmebi franguli da qarTuli
yoveldRiuri cxovrebis yvela sferos moicavs: transports, medias,
sports, Jurnalistikas... magram, Tu SevadarebT erTmaneTs am or enaSi
SemoWril anglicizmebs, davinaxavT, rom franguli ena qarTuls
uswrebs anglicizmebis asimilaciis siWarbiT, magram inglisuri
sityvebis qarTuli enis mier asimilirebis tendencia udavod arsebobs.
aRsaniSnavia, rom anglicizmebis siWarbiT gamoirCeva im qveynebis enebi,
romlebSic franguls yoveldRiuri Sexeba aqvs inglisurTan.
magaliTad SeiZleba moviyvanoT iseTi bilingvuri qveynebi,
rogorebicaa kanada, (kerZod monreali, sadac uamrav anglicizms
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iyeneben, gansakuTrebiT meqanikisa da mSeneblobis sferoSi), da belgia,
sadac mTavroba zogjer iyenebs anglicizmebs (erTis mxriv, es Tavidan
acilebs mTavrobas flandriuli, an franguli terminebis gamoyenebas,
ramac SeiZleba upiratesoba mianiWos an erT, an meore mxares.
igulismeba valoniis – frankofonuri da flandriis – flandriul
enaze molaparake mxareebi). amas garda, belgielma ministrebma xSirad
ar ician orive mxaris ena da aseT SemTxvevaSi mimarTaven inglisurs.

nasesxebi sityvis Sesaxeb mosazrebebi fundamenturia, radgan
inglisur enaSi arsebobs erTi neologizmi, romelic ara marto
internet iuzerebis moxmarebis sferoSi Sedis. aseT nasesxeb sityvas
unda mivudgeT ~socialuri procesebisaTvis damaxasiaTebeli
terminebiT, amgvarad, ~adamianuri saqmianobebi, romlebic nasesxeb
sityvaTa miRma igulisxmeba, Zalian mniSvnelovani xdeba, ra sferosac
ar unda ekuTvnodnen isini, saomar, komerciul, mecnierul, Tu ideur
da mTargmnelobiT sferos. magaliTisaTvis aviRoT franguli sityva –
arrosage (n.m.) romelic morwyvas niSnavs, dRevandel cxovrebaSi am
sityvam SeiZina mniSvneloba mesijis mravali iuzerisTvis erTdroulad
gagzavna, misi ucxouri, am SemTxvevaSi inglisuri analogia spamingi -
spamming. leqsikon patara roberSi mocemulia am ori sityvis – spam,
arrosage Semdegi ganmartebebi [spam] mamr.sqesis sityva, etimologiurad
modis 1977 wlidan, rarac markis xorcis konservis saxelwodebidan,
romlis dasaxelebac mravaljer xdeboda erT skeCSi.
■ anglicizmi romelic niSnavs erTi da igive mesijis gagzavnas
internet momxmarebelTa didi jgufisaTvis, maTgan daukiTxavad. am
tipis mesijs ewodeba spami. regionaluri mniSvnelobiT sxvanairad
frangulad ewodeba pourriel, anu, is rac sidampleebs Seicavs.
oficialurad rekomendebulia spamis nacvlad arrosage, Tumca rekomen-
dacia rekomendaciad rCeba da frangebis umravlesoba termin spams
iyenebs. radgan arrosage aris ukve arsebuli sityva, leqsikografebi mas
umateben mexuTe axal mniSvnelobas, - (XX saukunis Sua wlebidan)
informaciis gavrceleba did seqtorze. rac Seexeba meore cnobil
informatikul termins arobase, arobaza, an aroba, romelsac qarTulad,
ratomRac rusulis gavleniT `ZaRlukas~ eZaxian. albaT, sjobs,
arobaza vTqvaT, vidre gamoviyenoT rusizmi, romelsac informa-
tikasTan saerTo araferi aqvs. am sityvis definicia aseTia : simbolo
@ romelic xSirad gamoiyeneba eleqtromisamarTebSi, rom ganacalkevos
momxmareblis vinaoba da mesijebis gamgzavnis saxelwodeba.
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semantikuri anglo-frangulis magaliTebi

franguli
damwerloba

inglisuri

damwerloba

mniSvneloba
inglisurad

magaliTi

(forumze wakiTxuli)

agenda agenda krebis dRis wesrigi

L'examen et l'approbation du budget
proposé sont inscrits à l'agenda de la
réunion mensuelle.

SemoTavazebuli.biujetis
Semowmeba da miReba
CaniSnulia yovelTviur dRis
wesrigSi.

agressive aggressive
soutenue,
énergique+agresiuli,
energiuli

la campagne « Mieux consommer c’est
urgent » a été immédiatement suivie
d’une nouvelle campagne agressive sur
les prix

~ukeT moxmarebis kampanias
swrafad mohyva axali
agresiuli (energiuli)
kampania fasebze.

anthrax anthrax maladie du charbon

Ainsi, une deuxième maladie
contagieuse, l'anthrax, a été répertoriée
dans le nord du pays où elle a fait trois
morts

amgvarad, meore gadamdebi
daavadeba, cimbiris wyluli,
aRricxuli iqna qveynis
CrdiloeTiT.

audience audience auditoire,
public+publika

Les chargés de budget anglais qui ont
l'habitude de faire leur présentation
commerciale devant une audience
silencieuse.

inglisuri biujetis
mesveurebs Cvevad aqvT
komerciuli prezentaciis
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Catareba Cumi publikis winaSe.

confortable comfortable à l’aise+ komfortuli

ra masStabis kontraqtebis
pirobebSi grZnobT Tavs
konfortulad ? Avec des contrats
de quelle ampleur êtes-vous
confortable ?

confus confused déconcerté,+ embrouillé
konfuzSi yofna.

meditacia teqnika ara ris.
Tqven SeiZleba konfuzSi
aRmoCndeT, radgan Cveni saiti
uamrav meditaciis teqnikas
gTavazobT. La méditation n'est pas
du tout une technique. Vous pouvez
être confus, car notre site vous propose
de nombreuses techniques de
méditation.

domestique domestic Sida, erovnuli

sasmelebis arCevani
sxvadasxvaa TviTfrinavSi,
imisda mixedviT Sida frenebs
exeba saqme Tu sae
rTaSorisos. Le choix des boissons
à bord peut varier selon la classe de
service et le statut (international/
domestique) du vol.

réaliser realise

se rendre compte (de),
s'apercevoir (de),
percevoir, soupçonner +
mixvedra

albaT ver mivxvdi ra Sroma
dasWirdeboda am kursebs. Je
n'avais sans doute pas réalisé tout le
travail que représentaient les cours.

expertise expertise

savoir, savoir-faire,
expérience, compétence,
voire talent(s)+
kompetenturoba

Nous avons pu bénéficier de l'expertise
de nos collègues allemands. Cven
gamoviyeneT germaneli
kolegebis kompetenturoba.

transfert transfer

correspondance,
changement+
gadajdoma
transferi

Avec la gare à l'intérieur du terminal de
l'aéroport, le transfert train-avion se fait
sans problème. aeroportis
terminalis Sida sadguris
aSenebis Semdeg, gaadvilda
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matareblidan TviTmfrinavSi
gadajdoma.

typiquement typically
habituellement,
généralement,
d'ordinaire+zogadad

Vous devez sécuriser vos identifiants
primaires, typiquement un nom
d'utilisateur et un mot de passe. Tqven
unda daicvaT Tqveni
maidentificirebeli niSnebi,
Cveulebisamebr esenia
momxmareblis gvari da
pasvordi.

versatile versatile polyvalent, multi-usages
mravali moxmarebis

[Produit] haute performance, léger et
versatile. Vraiment maniable, compact
et extra plat, il s'adapte
automatiquement […].  daxvewili
produqti, moqnili,
kompaqturi, metismetad
brtyeli, avtomaturad xdeba
misi morgeba.

frazeologizmebis kalkebi

frangul-
inglisuri
gamoTqma.

Expression de
franglais

inglisuri
gamoTqma.
Expression

anglaise

franguli
ekvivalenti.

Équivalent français

magaliTebi (forumze
wakiTxuli. lus sur la Toile)

en charge de in charge of

chargé de, responsable
de ; tenir les rênes, mener
la barque iyo
pasuxismgebeli

Ne t'inquiète pas, je suis en charge.
nu Relav, me var aq
ufrosi.

pour faire court to make it short bref mokled

Pour faire court, votre sécurité en
ligne est notre première priorité.
mokled, Tqveni
usafrTxoeba Cveni
prioritetia.



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

23

N'y pense même
pas

Don't even think
about it

Pas la peine d'y penser,
Tu peux toujours courir
arc ifiqro

Sortir en amoureux ? N'y pense
même pas !SeyvarebuliviT
gamovide ? arc ifiqro.

qsenizmebi

sruliad gansxvavebuli tipis nasesxebi konstruqciaa qsenizmi,
ucxouri gamonaTqvami, romelic zogjer erT sityvamdea dayvanili da
TiTqos ver integrirdeba enaSi da ucxo kulturis matarebelia, mag.:
Happy birthday to you, To be or not to be, Time is money. es patara frazebi,
misalmebebi, andazebi, Sorisdebulebi inglisurad gvxvdeba, rogorc
qarTul, ise frangulenovan diskursSi.

 All right = C'est tout bon,
tout est bien (cf. le « tutto
bene » des Italiens) +
kargi

 Business is business = Les
affaires sont les affaires +
biznesi biznesia

 Damned! = Nom de Dieu !,
Bon sang !, Maudit !

 Darling = Chéri(e)
darling+ sayvarelo

 Fuck! = Putain !
 Fuck off! = Va te faire

foutre ! Fiche le camp !
gaeTrie

 Fuck you! = Va te faire
voir (chez les Grecs) /
mettre / enculer ! Seni
deda vatire.

 Go! = C'est parti !, En
avant !, Allez !, Vas-y !, On
y va !, Départ !, Partez !,
Saut ! midi

 Last but not least = Dernier
point, et non des moindres

 Make love, not war! =
Faites l'amour, pas la
guerre ! isiyvaruleT,
nu omobT.

 Peace and love! = Aimez-
vous, mes frères et mes

 Nobody's perfect! (réplique finale du film
« Some Like it Hot » de Billy Wilder (1959)) =
Nul n'est parfait !, La perfection n'est pas de ce
monde ! araferia srulyofili

 No comment! = Sans commentaire !, Passons ! +
nou koment komentaris gareSe

 No problem! = C'est d'accord ! Ça marche ! +
nou problem, problema araa.

 Of course! = Bien entendu !, +of qorsBien
sûr !, Évidemment ! ra Tqma unda.

 Shit! = Merde ! jandaba
 Shocking! = Scandaleux !, Oh ! +Soki(angl. brit.

This is outrageous!)
 The end! = C’est fini !, Rideau ! dasasruli.
 The show must go on = 1/ (sens littéral) Que le

spectacle continue; 2/ (sens dérivé) Les affaires
continuent yvelaferi grZeldeba

 Time is money = Le temps, c'est de l'argent
dro fulia

 Wait and see! = Attendons voir ! moiTmine da
naxe.

 Yes! = Ouais ! (cri de joie, de victoire) +ies
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sœurs ! mSvidoba da
siyvaruli.

informatikisa da internetTamaSebis sferoSi bevri inglisuri
zmna franguldeba daboloeba -er – is mimatebiT.

to blast gvaZlevs zmnas blaster , magaliTad, « blaster les ennemis avec des
tonnes d'armes »

 to download gvaZlevs zmnas downloader, magaliTad, « downloader un
logiciel depuis le site de son auteur »

 to mail gvaZlevs zmnas mailer , magaliTad, « passer son temps au bureau à
mailer des photos à ses collègues »

inglisur sityvebs zogjer emateba sufiqsi-eur, rac moqmed pirze
miuTiTebs :

 un bikeur , motos da velos adepti.
 un longboardeur ialqniani ficriT mocurave an gorgolaWiani

ficriT morbenali (longboard)
 un tuneur is, vinc personalurad gadaaqcevs Tavis manqanas.

Cveni analizis mixedviT, kargad Cans, rom am ori gansxvavebuli
enis (frangulis da qarTulis) gamdidreba neologizmebiT sxvadasxva
doziT xdeba, frangul enaSi ufro meti anglicizmia Sesuli, vidre
qarTulSi, Tumca anglicizmebis qarTul enaSi SeWris tendencia
namdvilad aris. Cveni analizi mowmobs, rom neologia sazrdoobs
ufro anglicizmebiT, radgan, rogorc cnobilia, inglisuri aris
informatikis ena, xolo dResdReobiT, swored interneti akavSirebs
uswrafesad adamianebs erTmaneTTan da maT Soris komunikacia
umTavresad inglisur enaze xorcieldeba, xolo Tu sxva enaze xdeba
internetkavSiri, maSin es internetdiskursi mainc gajerebuli iqneba
anglicizmebiT.
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r e z i u m e

neologizmebi da qsenizmebi frangul da qarTul
internetdiskursSi

sibila gelaZe

globalizaciis pirobebSi, plurilingvizmisa da plurikultura-
lizmis konteqstSi enebi TandaTan uaxlovdebian erTmaneTs da yvela
ena inglisurenovani neologizmebisa da qsenizmebis siWarbiT
gamoirCeva.

inglisurenovani neologizmebis siWarbe aixsneba imiT, rom
msoflios yvela informatikosisaTvis lingua franca aris inglisuri.
xolo Cveni epoqa, romelsac Tavisuflad SeiZleba internetis epoqa
ewodos, did gavlenas axdens enebze da xels uwyobs axali sityvebis
warmoCenas, romelic internetul diskursTan aris uSualod
dakavSirebuli. es exeba rogorc franguls, romelic aris Cveni
profesiuli kvlevis sagani, aseve qarTuls, Cvens mSobliur enas,
romelic diametralurad gansxvavdeba frangulisagan.

`axali sityvis, anu neologizmis gamoCena aris istoriuli faqti,
romelic Tavs iCens individualur diskursSi (realobis aRniSvnisas,
axali cnebis gamoxatvisas) an saWiroebis gamo, an eqspresiulobis
gamo, an ubralod, TamaSis gamo (sableroli). siaxle (ar vgulisxmobT
nasesxeb sityvas) Cans sityvis formaSi, mniSvnelobaSi, an sintaqsSi.
Cveni kvleva, romelic miznad isaxavs internetdiskursis
neologizmebisa da qsenizmebis Seswavlas frangulsa da qarTulSi
(souris, mél, courriel, pourriel _ mausi, meili, spami, Tagvi) gviCvenebs, rom am
ori sxvadasxva ojaxis enaSi neologiis TvalsazrisiT paraleluri
procesebi mimdinareobs.
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S U M M A R Y

MOST RECENT NEOLOGISMS IN FRENCH AND GEORGIAN LANGUAGES

SYBILLA GUELADZE

As a result of globalization that leads to plurilingual and pluricultural context, the
languages are becoming closer triggering emergence of neologisms and xenisms, which are
mostly of English origin.

The use of neologisms of English origin in French and Georgian languages could be
explained by the fact that the English language is considered to be lingua franca among the IT
specialists throughout the world. Modern epoch which could be easily called the Age of
Internet stimulates creation of a new Internet discourse being rich in neologisms of English
origin. The same is true in regard to French and Georgian languages. The subject of our
special interest is the most recent neologisms created in the Internet space.

Emergence of a new word or a neologism is a historical fact being born during the
individual discourse due to necessity or expressiveness. (Sablayrolles, J.-F, La néologie en
français contemporain, Paris, Champion, 2000). The innovation may refer to the word form,
meaning or syntax. The goal of our study was to look into the neologisms of internet disco-
urse, as a result of which it was discovered that in both French and Georgian languages which
are diametrically different languages, parallel processes are observed in regard with neology.

Р Е З Ю М Е

НЕОЛОГИЗМЫ И КСЕНИЗМЫ ВО ФРАНЦУЗСКОМ И ГРУЗИНСКОМ
ИНТЕРНЕТДИСКУРСЕ

СИБИЛА ГЕЛАДЗЕ

В условиях глобализации, в контексте плюрилингвизма плюрикультурализма
языки постепенно сближаются между собой и все языки выделяются обилием
англоязычных неологизмов и ксенизмов.

Обилие англоязычных неологизмов обясняется тем, что в мире для всех
информатиков lingua franca является английским. А наша эпоха, которую смело можно
назвать эпохой интернета, оказывает большое влияние на языки и содействует
появлению новых слов, которые непосредственно связаны с интернетным дискурсом.
Это касается как французского, который является предметом нашего
профессионального исследования, так и грузинского, нашего родного языка, который
диаметрально отличается от французского.

Появление нового слова, т.е. неологизма, является историческим фактом,
который проявляется в индивидуальном дискурсе (при выражении нового понятия,
обозначения реальности) или ввиду надобности, экспрессивности, просто игры.
(Саблерол). Новизна (не подразумеваем заимствованное слово) видна по форме слова,
по значению или по синтаксису. Наше исследование, которое имеет целью изучение
неологизмов и ксенизмов интернетдискурса во французском и грузинском (souris, mél,
courriel, pourriel – маус, меил, спам, мышь) показывает, что в языках двух разных
семей, с точки зрения неологии, протекают параллельные процессы.
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qveteqstis realizaciis Taviseburebani winadadebebis doneze

irina gvelesiani

filologiis akademiuri doqtori

qveteqsti aris informaciis is nawili, romelic teqstSi an
konteqstSi implicirebulia raRac garkveuli signalebis saSualebiT.
winamdebare naSromSi warmodgenilia qveteqstis raobisa da
realizaciis TaviseburebaTa Seswavlis cda winadadebebis doneze.

winadadeba enis ZiriTad sintaqsur erTeulad aris aRiarebuli.
misi aspeqtebia: logikuri, gramatikuli, pragmatuli, emociuri da sxva.
swored winadadebis komunikaciuri unaris Seswavlisas gamoiyofa
qveteqsti, romlis dekodirebas erT-erTi umniSvnelovanesi adgili
ukavia winadadebis sruli dekodirebis procesSi.DamasTanave, qveteqstis
sakiTxis ganxilva did yuradRebasa da sifrTxiles moiTxovs. swored
amaze metyvelebs samecniero literaturaSi arsebuli gansxvavebuli
azri winadadebis dekodirebasTan dakavSirebiT.

mecnierTa erTi jgufi Tvlis, rom calke, izolirebulad aRebul
winadadebas ara aqvs damatebiTi informaciis gadmocemis unari.
damatebiTi informacia xom Cadebulia ara calke aRebul winadadebaSi,
aramed, winadadebaTa jgufSi. aRniSnul mosazrebas iziarebs n.s.
pospelovic. misi sityvebis Tanaxmad: `enis sintaqsuri erTeuli aris
ara winadadeba, aramed rTuli sintaqsuri mTlianoba, romelic
konteqstidan gamoyofis SemTxvevaSi inarCunebs sintaqsur
damoukideblobasa da dasrulebulobas”.

n.s. pospelovisagan gansxvavebul  mosazrebas gamoTqvams i.r.
galperini. misi sityvebiT Tu vimsjelebT: `informaciis Teoriis
TvalsazrisiT, elementebis ganlageba damatebiTi informaciis matare-
belia”. aqedan gamomdinare, winadadebis Semadgeneli konponentebis
Tanmimdevroba garkveuli damatebiTi informaciis realizaciis saSua-
lebas iZleva. magaliTisaTvis SeiZleba ganvixiloT Semdegi winadadeba:
“A lot of good you can do me” da SevadaroT igi im variants, sadac sityvebi
gansxvavebulad aris ganlagebuli: “You can do me a lot of good”.

Sesabamisi intonaciiT warmoTqmis gareSec, winadadebis elementTa
ganlageba gvkarnaxobs sruliad gansxvavebul interpretacias im
informaciisa, romelsac moicavs am winadadebis ori varianti. pirveli
variantis Sinaarsi aseTia:

`Tqven me verafriT damexmarebiT” an
`Tqven arafris gakeTeba ar SegiZliaT”.
es azri emociuradac aris datvirTuli. ufro konkretulad Tu

vityviT, igi ironiuli elferis matarebelia. meore variantSi am
konstruqciis mniSvneloba sruliad sapirispiroa:

`Tqven SegiZliaT Zalian bevriT damexmaroT”.
am SemTxvevaSi naTqvamis emociuri elferi qreba.
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aqve ganvixilavT gansakuTrebuli tipis winadadebas _ sentencias,
romlis Sinaarsi ganzogadebul azrs warmoadgens. mas xSirad adareben
andazas. Tumca, sentencia ufro individualuri da literaturulia.
maSin, rodesac andaza ufro sasaubroa. msgavsia maTi struqturac.
Tumca, sentencia Cveulebisamebr gariTmulia. ganvixiloT Semdegi
magaliTi:

“To hear with eyes belongs to love’s fine wit” (Seqspiri).
mocemuli sentenciis formidan gamomdinare, SesaZlebeli xdeba

misi sxvadasxvagvari interpretacia. magaliTad, s.a. marSakma es
winadadeba Semdegnairad Targmna:

“Услышишь ли глазами голос мой”.
(`gaigeb ki TvalebiT Cems xmas?!”).
s.a. marSakis mier warmodgenili Tavisufali poeturi Targmani

gamarTlebulia ZiriTadi azris gadmocemis TvalsazrisiT. Tumca,
mocemuli sentenciis Sinaarsi SeiZleba Semdegnairadac gamoixatos:

`gamouTqmelis gageba _ siyvarulis Taviseburebaa”.
maSasadame, zemoT moyvanili magaliTebi saSualebas gvaZlevs

gaviziaroT i.r. galperinis mosazreba winadadebis elementTa
ganlagebis mixedviT damatebiTi informaciis gansazRvris Taobaze.
Tumca, unda aRiniSnos is garemoebac, rom izolirebulad aRebuli
winadadebebis umetes nawils ar SeuZlia damatebiTi informaciis
gadmocema. amasTanave, qveteqstis dekodirebisaTvis aucilebel
signalebs Soris unda gamoiyos iseTi parametrebi, rogoris aris:
`asimetriuloba” da `moulodnelobis efeqti”. amaTgan, enobriv
erTeulTa asimetriulobas gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba
winadadebis dekodirebis procesSi. am mxrim sainteresoa ritorikuli
SekiTxvebis Seswavla. magaliTad:

“What is good of sitting on the throne when other fellows give all the orders?”
(B.Sh.).

mocemuli ritorikuli kiTxvis _ ra aris kargi taxtze jdomaSi,
rodesac sxvebi mbrZanebloben? _ konceptualuri Sinaarsi realize-
bulia gamonaTqvamis faqtualuri Sinaarsis safuZvelze. qveteqstSi
nagulisxmevia, rom taxtze jdomasa da mbrZaneblobas Soris araviTari
kavSiri ar arsebobs. maSasadame, `ra azri aqvs mefobas, Tu qveyanas
sxvebi marTaven ?! “ _ ritorikuli kiTxvis qveteqstia.

araerT ritorikul SekiTxvas vxvdebiT j.g. baironis sayovelTaod
cnobil leqsSi “Fill the Goblet Again”:

“1.
Fill the goblet again! for I never before
Felt the glow which now gladdens my heart to its core;
Let us drink! – who would not? – since, through life’s varied round,
In the goblet alone no deception is found.
2.
I have tried in its turn all that life can supply;
I have bask’d in the beam of a dark rolling eye;
I have lov’d! – who has not? – but what heart can declare
That Pleasure existed while Passion was there?
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3.
In the days of my youth, when the heart’s in its spring,
And dreams that Affection can never take wing,
I had friends!- who has not? – but what tongue will avow,
That friends, rosy wine! are so faithful as thou?...”

leqsis samive kupletSi avtori svams ritorikul SekiTxvas. erTi
SexedviT, SeiZleba vifiqroT, rom poets surs leqsisaTvis
melodiurobisa da mimzidvelobis miniWeba. TiTqos, ritorikuli
SekiTxvebi mxolod emociuri elferis Sesaqmnelad aris dasmuli.
Tumca, sinamdvileSi, isini is signalebia, romelTa saSualebiTac
avtoriseuli idea amoicnoba. miuxedavad imisa, rom j.g. baironi ar
pasuxobs mis mier dasmul SekiTxvebs (ritorikuli SekiTxvebis
SemTxvevaSi es SeuZlebelia), mTeli strofis konteqsti avtoriseuli
azris gaSifvris SesaZleblobas iZleva.

Sesabamisad, leqsis pirveli kupletis Sinaarsi aseTia: `modiT,
avavsoT isev fiala, Cems gulSi ise, rogorc arasdros, aelvda ali.
modiT, davlioT! ar dalevs vinme?”. xolo ritorikuli SekiTxvis –
“who would not? “ – qveteqsti ki aseTia – sasmels yvela dalevs.

meore kupletSi poeti siyvarulze esaubreba mkiTxvels.
ritorikuli SekiTxvis – “who has not?” – qveteqsti SeiZleba Semdegi
sityvebiT gamoixatos: `yvela yofila Seyvarebuli”.

mesame kupletSi ki avtori ambobs: `axalgazrdobaSi, rodesac Cems
gulSi gazafxuli mefobda, me myavda megobrebi, vis ar hyolia? magram,
vardisfero Rvinov! arian ki Cemi megobrebi SensaviT erTgulni?” mesame
kupletis ritorikuli SekiTxvis – “who has not? “– qveteqsti aseTia –
megobrebi yvelas hyolia.

Sesabamisad, SeiZleba iTqvas, rom meore da mesame kupletebSi
dasmuli ritorikuli kiTxvebi analogiuria. Tumca, meore kupletSi
dasmuli SekiTxvis mier dekodirebuli qveteqsti gansxvavdeba  mesame
kupletis qveteqstisagan. rac, rasakvirvelia, konteqstiT aris
ganpirobebuli.

qveteqstis realizacias adgili aqvs winadadebis romelime
nawilis struqturuli gamoyofis, rogorc struqturuli
asimetriulobis drosac. asimetriulobis aRniSnul SemTxvevebSi erT
struqturul formas Cveuli erTi Sinaarsis nacvlad ori Sinaarsi
gaaCnia. ganvixiloT Semdegi magaliTi:

“And he walked slowly past again, along the river – an evening of clear, quiet
beauty, all harmony and comfort, except within his heart” (Galsworthy).

mocemul winadadebaSi avtori `xatavs” mSvenieri  saRamos suraTs.
misi sityvebiT Tu vityviT: `saRamo iyo naTeli, lamazi, harmoniiTa da
komfortiT aRsavse”. winadadebis struqturaSi nawilis aseTi gamoyofa
qveteqstis realizaciis efeqturi saSualebaa. Sesabamisad, am gziT
gamoxatuli azri ufro xazgasmulia, gamokveTilia da miuTiTebs, rom
igi mniSvnelovania mocemuli situaciisaTvis. marTlac, avtors surs
saRamos detaluri aRweriT moqmedi piris ganwyobis gamoxatva.
personaJis sulieri mdgomareoba xom araharmoniuli da daZabulia.
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marTalia, misi gancdebi pirdapir ar aris gadmocemuli, magram
avtoris mier gamoyenebuli kontrasti (saRamos aRwera upirispirdeba
personaJis sulier ganwyobas) naTels hfens winadadebis qveteqsts _
igi Zalian aRelvebuli da daZabuli iyo. mocemul SemTxvevaSi xdeba
winadadebis qveteqstisa da modalobis gaigiveba. Sesabamisad, orive
enobrivi odenoba gamoxatavs avtoris damokidebulebas nawarmoebis
gmirisadmi.

rogorc zemoT aRiniSna, winadadebis qveteqstis dekodirebisaTvis
saWiro signalebs Soris didi mniSvneloba eniWeba moulodnelobis
efeqts, romelic, ZiriTadad, winadadebaTa darRveul  struqturebSi
gvxvdeba. magaliTad:

“Bosinney looked clever, but he had also – and it was one of his great attractions –
an air  as if he did not quite know on which side his beard was buttered” (J.G.).

mocemul gamoTqmaSi gamoyofila e.w. CarTuli struqtura,
romelic garkveul `moulodnelobis efeqts” qmnis da qveteqstis
(gmirisadmi garkveuli damokidebulebis) realizacias emsaxureba.
garda amisa, swored CarTuli struqtura aris garkveuli damatebiTi
informaciis matarebelic. Sesabamisad, mocemuli winadadebis qveteqsti
imaSi mdgomareobs, rom bosini artistuli niWiT dajildovebuli
adamiani iyo. swored amitom, SeeZlo mas Tavis mokatuneba da
situaciis aseTi xerxiT marTva. bosini WkuiTac gamoirCeoda. mas
saWiroebis SemTxvevaSi SeeZlo miamiti gamometyvelebis miReba. swored,
personaJis es Tviseba gamoyo avtorma Tavisi simpaTiis gamosaxatavad
da winadadebis mocemuli konstruqciiT xazi gausva Tavis azrs.

maSasadame, yovelive zemoTqmuli saSualebas gvaZlevs davaskvnaT,
rom winadadeba, rogorc ZiriTadi sintaqsuri erTeuli, xSirad
implicirebuli informaciis matarebelia. aucilebeli xdeba
aRniSnuli informaciis swori dekodireba, rac avtoriseuli ideis
amocnobis saSualebas iZleva.

l i t e r a t u r a
L i t e r a t u r e

Л и т е р а т у р а

1. i. namtaliSvili, enobriv movlenaTa analizis istoriisa da swav-
lebis meTodikis sakiTxebi, Tsu gamomcemloba, Tbilisi, 1987.

2. Гальперин И.Р., Информативность единиц языка, Высшая школа, Москва, 1974.
3. Поспелов Н.С., Сложное синтаксическое целое и особенности его структуры.

Доклады и сообщения Ин-та русского языка, 1948.
4. Byron J.G. “Fill the goblet again”, Selections from Byron, Moscow, Progress

Publishers, 1979.



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

31

r e z i u m e

qveteqstis realizaciis Taviseburebani winadadebebis doneze

irina gvelesiani

naSromSi Seswavlilia qveteqstis realizaciis Taviseburebani
winadadebebis doneze. winadadeba, rogorc ZiriTadi sintaqsuri
erTeuli, xSirad implicirebuli informaciis matarebelia. aRniSnuli
informaciis dekodirebisaTvis aucilebel signalebs Soris gamoiyofa:
asimetriuloba da moulodnelobis efeqti. swored, mocemuli
signalebis Seswavla da zusti dekodireba iZleva avtoriseuli ideis
amocnobis saSualebas.

S U M M A R Y

PECULIARITIES OF REALIZATION OF A SUBTEXT
ON THE LEVEL OF SENTENCES

IRINA GVELESIANI

This paper makes an attempt to reveal the realization of a subtext on the level of
sentences. A sentence as the main syntactic unit often has an implicit meaning or "hidden"
information. The information can be decoded by means of an asymmetry (a structural
asymmetry and rhetoric questions) and an “effect of suddenness”.

Р Е З Ю М Е

ОСОБЕННОСТИ РЕАЛИЗАЦИИ ПОДТЕКСТА НА УРОВНЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ

ИРИНА ГВЕЛЕСИАНИ

        В статье рассмотрен вопрос реализации подтекста на уровне предложений.
Предложение рассмотривается как главная синтаксическая единица, обладающая
имплицитным (подразумеваемым) значением. Декодирование предложения основано
на специальных сигналах включая ассиметрию (структурная ассиметрия и
риторический вопрос)  и эффект внезапности.
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araverbaluri sakomunikacio elementebis primati
50-iani wlebis frangul dramaturgiaSi

bela xabeiSvili

ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis
humanitarul mecnierebaTa fakultetis doqtoranti

irlandieli beketi, rumineli ionesko, somexi adamovi piesebs
meore msoflio omisSemdgom parizSi qmnian. ucxo qveyanaSi
gadmoxvewili ucxoelebi maTTvis ucxo enaze iwyeben weras. maT mier
Seqmnil Teatrs kritikosebi avangardulad naTlaven maSin, roca
axalbeda dramaturgebi aranairi skolis an mimdinareobis wevrebad
Tavs ar miiCneven. Tematuri siaxlove, axleburi weris manera,
gawyvetili komunikaciis aRdgenis SesaZleblobaTa Zieba am
«revolucioneri» avtorebis gamaerTianebelia.

50-iani wlebis damdegs evropuli Teatris scenaze maTi gamoCena
samecniero wreebSi masStaburi cvlilebebis periods daemTxva.
filosofiis sferoSi gakeTebulma aRmoCenebma mTlianad Secvala XX
saukunis xelovanTa xedva. komunikaciis problema mecnierTa kvlevis
sagnad iqca. erTmniSvnelovnad eWvis qveS dadga enis _ rogorc azris
matareblisa da gadmomcemis _ funqcia. swored WeSmariti komunikaciis
SeuZleblobis wyaro _ metyveleba gaxda XX saukunis mecnierTa da
xelovanTa saerTo samizne.

enisadmi gamoTqmul protests absurdis dramaturgebic
SeurTdnen da Zalze gabeduli qmedebebiT saerTo artistuli
revoluciis avangardSic aRmoCndnen. verbaluri komunikaciis
SeuZleblobis asaxvam beketisa da ioneskos SemoqmedebaSi gamoiwvia
replikuri dialoguri struqturis ukiduresi SezRudva araverbaluri
sakomunikacio elementebis sasargeblod.

enis ngrevisa da reformatoruli gardaqmnebis tendenciebis
formaluri da Tematuri vizualizacia absurdis Teatris mesveurTa
SemoqmedebaSi saxelis, dramatuli enis, sxeulis, sivrcis, drois
daSlisa Tu sxva saxis sistemuri maxasiaTeblebis SecvlaSi aisaxa. am
viTarebas, bunebrivia, verc dialogi gadaurCa. tradiciuli
dramaturgiisaTvis Cveuli maxasiaTeblebis uaryofam mTlianad
Secvala absurdis Teatris dialogis struqtura da roli.

absurdis dramaturgebma  tradiciuli  dialogisaTvis
damaxasiaTebeli yvela funqcia uaryves. replikur konstruqciaSi
realizm-naturalizmis, aristoteles logikurobis principis,
fsiqoligizmis, mizez-Sedegobriobis, kliSes  uaryofa maT saprotesto
formaTa rigSi Caweres da komunikaciis SeuZleblobis samxilad
gadaaqcies.
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klasikuri dramaturgiis burjad miCneuli replikuri dialogis
transformacia axalma dramaturgebma gardamaval etapad aqcies
tradiciuli verbaluri dialogidan absurdis Teatris alogikur,
Semdeg ki novatorul dialogamde. igi cildeba replikur CarCoebs da
gacilebiT vrcel sakomunikacio konteqstSi iwereba.

absurdis dramaturgiis mTavari Temis _ absurdul samyaroSi
adamianis absurduli yofis _ gadmosacemad arasakmarisad
gamocxadebuli ena axal TeatrSi mravalTa Soris erT-erT
gamomsaxvelobiT saSualebad iqca. uRmerTod darCenili adamianebis
gamouvali tyveobis gamosaxatavad tradiciuli sityvis Zalis
uarmyofeli dramaturgebis misias amieridan axali «sityvebis» moZieba,
gardaqmna an Seqmna warmoadgenda. tradiciuli dialogis
transformaciis mizniT absurdis dramaturgebis mier gaweuli
Zalisxmeva realurad namdvili dialogis CarCos Seqmnas Tu moxmarda.
novatoruli «sityvebis» moZebna titanur Sromas moiTxovda.
dramaturgebma misiis ganxorcieleba originaluri gamomgoneblobis
wyalobiT moaxerxes. saamisod ki yvelanairi Teatraluri resursi
aamoqmedes, ramac speqtaklis sanaxaobrivi mxare da efeqturoba
gazarda. maT yuradReba manamde yvelaze umniSvnelod miCneul
elementebze gaamaxviles. dialogSi gaCenili sicariele absurdis
TeatrSi Jestma, ganaTebam, moqmedebam, saxelma, dekoraciam Seavso.

axalma sakomunikacio elementebma metyvelebis roli minimumamde
daiyvana. novatorulma sistemam enis monopolias bolo mouRo. am
saqmeSi dramaturgebs mxarSi amoudgnen damdgemli reJisorebic.
novatoruli dialogis gamomsaxvelobiTi xerxebiT SevsebaSi yvela
siaxlis moyvaruli xelovani CaerTo. Sedegad, absurdis TeatrSi
axali sakomunikacio sistema Seiqmna.

Jan lui barom TeatrSi sityvis mniSvneloba ase gansazRvra:
`Teatraluri teqsti warmoadgens aisbergis zeda, xilul nawils,
romelic mTelis mxolod erT mesameds Seadgens, ori mesamedi ki is
uxilavi nawilia, rac sinamdvilis asaxvas emsaxureba~.1

absurdis dramaturgebma swored am uxilavi nawilis zedapirze
amotivtiveba da sayovelTaod warmoCena daisaxes miznad. ionesko
werda: `Teatraluri ena yvelafers moicavs: sityvebs, Jestebs, sagnebs,
TviT moqmedebas, radgan yvelaferi gamoxatvas, aRniSvnas emsaxureba~.2

literaturulma enam TeatrSi upiratesoba sasceno enis
sasargeblod daTmo. dramaturgi semiologad, niSanTa ostatad iqca.
amjerad ioneskos moviSveliebT:

`aRar arsebobs mxolod metyveleba. TeatrSi yvelaferi dasaSvebia:
ganasaxiero personaJebi... moaxdino SiSis, Sinagani gancdebis
materializacia. amasTanave ara marto dasaSvebi, aramed
rekomendirebulic kia aqsesuarebis gamoyeneba, sagnebisa da dekoraciis
gacocxleba, simboloTa konkretizacia. saubars avsebs da agrZelebs

1 J.l. baro, Siureris citireba, gv. 315
2 Carlos  Lynes, Adamov or « le  sens  littéral » in the Theater , N 14 1954- 1955. gv 54- 55.
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Jesti, TamaSi, pantomima. isini verbaluri krizisis Jams sityvas
enacvlebian. SesaZloa, rom scenaze arsebulma materialurma
elementebmac msgavsi roli Seasrulon...~.3

es citireba xazs usvams enis cnebis gafarToebas. igulisxmeba ara
ubralod laparaki, aramed komunikacia _ farTo mniSvnelobiT. im
dros, roca Teatri mxolod sityvebis gamoTqmiT Semoifargleboda,
dialogi umTavres rols asrulebda, xolo roca speqtaklma miznad
komunikacia (farTo gagebiT) daisaxa, dialogi, sxvaTa msgavsad,
erTiani dramatuli sistemis erT-erT saSualebad iqca. nagvemma,
`amputirebulma~ dialogma novatoruli dialogis arsebobas Cauyara
safuZveli.

arsebobis tyved qceul adamianze verbaluri komunikaciis
damangreveli efeqtis materializacia saTaved daedo uprecedento
dramatuli sistemis Seqmnas. tradiciuli maxasiaTeblebis ukugdebiT
avtorebma Camoayalibes dialoguri tipis axali sakomunikacio
konstruqcia, romelic sivrciT-droiseuli parametrebis vizuali-
zacias Taviseburad axorcielebda. mag., tradiciuli droiseuli
sistema Caanacvla absurdis dialogis gafantulma, obieqturma Tu
subieqturma drom, romelic teqstualur Tu saavtoro miniSnebaTa
doneze faqtobrivad ar arsebobda. drois sazomad dialogSi xSirad
gamoyenebuli gameoreba iqca, rogorc amneziuri personaJebis gonebada-
bindulobis xarisxis deteqtori. faqtebis gaxsenebis SeuZlebloba
personaJTa mexsierebis cveTaze mianiSnebda, rac logikurad drois
Sedegi unda yofiliyo da misi arsebobis damatebiTi mamxilebeli.
cikluri struqturiTa da gameorebebiT materializebuli dro absur-
dis TeatrSi erTgvari wamebis iaraRad iyo, romelic arc iwyeboda da
arc sruldeboda. misi svla adamianebis gonebis cveTaze aisaxeboda.
saerTod, gausaZlisi yofis gamo, xeibari adamianebis tanjvis xarisxi
matulobs, dro gadis, madram bolo arafers eReba. dro usaxelo
personaJebs sivrciT ganzomilebaSic orientirebs aclis da Caketili
wris garRvevis Sanssac aRar utovebs. gamosavali sikvdilia, Tumca am
samyaroSi es `sanukvari mdgomareobac~ sanatrelia.

absurduli dro avtorebma enisTvis damaxasiaTebeli winaaRmdegob-
riobebis materializaciis saukeTeso saSualebad miiCnies. is, amavdro-
ulad, novatorul dialogSi mayureblisadmi mimarTul replikad
aqcies da miZinebuli sazogadoebis gamomafxizlebeli elementis fun-
qciiT aRWurves.

novatorul dialogSi absurduli yofierebis Sesaxeb naTqvam
sityvaTa rigSi personaJis saxelic aRmoCnda. absurdis dramaturgebma
saxelebis sakomunikacio elementebad gardaqmnis uprecedento procesi
SemogvTavazes. saxelebis destruqciiT da gadawyobiT maT simbolurad
asaxes enis daSlisa da gadalagebis procesi. meqanikuri niSnebis
monad qceuli absurdis samyaros binadari pirovnulobas verafriT
amJRavnebs. maS, ra saWiroa aRmniSvneli iq, sadac aRsaniSni araferia?

3   Eugène  Ionesco, Notes  et  contre-notes,  Folio,  1991, p. 63.
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nonsensis wyarod qceuli enis arsebobaSi darwmunebuli eJen
ionesko saxels mis dasagmobad iyenebs. igi sakuTar personaJebs maT
mdgomareobasa da garegnobasTan radikalurad Seusabamo saxelebiT
amkobs, riTac kidev erTxel dascinis sityvis «ukidegano  SesaZleb-
lobebs». ionesko saxelis warmoTqmas laparakis ganuyofel nawilad
miiCnevs, ris dasturadac sokrates sityvebi mohyavs: `saxelis war-
moTqma gana metyvelebis nawili ar aris? saxelis warmoTqmisas xom
vlaparakobT~.4

`meloti momRerali qalidan~ moyolebuli ionesko gamudmebiT
xalisobs areul-dareul gaugebrobaTa SeqmniT. smitebis mxridan bobi
vatsonis sikvdilis Sesaxeb saubarSi gaugebroba mwvervals aRwevs:
yvela vatsons hqvia bobi da yvela bobi vatsoni komivoiaJoria.
zogadad, erTsa da imive ojaxis wevrTa erTmaneTisagan gasarCevad an
saxeli an profesia gamoiyeneba. am ori damaxasiaTebeli niSnis
gaqrobis Semdeg gaugebari xdeba Tu vis Sesaxeb laparakoben.

ioneskosTan sakuTarma saxelma dakarga specifiuri funqcia da
sazogado saxelad iqca. tendencia, romlis Sesaxeb ukve gvqonda
saubari, erTnairi adamianebiT dasaxlebul uSinaarso samyaroSi
saxelis, rogorc saidentifikacio niSnis arsebobis aucileblobas
gamoricxavs. koleqtiur, jogur yofaSi saerTo moTxovnilebebis mqone
adamianebs saxelic saerTo unda hqondeT. swored amis axsna surs
piesebSi gaurkveveli warmoSobisa da formis saxelebis Semomtan
avtors. saxeli novatorul dialogSi enis damangreveli gavlenis
materializaciis gziT mis winaSe adamianis ususurobis Sesaxeb
naTqvami `sityvaa~.

axalma dramaturgebma piesebSi saxelebi erT asomde, inicialamde
daiyvanes. is, mas da msgavsi nacvalsaxelebi totaluri qaosiTa da
sicarieliT gajerebul samyaroSi Znelad Tu Seasrulebda orientiris
rols. enasaviT yalbma saxelebma informaciis miwodebis nacvlad
kidev ufro gaarTula adamianis identificireba. klasikuri tragediis
samyaroSi sakraluri datvirTvis mqone saxelSi zogjer personaJis
sagmiro saqmeebiT aRsavse biografias amoikiTxavdiT. aq es usargeblo
elementi avtorebma gadaaqcies TviTmyofadobis gareSe darCenil
adamianebze mikerebul `samarcxvino iarliyad~, romelic maT
damonebaze, gare realobis mimarT usityvo morCilebaze miuTiTebda.
azrdakarguli saxeli absurdis dramaturgebisTvis novatoruli
sityva gaxda. klasikur dramaturgiaSi «individualizmis Suqurad»
anTebuli saxeli maT TviTmyofadobis dakargvis gamosaxatavad
gamoiyenes, rac saxeldebis procesis transformaciis Sedegad moxda.
amieridan saxeli enis damangreveli gavlenis Sedegad meqanikur
tyveobaSi myofi adamianebis Sesaxeb naTqvam `sityvad~ iqca.

analogiuri datvirTva piesis erTaderT dramatul moqmedebas
daekisra. maradiuli tyveobis simbolod qceuli erTaderi moqmedebis
_ ganSorebis SeuZleblobis _ gamosaxatavad, dramaturgebma yvela-
nairi resursi aamoqmedes. yalbi urTierTobebis samyaroSi adamianis

4 Mimologiqyes,  Voyage  en  Cratile, Le  Seuil,  1976.
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Caketiloba pirovnuli metamorfozebiT (uunarobiT, xeibrobiT)
sivrciTi parametrebiT (dekoratiuli atributika, sasceno geometria),
struqturuli elementebiT (gameoreba, cikluri struqtura) gamoixata.

novatoruli dialogis erT-erT umTavres Tanamonawiled ki iqca
carieli scenis sityvaZviri binadari _ personaJi, romlis sametyvelo
funqcia misma dasaxiCrebulma, nagvem-nawamebma sxeulma SeiTavsa.
jojoxeTuri samyaros datovebis SeuZlebloba absurdis piesebSi
fizikuri xeibrobebis seriiT gamoixata. sityvebis gareSec gasagebia,
rom am koWli, brma, beci, yvelanairad daCaCanakebuli arsebebis
bediswera jojoxeTur wreze trialia.

xeibrobis variaciebs gacilebiT maRali doziT s. beketis
SemoqmedebaSi vxvdebiT. eJen ionesko sakomunikacio elementad
tansacmels irCevs da sxeuls did yuradRebas ar uTmobs, misi hobi
mxolod saxis aRweraa. misgan gansxvavebiT, beketi dawvrilebiT aRwers
sxeulis niSan-Tvisebebs, tansacmels ki erTi xelis mosmiT,
umniSvnelod exeba. es imas sulac ar niSnavs, rom masTan sxeuli
SiSvelia. naWris tansacmlis magivrad beketi sxeuls siberiT,
aTasgavari naklovanebiT,  xeibrobiTa da tanjva-wamebiT mosavs. avtori
sxeuliT samyaros, enis siyalbis Tu sakuTari uunarobis morCilebaSi
myofi adamianebis Sesaxeb mogviTxrobs. wyvilad warmodgenili
arsebebis urTierToba naZaladevia, komunikacia aragulwrfeli, xSir
SemTxvevaSi ki SeuZlebeli. ususur meqanikur arsebebs monuri
morCilebis borkilTa msxvrevaze ocnebis unaric ki ar SeswevT. maT
Soris kontaqti yvela doneze gawyvetilia. morCileba arsebobis
erTaderTi formaa, romelic martoobiT, saukeTeso SemTxvevaSi ki
sikvdiliT sruldeba. sikvdili jojoxeTuri tanjvis dasasrulia.
Tumca, siberis miuxedavad, sikvdili beketis personaJebisTvis
saocnebod rCeba. am samyarodan gamosavali ar arsebobs. isini
yofierebis mZevlebi arian.

swored es aris beketis  novatorul dialogSi sxeuliT naTqvami
sityva. absurduli yofierebisgan Tavis daRwevis SeuZleblobis
Sesaxeb aq yvelaferi metyvelebs. misi personaJebis Tanmdevi paraliCi
da sibrmave, am fataluri tyveobis dasasruls TavSive gamoricxavs.

alogikuri metyvelebis, carieli scenisa da totaluri umoqmedo-
bis fonze mayurebelTan urTierTobis iaraRad axal TeatrSi sxeuli
gaxda da, sxva sakomunikacio elementebis msgavsad, absurdul samyaro-
Si siyalbis tyved qceuli usaxuri adamianebis tragediis Txroba
ganagrZo.

saTqmelis mayureblamde   mitanaSi mniSvnelovani roli sasceno
sivrcesac daekisra. is gmiris damorCilebis konkretul materializa-
ciad iqca. absurdis TeatrSi scena personaJis sxeulis gagrZelebaa. is
mis ocnebebs, SiSsa Tu imeds ganasaxierebs. scena gmiris Sinagani
sivrciTi xedvaa, da ara misTvis ucxo, gare realobis nawili.

maSasadame, sxva araverbaluri elementebis msgavsad, scenam
gaagrZela absurdis personaJTa tyveobis Tema da maTi sakuTar
marwuxebSi moqceviT, damoukidebeli xerxebiT gadmosca saTqmeli.
audiofoni dialogSi gamoxatavs imas, rac sityvas aRar SeuZlia.
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uZraobaSi CaZiruli scena, ucvleli dekoracia simbolurad personaJ-
Ta umoqmedobasa da daSorebis SeuZleblobas ganasaxierebs. nebismieri
moZraoba absurdis TeatrSi inertulobisTvisaa ganwiruli. aq nebis-
mieri transformacia dauSvebelia. mag., Wadrakis TamaSiT gatacebuli
samuel beketisTvis idealuri partia is aris, romelSic paikebi ar
gadaadgildebian. pirveli moZraobisTanave maTi marcxi gardauvalia.

rogorc aRvniSneT, absurdis TeatrSi adamianuri mdgomareoba
uRmerTod, uimedod darCenili samyaros tyveobaa. scenografiuli
xerxebiT warmodgenili tyveobis Tema enaze mijaWvulobis xarisxis
sazomadac SeiZleba gamoviyenoT. arabunebrivi, aranamdvili
`komunikaciis~ Sedegic saxezea: verbalur urTierTobebze agebuli
arsebobis grafiki sulieri degradaciuli evoluciis arsebobaze
miuTiTebs. piesebSi warmodgenil naxevarkacebs trafaretuli
urTierTobebis Sedegad gacveTili gonebaRa SerCeniaT, saidanac erTi
umniSvnelo faqtis amotivtivebac ki, titanur Zalisxmevas moiTxovs.
dramaturgis mier novatorul dialogSi gamoyenebuli nebismieri
elementi jojoxeTuri arsebobidan gamouvalobis mamxilebelia.
amqveynad yofna TviTmyofadobis gareSe darCenili adamianebis
bedisweraa. bedisweras ki verc erTi maTgani ver gaeqceva.

absurdis Teatris mesveurTa originaloba universaluri Temis
novatoruli xerxebiT gadmocemaSi gamoixata. tradiciuli dialogis
uaryofiT scenaze dasadgurebuli umoqmedobisas saTqmelis
amokiTxvaSi mayurebels daexmara Jesti, ganaTeba, dro, sasceno
atributika, xmovani elementebi... kontaqtis es axali formebi verbalur
dialogze gacilebiT efeqturi da mravlisTqmeli aRmoCnda. absurdis
dramaturgebis mxridan araverbalur gamomsaxvelobiT elementebze
agebuli komunikaciis Seqmnis mcdeloba warmatebiT damTavrda. 50-iani
wlebis TeatrSi enis winaaRmdeg agorebulma saprotesto talRam
Teatralur sferoSi axali dramatuli ena warmoSva, romelic
originalobas dResac aranaklebi popularobiT inarCunebs.
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r e z i u m e

araverbaluri sakomunikacio elementebis primati
50-iani wlebis frangul dramaturgiaSi

bela xabeiSvili

XX saukunis 50-iani wlebis frangul dramaturgiaSi verbaluri
komunikacis misamarTiT gamoTqmuli protesti gamomsaxvelobiT
sistemaSi araerTi inovaciis mizezad iqca. eqsperimentatorma
dramaturgebma komunikacis xelovneba originalur procesebs
dauqvemdebares. axal urTierTobaTa samyaroSi enis yovlisSemZleobis
dagmobiT e. ioneskom, s. beketma da a. adamovma mayurebels SesTavazes
dialogis uprecedento modeli, romelic tradiciuli replikuri
sistemis nacvlad vizualur da xmovan parametrebze damyarebul
sakomunikacio elementebze aages.

enis ngrevisa da reformatoruli gardaqmnebis tendenciebis
formaluri da Tematuri vizualizacia absurdis avtorTa
SemoqmedebaSi saxelis, sxeulis, sivrcis, drois daSlisa Tu sxva
saxis sistemuri maxasiaTeblebis SecvlaSi aisaxa. gasuli saukunis Sua
wlebSi absurdis xelovanebma Seqmnes axali dramatuli ena, romelmac
tradiciul sityvaze metad axal sistemaSi araverbaluri
gamomsaxvelobiTi elementebis primati aRiara.

S U M M A R Y

PRIMACY OF NONVERBAL COMMUNICATION ELEMENTS IN FRENCH
DRAMATURGY OF FIFTIETHS

BELA KHABEISHVILI

In French dramaturgy of fiftieth of XX century expressed protest addressed towards
expressive system became the reason of several innovations. Experimentation dramatists
subordinated the art of communication to original processes. In the world of new relations by
condemning the omnipotence of language E. Iunesko, S. Beteki and A. Adamov offered the
audience the unprecedented model of dialog, that was built on communication elements based
on visual and sound parameters instead of traditional replica system.

Formal and thematic visualization of language destruction and tendencies of
transformation in the work of absurd authors was reflected in the change of name, body,
space, time destruction and other systematic character features. In middle years of the last
century absurd artists created new dramatic language that accepted the primacy of nonverbal
expressive elements in new system more than traditional word.
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Р Е З Ю М Е

ПРИМАТ НЕВЕРБАЛЬНЫХ КОММУНИКАЦИОННЫХ ЭЛЕМЕНТОВ
В ФРАНЦУЗСКОЙ ДРАМАТУРГИИ 50-ЫХ ГОДОВ

БЕЛЛА ХАБЕИШВИЛИ

Во французской драматургии 50-ых годов XX века протест, высказанный в адрес
вербальной коммуникации в изобразительной системе, стал причиной не одних
инноваций. Драматургами-экспериментаторами искусство коммуникации было
подчинено оригинальным процессам. С. Беккет и А. Адамов, порицая всемогущество
языка в мире новых взаимоотношений, предложили зрителю беспрецедентный модель
диалога, которая взамен традиционной системы реплик построена на
коммуникационных элементах, основанных на визуальных и звуковых параметрах.

Формальная и тематическая визуализация тенденций рушения языка и
реформаторских преобразований в творчестве авторов абсурда отразилась в распаде
имени, тела, пространства, времени и изменении других системных характеристик. В
серединных годах прошлого века творцы абсурда создали новый драматический язык,
который пуще традиционного слова признали в новой системе примат невербальных
выразительных элементов.
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amerikuli Rirebulebebi qarTul publicistur teqstebSi
(XIX-XX saukuneebis gamocdilebidan)

mari wereTeli

ivane javaxiSvilis saxelobis
Tbilisis saxelmwifo universitetis asocirebuli profesori

amerikis Tema da amerikuli Rirebulebebi qarTul publicistur
teqstebSi, iseve rogorc sazogadod qarTul JurnalistikaSi
aqtualuria imis miuxedavad, rom konkretuli epoqa Tu reJimi zogjer
garkveulad zemoqmedebda masze da erTgvarad zRudavda publicistTa
Tavisuflebas.

unda aRvniSnoT, rom publicisturi teqsti, gamomdinare funqci-
uri Taviseburebidan, mkafio warmodgenas qmnis qveynebze, procesebze,
reJimebze da safuZvels uyris urTierTobebis precendents, vinaidan es
aris ,,Ria teqsti~, romelic Seicavs uswrafes komunikaciur Setyobine-
bas, roca aSkara da SeuniRbavia avtoris saTqmeli. am saxis teqstebi
mniSvnelovania agreTve codnis urTierTgacvlis, Rirebulebebis Semo-
tanis Tu damkvidrebis TvalsazrisiT. SeviswavleT me-19 da me-20 sauku-
nis gamocdileba, vinadan es epoqebi xasiaTdebian politikuri reJime-
bis sxvadasxvaobiT, rac ase mkveTrad aisaxeba publicistur teqstebze.

amerikis Tematikisadmi interesis dasabamad unda CaiTvalos me_19
saukunis qarTuli Jurnalistika. klasikur magaliTad SeiZleba davasa-
xeloT didi qarTveli mwerlisa da publicistis, saqarTvelos erov-
nul-ganmaTavisuflebeli moZraobis ideologis ilia WavWavaZis (1837-
1907) politikuri publicistika. gazeT ,,iveriisa~ da misi redaqtoris i.
WavWavaZisTvis Sida sakiTxebTan erTad mudam strategiuli iyo msof-
lios mniSvnelovani movlenebis da procesebis permanentuli gaSuqeba.
misi ,,werilebi ucxoeTze~ miznad isaxavs qarTveli mkiTxvelis infor-
mirebas, igi cdeba ruseTis imperiis sainformacio vels da mkiTxvelis
cnobierebaSi Semodis evropis, aziis, amerikis ambebi. ,,werilebi~ mra-
valmxriv asaxavs msoflios politikur movlenebs da mniSvnelovania
ara mxolod sainformacio TvalsazrisiT, aramed qarTvel mkiTxvels
aziarebs erebisa da qveynebis RirebulebiT orientirebs. am Tval-
sazrisiT avtoris yuradRebis obieqtivSi xvdeba Soreuli amerika.

1889 wliT aris daTariRebuli ilia WavWavaZis publicisturi
werili ,,evropis militaroba da amerikis mermisi~, romelic daibeWda
gazeT `iveriaSi~ (#43). erTi SexedviT mcire publikacia mniSvnelovania
evropaSi mimdinare movlenebis fonze amerikis SeerTebuli Statebis
politikis adreuli gaazrebis TvalsazrisiT. igi miekuTvneba
werilebis serias, romelic daTariRebulia 1886-1889 wlebiT da
motivirebulia mimdinare politikuri procesebiT.

 ,,militaroba evropaSi~ asaxavs evropis politikur suraTs:
kerZod, aq mocemulia militarizmis da misi Sedegebis politikuri
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analizi, Sedegebisa, romelic, uwinares yovlisa, qveynebis politikur
warmateba-warumateblobaze axdens gavlenas. bismarkis germania, saf-
rangeTi, inglisi, italia, avstria-ungreTi evropis politikuri
avanscenis mTavari moTamaSeebi arian. swrafva SeiaraRebisken, Sida
dapirispireba ,,dasebs Soris~ (politikur Zalebs Soris—m.w.), politi-
kuri ambiciebi, ilias azriT, ekonomikurad azaralebs, uwinaresad,
qveynebs da xalxebs. Temis iliaseuli gaazreba aseTia: urTierTda-
pirispirebis, sityvieri deklaraciebis miRma arsebobs ori moZRvreba:
pirveli, romlis mixedviTac eri politikisTvis arsebobs da meore,
romlis mixedviTac ,,politika erisTvis aris gaCenili~. ilias azriT,
evropis mTeli politikuri istoria am ori moZRvrebis erTmaneTTan
Widils warmoadgens. am realobis erTgvari ganviTarebaa asaxuli
werilSi ,,evropis militarizmi da amerikis mermisi~. teqstSi
gavlebulia paraleli imJamindel evropisa da aSS-s politikas Soris.

amerikis mxedroba bevrad naklebia evropisaze-aRniSnavs ilia
WavWavaZe. avtori gviCvenebs, rom aSS-s politikur strategia
evropisgan gansxvavebiT ar efuZneba SeiaraRebas, aramed miznad isaxavs
qveynis ekonomikur ganviTarebas. Sedegad, amerika gacilebiT warmate-
bulia vaWrobaSi, mrewvelobaSi da Tu aseTi tendencia gagrZelda,
ekonomikurad igi daimorCilebs evropas. ,,maSin, rodesac Statebi
TandaTan ixdian saxelmwifo valebs, evropis saxelmwifoni valebSi
scvivian~ - aRniSnavs publicisti. anu, politikuri aqcenti gakeTebu-
lia imaze, rom amerika cdilobs Seqmnas Tanasworuflebiani, federa-
lizmis principebze dafuZnebuli saxelmwifo erToba. M

konkretuli faqtebiT da argumentebiT avtori mkiTxvels arwmu-
nebs am strategiis upiratesobaSi. ilia WavWavaZe gamoTqvams politi-
kur prognozs, romlis mixedviTac gardauvalia aSS-is gadaqceva
msoflios dominant qveynad, rasac misi azriT ganapirobebs amerikis
swori RirebulebiTi orientirebi. ,,raki amerikis saxelmwifoni Zmurad
morigdebian, mxedrobiT gatacebuls evropas kidev ufro dascems
ekonomiurad da msoflio meTaurobasac daimkvidrebs amerika~(6.56)

cxadia, aseTi adreuli winaswarmetyveleba amerikis SeerTebuli
Statebis momavlisa efuZneba politikuri tendenciebis da istoriis
kanonzomierebebis codnas, isic naTelia, rom teqsti gamoxatavs
avtoris simpaTias da xedvas, Tu saxelmwifoebrivi ganviTarebis
rogori gzaa misTvis misaRebi.

me-19 saukunis qarTul publicistikaSi aqtualuri Temaa qalTa
emansipacia, romelsac i. WavWavaZe Cveulebriv farTod, sxva qveynebis
gamocdilebis WrilSi ganixilavs.Mmisi azriT am SemTxvevaSic aucile-
belia civiluri msoflios gamocdilebis codna.Mwers: ,,dRiTidRe win
midis ganaTlebuls qveynebSi, dRiTidRe momxreebsa hpoulobs, Zlier-
deba da kuTvnils adgils iWers adamianis cxovrebaSi~ exla marto
brmani da TvalaxveulniRa eurCebian am uflebas.”(6.191) (igulisxmeba
qalTa ufleba m. w.) Zalze mniSvnelovani iyo iliasa da qarTvel
moRvaweTaTvis am sakiTxSi saukunovan tradiciasTan mibruneba. weril-
Si ,,dedaTa saqme~(,,iveria~, 1888w. # 362) romelic, Tanamedrove terminiT
genderul Tanasworobas exeba, ilia WavWavaZe am mxrivac sanimuSod
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asaxelebs aSS-s romelmac, avtoris TqmiT, am sakiTxSi ,,yvela qveynebs
gauswro~ da iq aRaravis ukvirs da arc examuSeba ara mxolod arCev-
nebSi qalTa monawileoba xmis uflebiT, aramed isic, qali rom qveynis
prezidentad ixilono. Cveulebisamebr, zogadi msjeloba am sakiTxze
gamdidrebulia konkretuli informaciiT: bostonSi arCevnebSi 22 000
qals miuRia monawileoba, rasac arCevnebis bedi republikelebis
sasargeblod gadauwyvetia demokratebis winaaRmdego. amerikel qalTa
organizacias saxelwodebiT ,,asTa dedaTa~ qalaqis gamgeobaSi da
swavla-ganaTlebis sabWoSi Tavis momxre respublikelebi aurCeviaTo.

publicistis yuradRebis miRma arc samxreT amerika rCeba. werili
,,mmarTvelobis Secvla braziliaSi~ (,,iveria~, 1889 w. #245),
informaciulad datvirTulia da mkiTxvels acnobs samxreT amerikis
qveynebis geografiul da istoriul Taviseburebebs. mniSvnelovania
iliaseuli dakvirveba amerikis qveynebis politikuri sistemebis
Sesaxeb. dasawyisSi igi xsnis, Tu ratom aris mniSvnelovani saqarTve-
losTvis aseTi Soreuli qveynis ambis codna, miuxedavad imisa, rom
uSualod iq mimdinare movlenebi ar aisaxeba saqarTveloze. imitom,
rom `zogierTs Soreuls mniSvnelobas moklebuli ar aris imisTvis,
vinc Cveulia yovel cotad Tu bevrad did saqmisgan raime gasakveTi
gaikveTos.~ (anu, CvenTvis sasargeblo codna gamovitanoTo-m.w.).

cocxali, dinamikuri teqsti axal ambavs acnobs qarTvel
mkiTxvels braziliis revoluciis da respublikis gamocxadebis
Sesaxeb. sainteresoa ilias Semdegi dakvirveba: ,,mainc monarqiebi
rogorRac vera hxeiroben amerikaSi.~(6. 255)

dasavluri Rirebulebebis warmoCenis TvalsazrisiT aRsaniSnavia
Tbilisis saxelmwifo universitetis erT-erTi damaarseblis,
TvalsaCino moRvawis filipe gogiCaiSvilis (1872-1950) Jurnalisturi
memkvidreoba.

publicistis gansjis sagania samoqalaqo sazogadoebisaTvis iseTi
arsebiTi Temebi, rogoricaa: saqalaqo arCevnebi, qalaqis marTva-
gamgeoba, presis Tavisufleba, damoukidebeli sasamarTlo, politikisa
da kulturis urTierTmimarTeba, kavkasiis ekonomikuri perspeqtiva.
f.gogiCaiSvili publicistur teqstebSi amkvidrebs WeSmaritad
dasavlur, demokratiul Rirebulebebs. qarTul realobas ganixilavs
da afasebs msoflios calkeul qveynebSi mimdinare movlenebis WrilSi,
xSirad mouxmobs ucxour gamocdilebas ise, rogorc werilebSi:
`inglisuri aRzrda,~ `damoukidebeli sasamarTlo~, `politika da kul-
tura~ da sxv. saxelmwifos demokratiulobis mTavar niSnad publi-
cists damoukidebeli sasamarTlo miaCnia. igi mravalmxriv akvirdeba
sazogadoebaSi mimdinare socialur procesebs da Tavisufali
sazogadoebisa da samarTlebrivi socialuri urTierierTobis
qvakuTxedad  adamianis uflebebs miiCnevs.

Tavad damoukidebeli sasamarTlosTvis, rogorc samarTlebrivi
saxelmwifos mniSvnelovani safuZvlisTvis mometebuli mniSvnelobis
miniWeba metyvelebs, Tu ra idealebisken iswrafvoda jer kidev saqar-
Tvelos damoukideblobaze meocnebe, ruseTis imperiis tyveobaSi
moqceuli ganswavluli qarTveli sazogadoeba da rogor qveyanaze
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ocnebobda igi. maT Soris iyo filipe gogiCaiSvili. werili ,,damouki-
debeli sasamarTlo~, rogorc am periodis publicisturi teqstisaTvis
aris damaxasiaTebeli, erTgvar momcvel codnas Seicavs, uaRresad
Tanamedroved JRers misi Tvalsazrisi: ,,sadac ar aris kanonmdebloba,
mmarTveloba da sasamarTlo, iq arc saxelmwifoa~ (damoukidebeli
sasamarTlo. iveria, 1906,#20). vrcel analizs am Temaze moyolebuli
monteskies ,,kanonebis sulidan~, safrangeTis, inglisis da aSS-s
sasamarTlo sistemebis CaTvliT, igi mihyavs daskvnamde: ,,sasamarTlo
ise damoukideblad da demokratiulad mowyobili arsad aris, rogorc
amerikaSi~. Semdgom igi asabuTebs wamoyenebul Tezas. Mmsjelobis
mTavari arsia: aSS-s sasamarTlo iyofa Statebis da saerTo, federaci-
ul sasamarTlod. Oorive sasamarTlos ufleba aqvs mTavrobis moxele-
Ta saqmeebi gaarCios da damnaSave yvelasgan daukiTxavad dasajos.
publicistis azriT, amerikis sasamarTlos upiratesoba sxva qveynebTan
SedarebiT is aris, rom is xelmZRvanelobs da angariSvaldebulia
konstituciis winaSe, vidre ,,ubralo sakanonmdeblo dawesebulebis
mier gamocemuli kanonebiT, romelnic SeiZleba konstitucias ar eTan-
xmebodnen da aseTi ufleba arc erT sxva sasamarTlos ar aqvs.~ (2.40).

f. gogiCaiSvili sasamarTlos damoukideblobis sam mTavar pirobas
ayalibebs:

1. wesi mosamarTlis arCevisa
2. mosamarTlis gamocvla aravis SeuZlia sasamarTlos garda
3. mosamarTlis iseT pirobebSi Cayeneba, rom is savsebiT

miudgomeli iyos.
saintereso kotrasts qmnis me-20 saukunis ruseTis sasamarTlos

miseuli Sefaseba. ,,ruseTis sasamarTlo, ministr lanskisa ar iyos,
,,Sekazmuli hyavs Sinagan saqmeTa saministros~ da nimuSia feodalur
drois sasamarTlosi~ (2.42)

vfiqrobT, Tanamedrove demokratiul xedvebs savsebiT Seesabameba
es mosazrebebi da naTel warmodgenas gviqmnis imazec, Tu ra idealebs
amkvidrebda qarTuli demokratiuli Jurnalistika. M

sabWoTa periodSi ganviTarebis bunebrivi xazi wydeba da is
faseulobebi, romelzec zemoT vsaubrobdiT, icvleba. totalitarizmis
drois Jurnalizmi daRdasmulia ideologiuri niSniT da didwilad es
Rirebulebebis gayalbebasa da sanacvlod, fsevdoRirebulebebis war-
moqmnaSi gamoixateba, Tu did klasikoss jon oruels davesesxebiT:
,,totalitarizmi Tavs daesxa azrovnebis Tavisuflebas ise, rogorc
manamde verc ki warmoidgendnen. mniSvnelovania, rom es kontroli
azrovnebaze devnis ara mxolod akrZalul miznebs, aramed konstruqci-
ulebsac.Karnaxoben, Tu saxeldobr, raze SeiZleba fiqri. iqmneba
ideologia, romelic unda miiRos pirovnebam, marTaven mis emociebs da
Tavs axveven qcevis wess. totalitaruli saxelmwifo aucileblad cdi-
lobs gaakontrolos Tavis qveSevrdomebis azrebi da grZnobebi, sul
cota, ise qmediTad, rogorc akontrolebs maT qcevebs~.(4) dasavlur
samyarosa da ssrk-s Soris civi omis periodSi da rogorc  viciT, es
omi, upiratesad, ideologiuri brZolis niSniT warimarTa, qarTvel
mkiTxvels, amerikis SeerTebuli Statebis Sesaxeb codnis areali
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uviwrovdeba, umTavresad, mas aCeCeben negatiur stereotipebs da is
ufro virtualur warmodgenebs emyareba. amdenad, ,,rkinis fardis~ miR-
ma darCenili, xelovnurad gaucxoebuli amerikuli samyaro idumali
da mimzidveli gaxda qarTveli mkiTxvelisTvis, xolo am samyaros
warmomCeni yoveli nawarmoebi gansakuTrebiT sayuradRebo. aseTi teqs-
tis saukeTeso nimuSia, nodar dumbaZis narkvevi ,,odisevsis dabruneba~,
romelic asaxavs 1978 wels mwerlis amerikis SeerTebul StatebSi
mogzaurobis STabeWdilebebs. teqsti im welsve gamoqveynda da dRemde
didi interesiT ikiTxeba.Mmiuxedavad erTgvari ideologiuri gavlenisa,
romelic nawarmoebs garkveul koniunqturul Seferilobas aZlevs,
mTlianobaSi igi rCeba im keTilsindisier mogzaur-avtorad, romelic
arsebiTad realur suraTs uxatavs mkiTxvels. n. dumbaZis am narkveviT,
qarTveli mkiTxveli, praqtikulad, xelaxla, TavisTvis ,,aRmoaCens~ ame-
rikas - meoce saukunis zesaxelmwifos, Tavisi sidiadiTa da elvarebiT.
aviRoT Tundac disnei lendis da holivudis miseuli Sefaseba:

,,codvaa is bavSvi, romelic am saukuneSi daibada da es ori
zRapruli qveyana ar unaxavs~(3.33).

riT aris Rirebuli es teqsti?
1. jer erTi, is moicavs didZal informacias.
2. teqsti mxolod aRwerilobiTi ar aris, aramed personaJebi,

dialogebi mwerlis iumori, gvarwmunebs, Tu rogor Sedga
keTilganwyobili stumris da gulRia maspinZlebis kontaqti.

3. n. dumbaZis dakvirvebul Tvals ar rCeba amerikis politikur-
ekonomikuri sistemis, ganaTlebisa da kulturisaTvis, aseve
Tavisufali samyaros moqalaqis fsiqologiisTvis damaxasiaTe-
beli ara erTi mniSvnelovani niuansi, romelsac igi Cveuli
feradovnebiT gadmogvcems.

imxanad, sabWoTa periodSi, rodesac ,,odisevsis dabruneba~
daiwera, is uTuod avsebda arsebul sainformacio-SemecnebiT vakuums,
amave dros qarTvel mkiTxvels warmodgenas uqmnida dasavlur
Rirebulebebze.  nawarmoebis mixedviT es aris:

kerZo sakuTrebis upiratesoba, aqedan gamomdinare Sromis kultu-
ra, drois fenomenis, profesionalizmis gageba, profesiis aTvisebaze
orientirebuli ganaTlebis sistema, romelic gansxvavdeboda sabWoTa
zogadi wignierebis, xSirad ki snoburi ganaTlebisagan.

ramdenime amonaridi:
,,me aqauri Sromis organizaciam, disciplinam da aqedan

gamomdinare Sromis nayofierebam ganmacvifra. Ees aris ukiduresad
daZabuli da TavauRebeli Sromis ganawilebis samagaliTo procesi.
Aaravin WanWikebs, qlibebs da CaquCebs ar eZebs (3.16) (vfiqrobT,
qveteqsti naTelia. m.w.)

,,amerikelebi bavSvebs Sromismoyvareobisa da saqmianobis
gamudmebul atmosferoSi zrdian, iSviaTad naxavT amerikeli Tavis
Svils enamoCleqiT elaparakebodes. Ddidi dro da adgili eTmoba
axalgazrdobis sportul aRzrdas. Zalian maRal donezea bavSvTa
saxelmwifo patriotizmis suliskveTebiT aRzrda.~(3.43)
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,,didi STabeWdileba moaxdina Cemze demokratizmma, romelic stu-
dentebsa da profesor-maswavleblebs Soris arsebobs.Aauditoriis
miRma yvelani Tanasworni arian, araviTari daZabuloba, mxolod uSua-
loba, rac, ra Tqma unda,zrdilobisa da eTikis darRvevis xarjze ar
xdeba~ (3.26)A

amerika-saqarTvelos urTierTobebs avsebs da erTgvari parale-
luri sivrce iqmneba TvalsaCino amerikeli mwerlis, nobelis premiis
laureatis, jon steinbekis (1902-1968) wigniT ,,rusuli dRiuri~, romlis
erTi Tavi asaxavs 1947 wels mwerlis saqarTveloSi mogzaurobis
STabeWdilebebs da romelic, rogorc sabWoTa periodis tabudadebuli
wigni, mxolod 2005 wels ixila mkiTxvelma qarTul enaze. cxadia, es
wignic ar aris gantvirTuli mZime politikuri reJimis realobiT
gamowveuli erTgvari gavlenisgan, Tumca aRsaniSnavia, rom TavSekave-
buli steinbeki politikuri aqcentebis gareSe aRwers mogzaurobis
araCveulebriv STabeWdilebebs da gansakuTrebul yuradRebas iCens
saqarTvelos mimarT. mwerals ainteresebs qarTuli fenomeni, romlis
Sesaxebac bevri smenia da aqvs Tavis saintereso dakvirvebebi. keTil-
ganwyobiT aTvalierebs Tbilisis istoriul adgilebs, RirsSesaniS-
naobebs: aRniSnavs: ,,Tbilisi iyo da axlac im qalaqad rCeboda, sadac
sxvadasxva religiebi SesaniSnavad urTierTcxovrobdnen. Aam qristi-
anul garemocvaSi uZvelesi sinagogebi da muslimTa meCeTebi Tavs
Tavisuflad grZnoben da arc erTi salocavi qiSpis gamo ar
dangreula~(5.190) steinbeki ulamazes striqonebs uZRvnis saqarTvelos:
,,dasavleTis mTis Txemze uzarmazari mTvare Semomjdariyo. mTvaris
lurj sinaTleze Ramis qalaqi ufro Zveli da idumali Canda, didi
cixe-simagre, goliaTis msgavsad, miwidan amovardnas lamobda. E
saocari suraTi uneburad gafiqrebinebda, rom, Tu ki dedamiwis
zurgze aCrdilebi marTlac, arsebobdnen, isini aq unda Sekrebi-
liyvnen, maT Soris mefe Tamaris aCrdilic swored aq, mTvaris SuqiT
ganaTebul mTebis Txemze unda yofiliyo.~(5.196)  mogvianebiT, 1963 wels
jon steinbeki kidev erTsel estumra Tbiliss, sworad am dros
warmoTqva es sityvebi: ,,piradad me keTil saqmed mimaCnia, roca qveynebs
Soris arsebobs kulturuli urTierToba, mwerlis valia am
urTierTobebis gaumjobeseba~. (5.13)

teqstebze dakvirveba gvarwmunebs, rom TvalsaCino amerikeli da
qarTveli mwerlebi axerxeben rogorRac gadalaxon sabWoTa ideolo-
giuri barierisgan Seqmnili fsiqologiuri gaucxoeba da dainaxon
steinbekis TqmiT, maTi xalxebisaTvis damaxasiaTebeli ,,sulis aseTi
erTianoba”.
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r e z i u m e

amerikuli Rirebulebebi qarTul publicistur teqstebSi
(XIX-XX saukuneebis gamocdilebidan)

M
mari wereTeli

amerikis Tematikisadmi interesis  dasabamad unda CaiTvalos me_19
saukunis qarTul Jurnalistika. 1889 wliT aris daTariRebuli ilia
WavWavaZis publicisturi werili ,,evropis militaroba da amerikis
mermisi”. publikacia mniSvnelovania amerikis SeerTebuli Statebis
politikuri strategiis adreuli gaazrebis TvalsazrisiT. ilia
WavWavaZe gamoTqvams politikur prognozs, romlis mixedviTac
gardauvalia aSS-is gadaqceva dominant qveynad.

dasavluri Rirebulebebis warmoCenis TvalsazrisiT aRsaniSnavia
filipe gogiCaiSvilis publicisturi memkvidreoba.Ppublicistis
gansjis sagania samoqalaqo sazogadoebisaTvis iseTi arsebiTi Temebi,
rogoricaa: presis Tavisufleba, damoukidebeli sasamarTlo,
Ppolitikis, kulturis, sazogadod, politikuri kulturis sakiTxebi.
saxelmwifos demokratiulobis mTavar niSnad publicists
damoukidebeli sasamarTlo da adamianis uflebebi miaCnia.

me-20 saukunis sabWoTa totalitarizmma  ideuri daRi daasva
publicistur teqstebs. nodar dumbaZis narkvevi ,,odisevsis dabruneba”
asaxavs  mwerlis  aSS-Si mogzaurobis STabeWdilebebs. n. dumbaZis
dakvirvebul Tvals mxedvelobidan ar rCeba amerikis politikur-
ekonomikuri sistemis, ganaTlebis, sazogaoebrivi urTierTobebis
upiratesobani. erTgvari paraleluri sivrce iqmneba amerikeli
mwerlis, nobelis premiis laureatis, jon steinbekis wigniT ,,rusuli
dRiuri~,romlis erTi Tavi asaxavs 1947 wels mwerlis saqarTveloSi
mogzaurobis STabeWdilebebs. dasaxelebul teqstebze dakvirveba
gvarwmunebs, rom TvalsaCino amerikeli da qarTveli mwerlebi
axerxeben rogorRac gadalaxon ideologiuri barierisgan Seqmnili
fsiqologiuri gaucxoeba da dainaxon steinbekis TqmiT, maTi
xalxebisaTvis damaxasiaTebeli  ,,sulis aseTi erTianoba”.
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S U M M A R Y

AMERICAN VALUES IN GEORGIAN PUBLICISTIC TEXTS
(XIX-XX CENTURIES EXPERIENCE)

MARI TSERETELI

19th century’s Georgian journalism should be considered as the beginning interest of
American subject-matter. Ilia Chavchavadze’s publicistic letter “Militarity of Europe and
future of America” is dated in 1989. Publication is essential in comprehend of USA’s political
strategy earlier point of view. In accordance with Ilia Chavchavadze’s political prognosis
express, it is impossible to transform USA as a dominant country.

Philipe Gogichaishvili’s publicistic heritage is significant in view of revealing western
values. Publicist’s subject of discussion is those essential themes as: freedom of press,
independent court, political and cultural issues. The publicist thinks that the main sign of
democracy is independent court and human rights.

20th century’s soviet totalitarianism made ideological brand to publicistic texts. Nodar
Dumbadze’s essay “Odysseus’s return” reflects writer’s impression at time of traveling in the
USA. Nodar Dumbadze didn’t overlook American political-economical system, education and
advantages of public relations. Nobel Prize laureate American writer, John Steinbeck’s book
“Russian Diary” creates similar parallel space; its one chapter reflects writer’s impression
during traveling in Georgia in 1947.  Observation on the named texts assures us, that
blockbuster American and Georgian writers manage to overcome psychological alienation
made from ideological barrier and see Steinbeck’s “soul unity” characterize for their people.

Р Е З Ю М Е

АМЕРИКАНСКИЕ ЦЕННОСТИ В ГРУЗИНСКИХ ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИХ
ТЕКСТАХ (ИЗ ОПЫТА XIX-XX ВЕКОВ)

МАРИ ЦЕРЕТЕЛИ

Началом интереса к американской тематике надо считать грузинскую
журналистику 19 века. 1889 годом датировано публицистическое письмо Ильи
Чавчавадзе «Милитаризм Европы и будущее Америки». Публикация является
значительной с точки зрения  раннего осмысления политической стратегии
Соединенных Штатов Америки. Илья Чавчавадзе высказывает политический прогноз,
согласно которому неминуемо превращение США доминантной страной.

С точки зрения проявления западных ценностей надо отметить публицистическое
наследие Филиппа Гогичайшвили. Предметом размышлений публициста являются
такие существенные темы гражданского общества, как: свобода прессы, независимый
суд, вопросы политики, культуры, вообще политической культуры. Главным признаком
демократичности государства публицист считает независимый суд и права человека.

Советский тоталитаризм 20-го века оставил свой идейный отпечаток на
публицистические тексты. Очерк Нодара Думбадзе «Возвращение Одиссея» описывает
впечатления писателя от поездки в США. От наблюдательного взгляда Н. Думбадзе не
смогли ускользнуть преимущества политико-экономической системы, образования,
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общественных отношений Америки. Определенное параллельное пространство
создается в книге американского писателя, лауреата Нобелевской премии, Джона
Стейнбека «Русский дневник», одна из глав которой описывает впечатления от
путешествия писателя в Грузии в 1947 году. Наблюдения над вышеуказанными
текстами убеждает нас, что видным американским и грузинским писателям удается
как-то преодолеть психологическое отчуждение, созданное идеологическим барьером
и, по словам Стейнбека, увидеть «Такое единство души», характерное их народам.
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НАРРАТИВНЫЙ КРУГ В. НАБОКОВА

ВИОЛЕТТА АВЕТИСЯН

ДОКТОРАНТКА ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА ИЛЬИ

 «...Как это всё увлекательно, какую прелесть приобретает мир, когда заведён и
движется каруселью! Какие выяснются вещи!» [3, 421-422], говорится в одном из
рассказов Владимира Набокова. Это не случайно, как известно, тексты Набокова не
построены по принципу «линейного повествования». В них «анахрония»5 преобладает
над хронологией. В некоторых текстах повествование подчиняется круговому
движению, подобно карусели движущейся по спирали. Примером такого текста
является рассказ Набокова «Круг», вошедший в сборник рассказов «Весна в Фиальте».

Сборник «Весна в Фиальте» был опубликован на русском и английском языке с
1930 по 1950 годы. Рассказ «Круг» был написан в Берлине в 1936 году. Название
рассказа передаёт его нарративную форму, а также расскрывает смысл этого
произведения. Сюжетной линией рассказа являются воспоминания главного героя –
Иннокентия. Находясь в одном из кафе Парижа он вспоминает своё прошлое.
Иннокентий эмигрант, поэтому его прошлое связано с его родиной – Россией. Это
видно с самых первых строк рассказа: «Во-вторых: потому что в нём разыгралась
бешенная тоска по России» [3, 322]. Иннокентий вспоминает своё прошлое с болью,
жалостью и грустью к самому себе: «В-третьих, наконец, потому что ему было жаль
своей тогдашней молодости – и всего связанного с нею – злости, неуклюжести, жара, -
и ослепительно-зелёных утр, когда в роще можно было оглохнуть от иволог» [там же,
322]. Далее Набоков говорит о том, что грусть героя «недостаточно исследована нами»,
т. е. читателю ещё предстоит исследовать причины грусти Иннокентия. Действительно,
чтобы понять это произведение, точнее, чтобы прочувствовать его, надо «исследовать»,
но только не саму грусть героя, а то, как и в какой последовательности автор «выдаёт»
причины этой грусти. Следовательно, форма повествования во многом дополняет и
обогащает это произведение.

Далее я прослежу процесс «путешествия» героя по лабиринту его воспоминаний.
Тем самым, я попробую объяснить особенность повествовательной структуры данного
рассказа, а также, как эта структура дополняет содержание.

Прошлое Иннокентия «поднялось вместе с поднимающейся от вздоха грудью» и
первое, что встало перед его глазами это образ его отца. Иннокентий вспоминает, как
он проводил каникулы у отца в Лешино. Автор говорит, что если ещё углубиться, то
«можно вспомнить» как в селе, где жил его отец, строили новую школу. Одно
воспоминание наводит на другое, и возникает целое звено воспоминаний, которое
углубляется, как только повествователь заглядывает вглубь своей памяти. Иногда автор
сам изумляется этой глубине: «До какой глубины спускаешься, Боже мой!» [3, 323],
сравнивая её с подводной глубиной – «...в хрустально-раслывчатом тумане, точно всё
это происходило под водой». И в этой глубине памяти, Иннокентий «наталкивается» на

5 «...различные формы несоответствия между порядком истории и порядком повествования...».
См.: [2, 72].
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воспоминание связанное с посещением усадьбы Годуновых-Чердынцевых, которое, как
оказывается, «сделалось вспоследствии воспоминанием стыдным». Неожиданно, после
так называемого «постыдного» воспоминания, на «сцене» повествования, так просто,
появляется имя той, из-за которой, как выясняется позже, и возникли у главного героя
все эти воспоминания. Иннокентий вспоминает Таню, которая является дочерью
Годунова-Чердынцева. Именно его воспоминания о Тане подводят Иннокентия к
своему настоящему. В этот момент, повествование движется по часовой стрелке вверх
по спирали. Второй раз имя Тани, точнее её фамилия, упоминается в рассказе тогда,
когда Иннокентий вспоминает как он «раза два <…> встречал маленькую Годунову-
Чердынцеву» прогуливающуюся по набережной; «...Тане было тогда, скажем, лет
двенадцать, – она быстро шагала, в высоких зашнурованных сапожках, в коротком
синем пальто с морскими золотыми пуговицами...» [там же, 324]. Это воспоминание
настолько точно и «так отчётливо», что Иннокентий помнит, что во время этих
прогулок у Тани в руках был кожаный поводок, которым она хлестала «по синей в
складку юбке», и в этот момент «ледоходный ветер трепал ленты матросской
шапочки». Последующее воспоминание, ещё на шаг, приближает его к своему
настоящему. Спираль повествования даёт ещё один виток вверх. Иннокентий
вспоминает то – «одно» лето, которое он провёл «под Тверью», затем он вспоминает
как «в июне следующего года» он приехал отдыхать к отцу в Лешино, и узнал, что
усадьба Таниных родителей, которая находилась за рекой «ожила».

Очередным доказательством того, что форма этого произведения иллюстрирует,
дополняет, аккомпанирует содержание, является эпизод на реке, «...когда шёл
незримый в воздухе дождь, расходясь по воде взаимно пересекающимися кругами6,
среди которых там и сям появлялся другого происхождения круг, с внезапным
центром». Автор поясняет, что это «прыгнула рыба или упал листок, - сразу, впрочем,
поплывший по течению» [там же, 325]. А потом «после долгого, вольного дня спалось
превосходно; случалось однако, что иная греза принимала особый оборот, – сила
ощущения как бы выносила его из круга сна, – и некоторое время он оставался лежать,
как проснулся, боясь из брезгливости двинуться» [3, 326].

После этого описывается цепочка моментов, в которых герой как бы пытается
разобраться в себе, в своих чувствах к Таниной семье. И наконец в памяти Иннокентия
всплывает воспоминание, которое, как оказывается, очень дорого ему. Возникает такое
ощущение, что всё то, что было до этого момента, т. е. все его предыдущие
воспоминания тянули Иннокентия на самое дно его памяти; рассказывая о них
повествователь не раз говорит о «погружении» и «глубине». На самом деле, когда мы
прослеживаем хронологию повествования, становится ясным, что повествование,
действительно, каждый раз, всё дальше и дальше, углубляется в прошлое героя. В то же
время, можно сказать, что предыдущие воспоминания являются своеобразной опорой
для следующих воспоминий о Тане, которые очень дороги главному герою рассказа.

Особого внимания заслуживает определённый этап в повествовании, где автор
делает определённый нарративный ход, по-особому выделяя момент, когда он
собирается рассказать о Танином дне рождения. Набоков делает своеобразное
предложение читателю: «Ну-с, пожалуйста...» [3, 327], говорит он готовясь перейти к
следующему воспоминанию, которое, судя по форме повествования, имеет важное
значение. В дополнение к этому, два раза повторяется дата – «жарким днём в середине
июня» [там же, 326] как в конце абзаца, так и в начале следующего. Этот «нарративный

6 Курсив мой. – В. А. (Последующие курсивы выполнены мною).
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приём», который в своё время был назван Жераром Женеттом как «нарративная
повторяемость» [2, 140] в данном тексте, по моему мнению, служит для указания и
выделения важного момента в рассказе и создания своеобразной интриги в
повествовании. Автор описывает день рождения Тани, и опять в тексте возникает
намёк на круги; за праздничным столом Иннокентий «оказался в самом тенистом конце
стола, где сидевшие не столько говорили между собой, сколько смотрели, все
одинаково повернув головы, туда, где был говор и смех...» [3, 327], а на том месте, где
сидел Иннокентий «...как бы соединялись кольцами липовой тени люди разбора
последнего...» [там же, 327]. Даже то, как за столом сидели гости напоминает форму
замыкающегося круга. В очередной раз В. Набоков делает намёк на то, что название
этого рассказа не случайно, когда он описывает как «вращаясь, медленно падал на
скатерть липовый летунок» [там же, 328].

И вот автор переносит наше внимание на одну августовскую ночь, когда Таня в
первый и последний раз пригласила Иннокентия на свидание для того, чтобы сказать
ему о своём отъезде на юг и «что всё кончено». После этого мы узнаём о том, что
Иннокентий, по прошедствию лет, стал «ассистентом профессора Бера (Behr)». Между
строк, вскользь, упоминается о неожиданной смерти Годунова-Чердынцева, о которой
Иннокентий случайно узнаёт от «молодого советского геолога». После этого,
повествование стремительно переносится на несколько лет вперёд, в настоящее
Иннокентия. Герой, как будто стремится выбраться на поверхность из той глубины
памяти, на которую опустили его воспоминания о прошлом. И вот Иннокентий
«проездом в Париже» и он случайно встречает «высокую сутуловатую даму, в которой
он мгновенно узнал Елизавету Павловну» – мать Тани. Оказавшись у неё дома он
встречает и саму Таню, которая, как показалось Иннокентию, стала «вся как-то
уточнившаяся за эти двадцать лет, с уменшившимся лицом и подобревшими глазами».
Их «беседа не ладилась; Таня, что-то спутав уверяла, что он её когда-то учил
революционным стихам...» [3, 330]. Как оказалось, в её памяти всё запуталось, в
отличие от Иннокентия, который «вдруг почувствовал: ничто-ничто не пропадает, в
памяти накопляются сокровища, растут скрытые склады в темноте, в пыли, – и вот кто-
то проезжий вдруг требует у библиотекаря книгу, не выдававшуюся двадцать лет» [там
же, 330].

Только в конце произведения Набоков расскрывает, что все три причины, две из
которых он изложил в начале рассказа, а первую в самом конце, являются причинами
беспокойства главного героя. Это беспокойство возникает «на душе» Иннокентия
после неожиданной для него встречи со своей первой любовью – Таней. Эта встреча
кидает его в круговорот воспоминаний. Это вечное хождение по кругу воспоминаний о
прошлом, которое возвращается вновь и вновь, стоит кому-то, или чему-то напомнить
ему о прошлых годах, является, для главного героя этого произведения, поиском
ответов на вопросы и попыткой разобраться в себе, в своих чувствах. В какой то
момент Иннокентий осознаёт, что «к центру» Таниной жизни «он всё равно не был
допущен», он лишь пребывал на её «зелёной переферии».

Этому круговороту способствует и сама форма повествования. Ставя «первую
причину беспокойства» героя в самый конец рассказа, а «вторую» и «третью» в начало,
В. Набоков, несомненно придал этому призведению форму круга. Писатель «подчинил
весь ход повествования круговому, возвратному движению» [1, 12]. Только в том
случае,если читатель; во-первых, дочитает этот рассказ до конца, а во-вторых, вернётся
в начало повествования, можно будет понять смысл этой истории со всей полнотой.
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В пространстве жизни подобные возвраты доступны лишь воспоминанию,
которому и придаётся герой, чтобы восстановить насколько это в его силах,
собственную жизнь в её связях вновь и вновь безнадёжно ускользающих от него. В
пространстве текста это задаёт закон повторного чтения, точнее повторных чтений, при
которых каждое новое восприятие всех событий и эпизодов романа, насыщаясь всё
новыми и новыми замеченными читателем подробностями, отрицает возможность,
«единственно возможной и безусловной» [1, 12-13] их трактовки. Этот нарративный
приём был впоследствии использован Набоковым в романе «Лолита». Предисловие к
«Лолите» больше походит на эпилог, в отличие от рассказа «Круг», в котором, как уже
было сказано выше, конец содержит элементы начала. Такого рода конец приводит к
замыканию повествования. При этом границы начала и конца повествования
размываются, теряют свою форму. Они уже не так ясно ограничены. Поэтому
повествование приобретает форму круга, т. е. оно не имеет определённого начала и
конца. Дочитав произведение до конца, читатель возвращается в начало и начинает
читать рассказ заново, как бы по второму кругу. С этого момента рассказ
воспринимается по-иному; читатель сам ощущает тот круговорот воспоминаний, в
который попал главный герой, потому что нам уже ведомо то, что мы не понимали при
первом чтении этого произведения.

Не случайно Владимир Набоков в своё время сказал: «Пусть это покажется
странным, но книгу вообще нельзя читать – ее можно только перечитывать. Хороший
читатель, читатель отборный, соучаствующий и созидающий, – это перечитыватель»
[4]. И действительно, только перечитывая книги Набокова можно правильно и
полностью понять тот смысл, который вложил в них писатель.

l i t e r a t u r a
L i t e r a t u r e
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r e z i u m e

v. nabokovis naratiuli wre

violeta avetisiani

naSromis mizania vladimir nabokovis moTxrobis `wris”
naratiuli struqturis kvleva. statiaSi warmodgenilia am moTxrobis
naratiuli formis analizi da gansazRvrulia misi Tavisebureba.

S U M M A R Y

V. NABOKOV’S NARRATIVE CIRCLE

VIOLETA AVETISIAN

The aim of the work is to research a narrative structure of “The Circle” – a story
written by Vladimir Nabokov. The article presents an analysis of a narrative form of the book
and also determines its particularities.

Р Е З Ю М Е

НАРРАТИВНЫЙ КРУГ В. НАБОКОВА

ВИОЛЕТТА АВЕТИСЯН

Целью данной работы является исследование нарративной структуры рассказа
Владимира Набокова «Круг». В статье представлен анализ повествовательной формы
этого рассказа и определена его особенность.
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analizis elementebi media-teqstSi

mariam gersamia

iv. javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis
socialur da politikur mecnierebaTa fakultetis

asocirebuli profesori

gaxsovdes mkiTxveli! - es is mTavari rCevaa, romelic Jurnalists
gamoadgeba sxvadasxva saxis masalis werisas. iyo mkiTxvelze
orientirebuli niSnavs iyo metad organizebuli, miukerZoebeli,
profesionali. adamianuri ganzomilebis danaxva aucilebelia yvela
Tematikis masalis gaSuqebisas iqneba es ekonomika, politika,
ganaTleba da mecniereba, medicina, kultura Tu sxv.

es kidev ufro didi gamowveva xdeba, roca saqme exeba analitikuri
masalis momzadebas. Jurnalisti analizisas (beWdviTi Tu samauwyeblo
mediisTvis) sxvadasxva etaps gadis. magaliTad, dedlainze muSaobisas
man unda moaxdinos:

1. informaciis swori seleqcia;
2. informaciis damuSaveba da verifikacia;
3. redaqtireba
Jurnalisti sagazeTo publikaciis Tu siuJetis momzadebisas

gadaamuSavebs informacias, romelsac sxvadasxva wyaroebidan
moipovebs. sabolood Jurnalisti aqveynebs gacilebiT mcire
moculobis informacias, vidre Seagrova.

xdeba isec, rom informaciis damuSavebis Semdeg irkveva, rom
mopovebuli informacia gamousadegari an arasakmarisia. aq saqme gvaqvs
informaciis araswor seleqciasTan. JurnalistisTvis, romlisTvisac
operatiuloba efeqtianad muSaobis erT-erTi indikatoria, damatebiTi
droiTi resursis moZieba yovelTvis SesaZlebeli araa. damatebiTi
drois daxarjvaze uaris Tqma ganpirobebulia imiTac, rom  warmatebis
erT-erTi indikatori aris informaciis eqskluziuroba da dadgenili
dedlainebi. Tu masala mSralia da, miuxedavad amisa, Jurnalisti mainc
gadawyvets, rom sjobs masala operatiulad gamoaqveynos, is
amavdroulad, mzad unda iyos, rom swored damatebiTi dros
saxarjvaze uaris Tqma pirdapir aisaxeba masalis xarisxze. es
gansakuTrebiT TvalSisacemi xdeba, roca Jurnalisti gvTavazobs
analizs da/an Tvalsazriss.

amocana, romelic Jurnalistis winaSe dgas aris informaciis
swori seleqcia. maSin roca Jurnalisti jer kidev iwyebs
publikaciaze Tu siuJetze muSaobas didi mniSvneloba aqvs ragvari
informaciis mopovebaze daxarjavs is dros. swored amazea SemdgomSi
damokidebuli is, Sexvdeba Tu ara dedlains srulyofili masaliT.
gasaTvaliswinebelia isic, rom sxvadasxva masalaze muSaobisas
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vxvdebiT/vecnobiT informacias, romelic SesaZloa myisierad ar
airekleba masalaSi, magram badebs axal ideebs, axal Temebs, gvexmareba
axali respodentebis aRmoCenaSi. masalaze muSaobisas yovelTvis rCeba
,,informaciis naSTi”, romelic Jurnalistma SesaZloa myisierad ver
gamoiyenos, Tumca momavalSi, mainc gamoadges.  am dros Zalian didi
mniSvneloba aqvs imas, ramdenad sworad axdens Jurnalisti
informaciis organizacias, daarqivebas da sistematizacias Tavis
,,Jurnalistis dRiurSi”. aseTi Canawerebi (iqneba es bloknotsa Tu
nouTbuqSi), yovelTvis zogavs Jurnalistis dros. sasurvelia
Jurnalistma CainiSnos/daaarqivos yvela saintereso informacia, wyaro.
is, rac dRes uinteresod gveCveneba, xval SesaZloa gamogadges,
rogogrc analitikuri elementi (konteqsti, beqgraundi, argumenti da
sxv.) ama Tu im statiaSi. informaciis organizeba SesaZlebelia Temebis,
wyaroebis mixedviT. amasTan, Jurnalitma nouTbuqSi martivad unda
moZebnos yvela yvela monacemi, romelic daaarqiva da axla dasWirda.
Tu informacia folderebSi arasistemuradaa ganawilebuli,
daarqivebuli masalis moZiebazec damatebiTi dro daixarjeba.

SegviZlia vTqvaT, rom informaciis mopovebis etapi aris is
pirveli etapi, romlis gareSec SeuZlebelia Seiqmnas Jurnalisturi
produqti (iqneba es statia Tu siuJeti).

analizis da Tvalsazrisis werisas Jurnalisti analitikur
informacias agrovebs da agebs masalas – sxvadasxva komponentebis
mixedviT.

amerikeli mecnierebi movlenis analizisas swored masalis
Semadgenel komponentebze amaxvileben yuradRebas. devid rozenvoseri
da jil stefeni aRniSnaven: ,,imisTvis, rom gaverkveT sagnis arsSi,
pirvel rigSi unda CaveZioT da aRmovaCinoT “risgan Sedgeba” igi. esaa
is konkretuli komponentebi, romlebic yvelaze met rols TamaSoben
sagnis, rogorc mTlianis daxasiaTebaSi/Tvisobriv agebulebaSi. Tumca,
sagnis mxolod nawilebad daSla dids arafers mogvcems... meti
sicxadisTvis: analizi ufro metia, vidre sagnis danawevreba. roca
aanalizebT sagans, arkvevT ara marto imas, Tu “risgan Sedgeba igi”,
aramed imas Tu “rogor gexmarebaT es calkeuli natilebi sagnis,
rogorc mTlianis aRqmasa da gaazrebaSi?”. kargi analizi movlenis
sicocxlisunarianobas eZieba. eZieba ideebs, romlebic energiiT
kvebaven mas [1].

imisTvis rom ganvixiloT rogor unda moxdes movlenaTa analizi
da analizis elementebis gamoyeneba sagazeTo publikaciasa da
satelevizio siuJetSi aucilebelia davecnoT zogadi analizis
komponentebs, romlebsac ara marto Jurnalistebi iyeneben. am
komponentebis gacnobis Semdeg ufro martivi iqneba im elementebis
damateba, romlebic sakuTriv JurnalistikisTvisaa niSandoblivi.

wignSi ,,weris teqnika” [2] avtorebi (g. SabaSvili. n. SaraSeniZe),
gamoyofen 5 elements da masTan Sesabamis kiTxvas, romlelic teqstis
analizisTvis aucilebelia. gverds maT verc Cven avuvliT. esenia:
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№ elementi kiTxva ganmarteba

1 faqti ra? aris mTavari
saTqmeli, ris
garSemoc iSleba
mTeli msjeloba?

faqti SeiZeba iyos movlena an
azri, romelic unda dasabuTdes an
uaryofil iqnas;

2 motivi ratom? motivi aris im mizezTa axsna, Tu
ratom moxda faqti, an ram
ganapiroba azris Camoyalibeba;

3 argumenti saidan Cans? argumenti aris is mtkicebuleba an
konkretuli magaliTi, romelic
aRniSnul motivs asabuTebs;

4 Sejameba ris Tqmis
saSualebas
gvaZlevs
argumenti?

Sejameba aris dasaxelebuli
mizezebis erTgvari analizi da
ganzogadeba, anu is, ris
saSualebasac gvaZlevs
argumentebi;

5 daskvna sabolood ra
daskvnis
gamotana
SeiZleba
msjelobis
gaTvaliswinebiT?

daskvna aris mTliani msjelobis
erTgvari Sejameba.

msjelobis agebisa da weris teqnikis aTvisebaSi azrobrivi jaWvis
ageba am komponentebis daxmarebiT  (faqti, motivi, argumenti, Sejameba,
daskvna) Jurnalistsac daexmareba. Tumca, gamoiyeneba damatebiTi
elementebi, romlebic analitikuri media-teqstis Seqmnisas gamoiyeneba
statiasa Tu siuJetSi.

cnobili amerikeli Jurnalistebi v. mersi da j. Censlori [3]
analizis 4 elements gamoyofen. esenia: beqgraundi (Background);
perspeqtiva (Perspective); ganmarteba (Explonation); motivacia (Motives).

esec araa sakmarisi. ra elementebze dayrdnobiT avagoT analizi
da/an Tvalsazrisi media-teqstSi? damatebiT ra elementebia saWiro
sakuTriv media produqtis Sesaqmnelad? gTavazobT im sqemas (12
elementisa da am elementebis qvestruqturis 24 ganmatrebas, damxmare
kiTxvebiT), romelic Jurnalists analizis da Tvalsazrisis
momzadebaSi daexmareba.

media-teqstisAanalizis elementebi da ganmartebebi
elementi ganmarteba kiTxva

ganviTarebis istoria rodis da ra xdeboda movlenis
ganviTardebamde? iyo Tu ara
manamde msgavsi precedenti?

beqgraundi

statistika rogoria statistika?
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sakanonmdeblo baza rogoria momxdaris
samarTlebrivi safuZveli?
rogor aregulirebs
kanonmdebloba momxdars?

socialuri rogoria momxdaris socialuri
ganzomileba?

politikuri rogoria momxdaris
politikuri ganzomileba?

teqnologiuri rogoria momxdaris
teqnologiuri ganzomileba?

ekonomikuri rogoria momxdaris
ekonomikuri ganzomileba?

kulturuli rogoria momxdaris
kulturuli ganzomileba?

konteqsti

istoriuli rogoria momxdaris istoriuli
ganzomileba?

citireba: e.w. sityvaze
agebuli ambebi

vin/ra/sad/rodis/ratom Tqva?

sainformacio sababi da
motivacia

ra aris kompoziciis
ganviTarebis mTavari xazi? sad
da rogor ikveTeba mTavari
movlena movlena/ganwyoba?

laitmotivi

mizezebi ra aris movlenis an
mosazrebis gamomwvevi mizezebi?

problema sakvanZo sakiTxi ra aris mTavari, sakvanZo
kiTxva?

hipoTeza varaudi ra dadasturdeba an iqneba
uaryofili analizis Sedegad?

mosazreba riskebis Sefaseba,
beneficiarebze
zegavlena,
individualuri
dakvirveba da sxv.

rogoria gansxvavebuli
mosazreba?
ra moxdeba Tu movlenebi is
ear ganviTardeba, rogorc
Cafiqrebulia?
rogoria beneficiarebze
zegavlena?

argumentebi/
kontrargumentebi

riT vasabuTebT Cvens
mosazrebas? rogoria
argumentebi/kontrargumentebi?

momxreebi/
mowinaaRmdegeebi

vin arian
momxreebi/mowinaaRmdegeebi?

magaliTebi/statistika kidev ra damatebiTi magaliTebi
da statistika arsebobs?

dasabuTeba

Sedareba/Sepirispireba ra faqtobrivi monacemis
Sedareba-Sepirispirebaa
mizanSewonili? rogoria
dinamika?
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ganmarteba viwrospecialuri
terminebi

ras niSnavs esa Tu is
viwrospecialuri termini?

Sefaseba eqspertebis mosazrebebi rogoria eqspertebis
mosazrebebi?

daskvna/
daskvnebi

gamokveTili da
dasabuTebuli faqtebi

ra daskvnebis gakeTeba SeiZleba
analizze dayrdnobiT?

rekomendaciebi rCevebi, kvlevebis
Sedegad gamovlenili
rekomendaciebi,
saintereso mosazrebebi

rogoria rekomendaciebi
problemis gadasaWrelad da
arsebuli situaciis
gamosasworeblad?

perspeqtiva prognozi
(moklevadiani/
grZelvadiani), rakursi.
saintereso mosazrebebi,
statistika

rogoria
moklevadiani/grZelvadiani
prognozi? ra rakursSi
ikveTeba movlenis ganviTareba?

sxvadasxva analitikuri masalis dawerisas am komponentebis datvirTva
icvleba. es damokidebulia publicisturi statiis saxeebze, romlebic
analizs da Tvalsazriss Seicaven (klasificirebis safuZvelic
analitikuri elementebis xvedriTi wilia).AgTavazobT analitikuri
publicisturi statiebis saxeebs. esenia:

1. editorialebi (Editorials);
2. op-edi (Op-Ed);
3. personaluri svetebi (Persanal columns);
4. mosazrebebi - wera mosazrebebiT (Opinion writing);
5. fiCeri (Feature article) _ wera mTavaris aqcentirebiT;
6. komentari (Comment);
7. profili - wera adamianebis Sesaxeb (Profile writing);
8. mimoxilva (Review);

9. recenzia (Critical Review);

10. presis mimoxilva (Press Review);

11. axali ambebis analizi (News analysis).
amerikeli Jurnalistis kevin maqkini aRniSnavs: ,,saukeTeso gza iswav-
loT kargad wera, aris is, rom weroT bevri. praqtika yvelafris
swavlis saukeTeso gzaa”[4]. Jurnalisti, romelic muSaobs analitikur
statiaze sasurvelia kargi mefraze (e.w. fraz-meiqeri) iyos. araa gasak-
viri, rom cnobili kalamnistebi amavdroulad, warmatebuli mwerlebic
arian-xolme. es kidev erTi gamowvevaa Jurnalistis karieraSi, romlis
misaRebad mTavari rCeva isev ucvlelia: gaxsovdes... mkiTxveli!
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rekomendaciebi leqtorebisTvis:

1. auditoriaSi muSaobaAA

 vorqSofi auditoriaSi: media-teqstSi analizis elementebis
identifikacia; media-teqstis nawilebad daSla da ganmarteba

 breinsqtormingi auditoriaSi:  ideebis SemoTavazebis Semdeg
sqemis mixedviT azrobrivi jaWvis ageba;

 breinsqtormingi auditoriaSi: komponentebis
daxasiaTeba/Tvisobrivi analizi sqemis mixedviT: kargia/cudia -
imitom rom...; sainteresoa/mosawyenia - imitom rom...; momwons/ar
momwons - imitom rom...; da a.S.

2. davalebebi studentebisTvis

 savarjiSo 1: studenti sagazeTo statiaSi an satelevizio siuJet-
Si moiZiebs  da daamarkerebs, amoiwers analizis elementebs;

 savarjiSo 2: studenti ganmartavs ama Tu im movlenaSi
Semadgeneli komponentebis da detalebis mniSvnelobas;

 praqtikumi: analizis elementebs gamoiyenebs media-teqstis
daweraSi;

l i t e r a t u r a
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r e z i u m e

analizis elementebi media-teqstSi

mariam gersamia

gaxsovdes mkiTxveli! - es is mTavari rCevaa, romelic Jurnalists
gamoadgeba sxvadasxva saxis media-teqstis dawerisas. es kidev ufro
didi gamowveva xdeba, roca saqme exeba analitikuri masalis
momzadebas. ra elementebze dayrdnobiT avagoT analizi da/an
Tvalsazrisi media-teqstSi? am kiTxvebze pasuxi samecniero statiaSi
analizis elementebis identifikaciiTaa dawyebuli da sruldeba
konkretuli rekomendaciebiT leqtorebisa da momavali
JurnalistebisTvis.



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

60

S U M M A R Y

ELEMENTS OF ANALYSIS IN MEDIA-TEXT

MARIAM GERSAMIA

Keep in mind the reader! – This is a general rule, which will be useful for a journalist
in writing any type of media-text. Reader-oriented approach poses a challenge while writing
an analysis and opinion. Which elements should be used to construct an analysis and opinion
in the media-text? You will find the answers in this research paper which begins with the
identification of the elements of analysis in media-text and ends with the actual
recommendations for lecturers and young journalists.

Р Е З Ю М Е

ЕЛЕМЕНТЫ АНАЛИЗА В МЕДИА-ТЕКСТЕ

МАРИАМ ГЕРСАМИЯ

Ориентируйся на читателя! -  это то основное правило, которое будет полезным
для журналиста пишущего любой тип медиа-текста. Этот подход становится более
значимым, если дело касается излагания публистического анализа или взгляда. На
основании каких элементов выстроить анализ или взгляд в медиа-тексте? Ответы на эти
вопросы в научной статье начинаются с идентификации аналитических элементов и
закончиваются конкретными рекомендациями для лекторов и будущих журналистов.
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Tanamedrove media teqnologiebi

giorgi TargamaZe

xelovnebis doqtoris xarisxis maZiebeli
(mediis mimarTulebiT)

mniSvnelovani movlenebisa da kritikuli situaciebis dros,
elituri sazogadoeba (politikuri liderebi, eqspertebi,
sazogadoebis saxeebi) pirvelni gamoTqvamen azrs ama Tu im sakiTxis
Sesaxeb. aristoteles diskursis Tvisebidan gamomdinare, `msmeneli”
advilad eqceva am Sexedulebebis zegavlenis qveS da xSirad,
angariSmiucemlad axdens maT tiraJirebas. am movlenas xels uwyobs
adamianis bunebis Tviseba, ekonomiurad gamoiyenos dro da resursebi.
cxadia, advili da umjobesia sasiamovno garemoSi televiziis an
masmediis sxva saSualebebisgan miRebuli informaciis SeTviseba, vidre
fiqri da Tavis texva yvelaferze.

amgvarad, iqmneba situacia, roca aris momxmarebeli, anu
informaciis miRebis msurveli (maT Soris, umTaresad kritikis gareSe)
da mimwodebeli (samTavrobo struqturebi), romlis ideologebi
gamoimuSaveben mosaxleobisaTvis misawodebel aramarto calkeul
informacias, aramed specialur filtrebs anu qargebs yovelgvari
informaciis gansazRvrul prizmaSi aRsaqmelad.

SesavalSi ganvixileT platonis `gamoqvabulis miTi”, rogorc
Tanamedrove televiziis alegoria, anu misi arqetipuli qarga. amgvari
qargebi gansakuTrebuli siZlieriT, droSi mimdinare cvlilebebisadmi
rezistentobiT, ganusazRvreli popularobiT gamoirCevian. qargis
simagres ganapirobebs misi mimzidveloba farTo masebisaTvis. Cvens
mier dayenebuli moralur-eTikuri problema, pirovnebis fsiqologiuri
Tavisuflebis xelyofis Sesaxeb, mSvenivrad aqvs ganxiluli
aristoteles Cv.w.aR.-mde me-4 saukuneSi. misi azriT, diskursi
yovelTvis moicavs STagonebis (i.e. zegavlenis) ideas. sainteresoa, rom
aristotele naklebad emociurad, gulcivad ganixilavs am STagonebis
process da masSi monawile mxareTa Sefasebas. STagonebis procesSi
monawileoben oratori, anu `molaparake” da `msmeneli”. masmediis
SemTxvevaSi, mag., televizia da publika. pirvels aqtiuri roli aqvs,
meores ki – pasiuri.

aristotele wers, moraluri TvalTaxedviT, oratoris zegavlena
msmenelze gamarTlebulia, Tu STagonebis efeqti orives interesebSia.
Tu oratoris interesi Warbobs, maSin diskurss manipulacia ewodeba.
warmatebuli manipulacia gulisxmobs fsiqologiuri zegavlenis
imgvar variants, rodesac zegavlenis obieqti kargi Sexedulebis aris
oratorze, vinaidan ver acnobierebs im zegavlenas, romelic
upiratesad oratoris interesebs emsaxureba (SeadareT elitis mier
telemediiT publikaze ganxorcielebuli faruli qargva-manipulacia
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da politikuri stabiluroba; xSirad, manipulatori an samTavrobo
wreebi arc malaven, rom mosaxleobas uxdeba zogierTi mniSvnelovani
principis daTmoba da amas amarTleben saboloo warmatebuli SedegiT.
mag., sabWoTa kavSiris pirobebSi arsebobda qarga – xalxis
Tavisufleba da keTildReoba ewireba mSvidobas. am qargaze xSirad
mianiSneben saqarTvelos reaqciuli prokomunisturi ideologebi,
ganixilaven ra dRevandel materialur siduxWiresa da problematikas,
rogorc sazRaurs `axirebisaTvis”: iyo Tavisufali).

qargvis negatiuri mxaris warmosadgenad gavaanalizoT dialogis
procesi: masSi yovelTvis aris STagonebis elementi, anu orators
msmeneli gadayavs transul mdgomareobaSi, anu kavSirs amyarebs mis
gonebis romelime nawilTan (aristotele). cxadia, amgvari STagonebis
moraluri done damokidebulia oratoris msmenelisadmi pativiscemis
xarisxze. kantis mixedviT, moralobis safuZvelia, Tu rogor
vepyrobiT adamians, rogorc pirovnebas Tu rogorc nivTs. masmediasTan
eqspoziciisas publika dialogSi ar monawileobs. amitom, misi
cnobierebis mdgomareoba nakleb zegavlenas axdens diskursis Sedegze.
Tu SevadarebT aristoteles droindeli da dRevandeli dialogis
moralur aspeqtebs, vnaxavT, rom aristoteles azriT, ritorika
dialeqtikis nawilia. Sesabamisad, STagonebis diskursi logikuria.
dRevandeli eqsperimentuli socialuri fsiqologia an bihevioristi
fsiqoTerapevtis muSaoba pacientis poziciis Secvlaze kognitiuri
disonansis meTodis gamoyenebiT gulisxmobs pirovnebisadmi
gansazRvrul upativiscemlobas, vinaidan, gonebis cvlileba xdeba
pacientis mier gacnobierebis gareSe efeqturi STagonebis da
manipulaciis Sedegad. sxvanairad warmoudgenelia, vinaidan, Tu
pacienti cnobier urTierTobaSi iqneba fsiqoTerapevtTan, Sedegi ver
miiReba.

fsiqologiurad qarga Sedgeba im interpretaciuli sqemebisagan,
romelTa saSualebiTac individi axdens movlenebis gagebis
mniSvnelobas da maTze reagirebs. sicocxlis manZilze adamiani
gamoimuSavebs emociur filtrebs, romelTa saSualebiTac
ganisazRvreba misi damokidebuleba sxvadasxva movlenisadmi. ise rom,
erTi da igive movlenis interpretacia sxvadasxvanairad xdeba imis
mixedviT, Tu rogor qargas movargebT mas gasagebad (mag., Tvalebis
xamxami situaciis mixedviT SeiZleba aRviqvaT, rogorc Tvalis Cakvra,
an rogorc TvalSi mtveris moxvedris Sedegi). sainteresoa, rom
adamiani movlenis aRqmis Semdeg ki ar moargebs qargas, aramed
Tavidanve samyaros uyurebs am qargebis meSveobiT, romelTa Secvlac
gvaZlevs Seusabamobas, movlenasa da mis axsnas Soris. cxadia, qargis,
rogorc socialuri konstruqciis an socialuri fenomenis Seqmnas
didad ganapirobebs masmediis wyaroebi. Zalian mniSvnelovania
sityvebis SerCeva, gadmocemis Tanmimdevroba an movlenis ama Tu im
mxaris aqcentireba, risi saSualebiTac xdeba mayurebelSi fiqris
winaswarganzraxuli Tanmimdevrobis Seqmna, winaswaganzraxuli
daskvnis miRebiT.
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qargviT manipulaciis safuZvels Tavad qargvis Teoriis amosavali
debuleba warmoadgens. rac gulisxmobs, rom erTi da igive sagnis an
movlenis danaxva SesaZlebelia sxvadasxva poziciidan, romlis
lokalizacia gansazRvravs, imas Tu romeli niSnis an faseulobis
wamowevas eqneba upiratesi adgili. e.i. qargva ganapirobebs adamianis
mier raime Temis Sesaxeb azris Camoyalibebas an arsebuli azris
reorientacias. qargis cvla (refreimingi) niSnavs ara movlenis
Sinaarsis, aramed misdami poziciis Secvlas, rac diskursSi sityvebisa
da winadadebebis Sesabamisi gadaadgilebiT miiRweva.

amrigad, politikuri partiebisaTvis udidesi mniSvnelobis gamo,
mag., aSS-Si rogorc respublikelebs, aseve demokratebs Tav-Tavisi
fsiqolingvistTa jgufebi emsaxurebaT. politikuri partiis an
politikuri movlenis sasurvel qargaSi moqceva politikosTa
strategiul mizans warmoadgens. igulisxmeba enis, sityvebis, tonis
SerCeva ise, rom xdebodes maTi morgeba movlenaTa farTo speqtrze.

magaliTad, frank luntci, respublikelTa kognitiuri
lingvistikis warmoadgeneli, mouwodebs,  saerTod amoiRon
xmarebidan zogierTi sityva. mag.: `arasodes gaakritikoT xelisufleba,
romelic asufTavebs Cvens quCebs da fuls uxdis mexanZreebs; SeutieT
vaSingtons, romelic ganuwyvetliv awesebs gadasaxadebs da kanonebs
da a.S.”

arsebobs rCevis saxiT `xidis gamdebi ena”, rac gulisxmobs imgvari
pasuxis gacemas SekiTxvaze, romelSic gamoyenebuli iqneba specifikuri
terminebi da gadaiyvans saubars uxerxuli Temidan ufro momgebian
Temaze. mag., buSis administraciaSi termini `gadasaxadebis Semsubuqeba”
amoRebul iqna, vinaidan is gulisxmobda, rom manamde, ufrosi buSis
dros miRebuli gadasaxadebi xalxs axrCobda.

me-20 saukunis miwuruls konservatorebma  SeimuSaves axali
meTodi enisa da mediis Tavisi miznebisaTvis gamosayeneblad. maTi
azriT, mTavari iyo marTebuli, swori sityvebis SerCeva azris
gamosaxatad. am meTodis saSualebiT Sedga politikuri diskursis
leqsikoni. erT-erTi magaliTia: `demokratiuli”, rogorc zedsarTavi
saxeli, mag., `demokratiul partiaSi”, pirvelad 1930-ian wlebSi
gamoiyenes respublikelebma didi urbanuli demokratiuli meqanizmebis
kritikisaTvis. harold statenma (1940w.), respublikelebis liderma
ganacxada: `me xazs vusvam, rom partias romelic am droisaTvis
kontroldeba hagis mier niu-jersidan, tendergastis mier misuridan da
keli naSis mier Cikagodan, unda erqvas ara `demokratuli”, aramed
`demokrati” partia”. ase rom, `demokrat-is” xmareba, rogorc
zedsarTavis, respublikelebis Semotanilia da xSirad iyo xmarebuli
TeTr saxlSi 2001-dan 2008 wlamde pres-relizebsa da moxsenebebis
teqstSi (1).

kognitiuri lingvistikis mravali ganmarteba arsebobs. martivad
rom vTqvaT, es aris sityvebis mniSvnelobebiT TamaSi maTi Sinaarsis
cvlilebis gareSe. am process axasiaTebs sityvaTa TamaSi da  sityvis
azrobrivi mniSvnelobis nawilis dakargva. ufro zustad, ikargeba
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azris sivrce, cnebis aRmniSvneli sityvis moqniloba, zogjer cnobieri
stimulis mimarTuleba da mentaluri enis mniSvneloba.
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r e z i u m e

Tanamedrove media teqnologiebi

giorgi TargamaZe

statiaSi ganxilulia dasavlul mediaSi xmarebuli Tanamedrove
teqnoogiebi, rogoricaa kognitiuri lingvistika,fsiqolngvistika da
sxv. maTi funqcionirebis safuZvlebi da gamoyenebis ZiriTadi
mimarTulebebi. aRniSnulia, rom am mxriv saqarTveloSi saWiroa
Seiqmnas specialuri kursi, studentebisTvis farTo saswavlo
programis momzadeba.

S U M M A R Y

MODERN MEDIA TECHNOLOGIES

GIORGI TARGAMADZE

Modern Western media technologies such are: cognitive linguistics, psycholinguistics
and etc are discussed in the article; also there are discussed the basic types of their functions
and utilizations.  Additionally, the article states that it’s necessary to create a special course
for students in order to introduce them modern western media technologies.
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Р Е З Ю М Е

СОВРЕМЕННЫЕ МЕДИА ТЕХНОЛОГИИ

ГИОРГИЙ ТАРГАМАДЗЕ

В статье описана практика использования современных медиа технологий, таких
как когнитивная лингвистика, психолингвистика и др., в западных СМИ. Рассмотрены
основные направления и проблема функционирования медиа технологий. В статье
отмечено, что в Грузии важно создать специальный учебный курс и подготовить
всеобъемную программу для студентов в сфере медиа технологий.
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absurdis Teatris Strixebi laSa buRaZis piesebSiD
E

irina maniJaSvili

filologiis mecnierebaTa doqtori
asocirebuli profesori

qarTuli dramaturgiisaTvis l. buRaZis piesebi erTgvari siaxle
iyo 90-ian wlebSi. Aavtorma aratradiciuli formiT, absurduli
StrixebiT mZafrad gamoxata sakuTari protesti yovelive imis mimarT,
rac Cvens garSemo xdeboda.

cnobilia, rom absurdis Teatris samSoblod safrangeTi iTvleba.
Tumca, franguli absurdis Teatri warmoSobiT ucxoelma
dramaturgebma Seqmnes: somexma piter adamovma, irlandielma samuel
beketma da ruminelma eJen ioneskom. Semdeg adamovis dramaturgia
socialur problematikas uaxlovdeba,beketi zogadad ixilavs
adamianis bunebas, xolo ionesko ZiriTadad satirul planSi rCeba.

absurdis Teatris ZiriTadi mxatvruli xerxebia groteski da
parodia, romlebic ukurnebeli seniviT arRveven adamianisa da
nivTieri samyaros moCvenebiT harmonias. zogjer parodiuloba adamians
sagnad aqcevs da adamiani SeiZleba daikargos kidec. xSirad absurdis
dramaSi iumori da komizmi mocemulia tragikulSi.

l. buRaZis piesebi _ `gakvirvebuli tatiana’’, `valikos ambavi’’,
`sami daceminebis ambavi’’, `gogis uxerxulobis ambavi’’, `wminda biWuna’’,
`msoflios ukanaskneli bebia’’, `is skami da ai, es sawoli’’ _ TiTqmis
absurdul situaciebzea agebuli. mcire formis piesebia, patar-patara
eskizebi. ramdenime piesas Soris reJisorma SeiZleba gamonaxos Hideuri
jaWvi, rac maT gaamTlianebs da scenaze saintereso xorcSesxmas
hpovebs.

piesaSi `gakvirvebuli tatiana’’ erTi moqmedi piria, mxolod
finalur scenaSi gamoCndeba meore personaJi Salva, viszec fiqrobs
tatiana. piesa monologis formiT aris dawerili. imdenad
paradoqsulia tatianas monologi, rom erTi SexedviT mkiTxvels
arasrulfasovani fsiqikis mqone adamianis STabeWdilebas utovebs.

piesis personaJis gakvirvebisa da SeSfoTebis mizezi `omSi
daRupuli Zimas gmiroba~ gamxdara. Zima `SemTxveviTi’’ gmiria da
tatianas awuxebs es `bedis ironia’’ Tu cxovrebis cinizmi. maSin
rodesac misi `vaJkaci’’ qmari Salva zurikos velosipeds ukirkitebs
mTeli dRe. iq ki `viRac maTxovari Zima didis ambiT gmirulad
mkvdari’’…... `esaa samarTali?... esaa cxovreba? viRac maTxovari Zima iq
didis ambiT egdos, sisxlSi amosvrili, dafleTili da Tavgamskdari...
gmirulad mkvdari da Cemi sawyali Salva, - mTeli cxovreba wesierad
da patiosnad rom uSromia, aq unda myavdes- zurikos velosipedTan
Camjdari? Ees ra qveyanaa, ha?’’ [gaz. `qomagi’’, 1999w.23. 06. gv9]
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Rimilis gareSe ver waikiTxav am monologs, magram iumoris miRma
aris didi simarTle, darRveuli kanonzomierebis tkivili, adamianuri
drama. ratom aris Salva sawyali? Ees wesieri, patiosani, `vaJkacuri
kaci’’... iqneb imitom, rom funqcia daukargavs da imiTRa gahyavs
uxaliso dReebi, rom zurikos velosipeds farebi Seucvalos da
mTeli dRe ukirkitos. am patara piesaSi ironiasTan erTad Sezavebu-
lia iumori da groteskul ferebSi gacxadebulia cxovrebiseuli
simarTle.

xom ucnauria, inatro sayvareli adamianis sikvdili, magram gmirs
imdenad didi survili aqvs, yvelafers Tavisi saxeli daerqvas,
aRsasrulic cxovrebis wesis Sesabamisi hqondeT adamianebs, rom
mocemul momentSi Sedegze aRarc ki fiqrobs.

,,viRac vigindara Zima, - WurviT TavgaxeTqili unda egdos wina
xazze, gmiriviT - da HCemi Salva - dRe da Rame zurikos velosipeds
unda ukirkitebdes? Ees ra samarTalia, xalxo? (gakvirvebuli
atrialebs Tvalebs) - is CurCuti, -orjer ori rom ar icoda da taSebi
da tuSebio, ase rom zrdida idioti biZamisi, _ xepre Zima, iq didis
ambiT, tyviebiT dacxriluli unda egdos ara, _ daumarxavi gmiriviT,_
da Cemi Salva ki sawyali…... uwesieresi kaci aq unda mejdes zurikos
velosipedis farebiT?!  ra vuTxari me aseT qveyanas? is indauri, _
mamamiss dedamisisagan rom ver arCevda... is dampali unda iwves axla iq
TavgaxeTqili da Cemi naRdi, kacuri kaci Salva aq unda myavdes, -
zurikos velisipedTan Camarxuli?! Mme im finia Zimas ra vuTxari, -
magis deda vatire, me magisi, - WurviT rom aqvs tani gaxleCili da
didis ambiT, gmiriviT rom agdia iq?! eg unda iyos mkvdari da Cemi
angeloziviT mSromeli,uwesieresi qmari?! mTeli saaTebi, es oqrosaviT
adamiani, sanTliT saZebni Salva (sad naxav aseT Salvas?) – uzis am
dasawvav zurikos velosipeds da farebs ucvlis, imis magivrad rom iq
iwves, rogorc mas Seefereba, - adamianurad, vaJkacurad mkvdari? esaa
samarTali !...” (gaz. `qomagi”, 1999w. 23.06)

am monologis dros Semodis meore personaJi, Salva zurikos
velosipediT.  Salva : (zurikos velosipediT) – ra iyo, tatiana, ra
xdeba? tatiana: ... ra da, - es angeloziviT kaci, mkvdari ar unda iyos
axla? (gakvirvebuli grexs xelebs)’’.(,,_”, iqve)

es aris piesis finaluri scena.
mTavari gmiris – tatianas isteriamde misuli agresiuli

monologi aris mwvave protesti SemTxveviTi gmiris mimarT, romelic
SeiZleba ganzogaddes kidec, rogorc protesti  usamarTlo gare
samyaros misamarTiT. Tumca, aq saqme exeba adamianis sikvdils da
amitom absurdamde midis piesis gmiris groteskuli saxe.

piesaSi TiTqos ar aris dinamika, magram xalasi iumori da am
iumoris warmoSobis motivacia erTi wuTiTac ki ar gtovebs
yuradRebis gareSe. Aaq aSkaraa absurdis Teatris mniSvnelovani
tendencia - dialoguri konstruqciebis monologad gardaqmnis
mcdeloba anu e.w. ,,cru dialogebi” (monologi araklasikuri gagebiT).
faqtiurad es piesac amgvari monologebiT aris agebuli. monologebis
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Sinaarsi scdeba mxolod socialur sferos da gmiris fsiqologiur
siRrmes warmoaCens.

`valikos ambavi’’ - esec mcire formis piesaa, romelic Sedgeba
oTxi scenisgan. am piesaSi iWreba mistikuri elementebic, rac
damaxasiaTebelia absurdis dramisTvis. sul sami moqmedi piria:
valiko, zina (misi coli)Ada angelozi. erTi adamianis fragmentuli
cxovrebis CvenebiT warmodgenilia Tanamedrove adamianis didi Sinagani
sicariele, sarwmunoebrivi krizisi. XXI saukunis adamiani mxolod
sakuTari Sexedulebis demonstrirebis surviliT aris Sepyrobili.
snobizmi warmarTavs mis cxovrebas. sadRaa saqmiT metyveli suli?

piesis gmiri yovel scenas iwyebs Semdegi sityvebiT: ,,xalxs sul
gavagiJeb’’! amgvari ganwyoba refrenad gasdevs piesas.

II scena. ,,sarecxs fens, uh gavaSrob erTi ameebs... xalxs sul
gavagiJeb!

scena III. uh, daviban axla, xalxs sul gadavrev!...
scena IV. uh, gavarCev erTi am siminds... xalxs sul mTlad Wkuidan

SevSli!..” (gaz. ,,qomagi”,1999w. 23.06. gv.10)
am dros periodulad gamoecxadeba xolme angelozic anegdotis

saTqmelad, magram zina Tavisi uecari gamoCeniT afrTxobs mas.
angelozis monawileoba piesaSi da gmirebis angelozis frTebiT

warmodgena erTgvari mistikuri xerxia kontrastis ukeT warmosaCenad.
gvaxsendeba u. Tekereis sityvebi: angelozebi ori jurisani arian

da orTave Tav-Tavis alagas momxibvlelad gamoiyurebian.
piesaSi darRveulia dramatuli nawarmoebis arsebobis  umTavresi

tradiciuli faqtori - piesas ar gaaCnia subieqti. Mmocemulia mxolod
situaciebi. Sesabamisad moqmed pirTa xasiaTebi moklebulia
mTlianobas, mxolod sqematurad aris mocemuli.

ganmeorebiTi mimarTvebi (,,debilo, Sen!’’ ,,giJia, es!’’) aZlierebs
emociur datvirTvas (absurdisaTvis damaxasiaTebeli stilia). Pparodia
da ironia aqac wamyvani mxatvruli xerxebia. zinas angelozi gareuli
qaTami hgonia da cocxiT auqSia: ,,vifiqre, valikos ar ukbinos meTqi....”

,,valikos ambavi’’, ,,sami daceminebis ambavi’’, ,,gogis uxerxulobis
ambavi’’ _ am ambebSi, romelic piesis formiT aris dawerili,
gadmocemulia absurduli situaciebi. maTi gamaerTianebeli rgolia
adamianis gaucxoeba ufalTan da gare samyarosTan. rodesac ecnobi am
avadmyofuri fsiqikis personaJebs, kastrirebul garemos, uneblied
gaxsendeba eJen ioneskos sityvebi: ,,es yvelaferi sisulelea!’’ _
(,,etiudi oTxi msaxiobisTvis’’).

piesaSi ,,wminda biWuna’’ avtori exeba sazogadoebisaTvis erT-erT
mtkivneul Temas, kerZod, maTxovrebis, ,,quCis bavSvebis” mankier
mxareebs. saTaurSive aSkaraa avtoris cinikuri da amave dros
tkiviliani damokidebuleba  problemis mimarT. ,,wminda biWuna’’
Semzaravia Tavisi Rrma dramatizmiT da avtoris daundobeli ironiiT..
maTxovari biWunas saSualebiT ojaxi Tavs irCens. Mmoqmedi pirebi ise
garTulan da daxelovnebulan am saqmianobiT,…rom gonebas avarjiSeben
da Rameebs aTeven originaluri, araordinaluri teqstebis SedgeniT,
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romelic biWunas gulze dakidebul trafaretze unda daaweron. Ddeda
stilisturad asworebs teqstebs, koreqtirebas ukeTebs…....

laSa buRaZe qmediTi dialogis ostatia, rac piesas dinamiurobas
matebs. Aavtors  iseTi mxatvruli forma aqvs moZebnili, rom problema
umwvavesad aRiqmeba. amgvari efeqti…miiRweva winaaRmdegobrivi mxareebis
warmoCeniT, paradoqsaluri situaciebis xedviT, faqtisa Tu movlenis
sarkastuli, parodiuli aRweriT.

piesis dasawyisi ar gvamzadebs dramatuli momentisaTvis, TiTqos
yvelaferi Tavis adgilzea, normaluri ojaxis yofiTi suraTia
mocemuli. magram moulodnelad irkveva saubris Temis namdvili motivi
da es iseTi paradoqsia mkiTxvelisaTvis, rom gamaognebel reaqcias
iwvevs.Mmama-Svilis pirvelive dialogi Seicavs im intrigas, romelic
TandaTan aSkaras xdis bavSvis daniSnulebas, funqcias. (piesaSi sityva
,,maTxovari’’ saerTod ar aris naxsenebi. ,,wmindanis’’ epiTetiT Semohyavs
avtors biWuna.)

,,bavSvi: mama, sad davdgebi dRes?
mama: Cemi naweris Sinaarsidan gamomdinare _ eklesiasTan, mami.

rTulad xom ar vlaparakob? rames Tu ver gaigeb, mkiTxe.
bavSvi: ras mawer, moifiqre ?
mama: Rame gavaTeneEmeTqi (iqeqeba qaRaldebSi).
deda: gadaaTeTre?
mama: ki, magram koreqtireba mainc dasWirdeba. Aar mesmis ratom,

magram xelebi gameyina. kiTxvis win sul ase momdis, _yelic gamiSra. me
mwerali var da ara takimasxara.Ees erTi. Mmeorec....

deda: muyaos Toki ar gavuyaro? (ix. ,,alternativa”  1999-2000 w.w.
28 dek. - 10 ianv.)

Temis detalizeba, uwvrilmanesi faqtorebis xazgasma, am
aranormaluri situaciis Zalian Cveulebriv, yofiT ferebSi daxatva
ufro amZafrebs piesis dramatizms.

dedis gadametebuli, arabunebrivi alersi da dialogi Svilis
mimarT garkveuli tragizmis matarebelia, rac ukve naTeli xdeba
Semdeg monologSi: sabeWdi manqanis xma (riTac mamamisi misTvis
teqstebs beWdavs) bavSvs musikasaviT Caesmis.Ddedis replika  aseTia:
`...bednieri xar dediko, bednieri! aba erTi me mkiTxe, ra mesmis da
rogor? Cveulebriv mokvdavs?.. (yviris) jojoxeTi! jojoxeTi
mibuybuyebs yurebSi! gaxurebuli lava miTuxTuxebs am yuris niJaraSi!..
klarnetis xma sabeWdi manqanis Cxakunad mesmis!.. serafimis galoba
viris yroyinad! Ggmiruli SeZaxili ki wyalSi damxrCvalis xavilad!..
gesmis, dedi?.. modi axla vicinoT, viTom rame sasacilo giTxari,
maSinve gamova mamaSeni oTaxidan (ZaliT icinis, bavSvic icinis, dedas
Tan cota ar iyos, etireba kidec). (`_~, iqve)

am scenaSi moqmedi gmiris xasiaTi ukve dasrulebuli da
monoliTuri xdeba. garegnulad TiTqos Seguebulia am yofas,
Sinaganad ramxela tkivils atarebs deda; bolomde aqvs
gacnobierebuli maTi arsebobis tragizmi da garegnuli artistizmiT,
xazgasmuli manerulobiT faravs Sinagan dramas.
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meore scenaSi ki meuRles exmareba gulis amaCuyebeli teqstebis
SerCevaSi, romelic biWunas gulze unda Camohkidon. bavSvi yru-munjis
variants irCevs.

mama: ,,maSin daimaxsovre, vinmem rom dagiZaxos da rom moixedo,
icode, Tavi mogveWreba. Mme qveyana micnobs da tyuili ar gamogvivides.
e.i. yru ver xedavs da munji... ara... yrus ar esmis da munji ver
laparakobs.Ees dauwereli kanonia, mami~ (,,_”, iqve).

am scenaSi avtoris ironia piks aRwevs.Ffinaluri scenac ukve aRar
aris moulodneli mkiTxvelisTvis da piesis dramaturgiul xazs
logikurad amTavrebs.Aavtori iyenebs ,,absurdistebisTvis~ damaxasi-
aTebel kontrastis xerxs. dasawyisSi dedis gadametebuli zrunva da
alersi, bavSvis sawolSi nebivroba sxvagvar STabeWdilebas tovebs...
finalur scenaSi ki bavSvs wvimaSi samaTxovrod uSveben da amiT
gaxarebulnic arian, rom amindi maTxovrobis Sesaferi daemTxva.
Ffunqciadakarguli mama Svils ase moZRvravs asparezze gasvlis win :

mama: ,,modi mami CemTan! daimaxsovre: Sen arCen dedikos da mamikos.
Sen rom ara, pirdapir getyvi: Cven SimSiliT davixocebodiT, anu Sen
Cveni patara wmindani xar... xoda, radgan Sen Cveni patara wmindani xar,
mravalsaukunovani, mapatie da uRimRamo wesi warsuls Cabarda. bavSvi
fulis saSovnelad gadis, mama ki saxlSi rCeba. Ddedas geficebi, mami,
iqiTa kviridan am warwerebs gagiriTmav da naxav,rom Sennairi niWieri
mamiko aravis hyavs~ (gaz. ,,alternativa”, 1999-2000ww.28.12-10.1).

piesaSi naTlad Cans, rom mamakaci iqca raRac manqanad, sagnad da
masSi daikarga adamiani. rogorc Cveni statiis Sesaval nawilSi
mivuTiTebdiT, rodesac absurdis Teatris ZiriTad mxatvrul xerxebze
vsaubrobdiT, aqac iumori da komizmi mocemulia tragikulSi. Ll.
buRaZesTan TiTqmis naturalisturad detalizirebulia es avadmyofu-
ri garemo.Mmisi piesebi yvela SemTxvevaSi amarTlebs s. beketis
naTqvams: Cveni situacia auxsnelia…...

dramaturgis mier parodiuli formiT Cveni socialuri
sinamdvilis warmodgena zustad esadageba Tanamedrove adamianis
nihilizmiT savse, garTulebul fsiqikas.

cnobilia, rom piesa miT ufro Rirebuli da aqtualuria, Tu igi
awmyoSi mimdinare procesebze amaxvilebs yuradRebas. Aamasve
adasturebs konstantine stanislavskis sityvebi: ,,dRes, aq, am wuTebSi”
_ es aris sasceno xelovnebisTvis damaxasiaTebeli principi.
l. buRaZis piesebi am TvalsazrisiTac pasuxobs scenis moTxovnebs.
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absurdis Teatris Strixebi laSa buRaZis piesebSiD

irina maniJaSvili

winamdebare statiaSi warmodgenilia Tanamedrove qarTuli
dramaturgiis zogierTi axali tendencia. kerZod, Cven SevarCieT laSa
buRaZis ramdenime piesa da moviZieT mis dramaturgiaSi evropuli
absurdis Teatris Strixebi. Aavtori qarTuli sinamdvilis fonze
axali mxatvruli xerxebiT warmoaCens arsebul socialur da
fsiqologiur problemebs.

S U M M A R Y

TRAITS OF THE THEATRE OF THE ABSURD IN
LASHA BUGADZE’S PLAYS

IRINA MANIZHASHVILI

The present article deals with some new tendencies of contemporary Georgian
dramaturgy. For the illustration of this theme we have chosen several plays by Lasha Bugadze
where the traits of European theatre of the absurd are observed. Using new artistic methods
the playwright reveals social and psychological problems existing in Georgian reality.

Р Е З Ю М Е

ШТРИХИ ТЕАТРА АБСУРДА В ПЬЕСАХ ЛАШИ БУГАДЗЕ

ИРИНА МАНИЖАШВИЛИ

В статье представлены некоторые новые тенденции современной грузинской
драматургии. В частности, мы выбрали несколько пьес из драматургии Лаши Бугадзе
со штрихами европейского театра абсурда. Автор на фоне грузинской
действительности новыми приемами показывает существующие социальные и
психологические проблемы.
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МУЗЫКАЛЬНАЯ ДРАМАТУРГИЯ И КОМПОЗИЦИЯ ОПЕРЫ
Г. КАНЧЕЛИ «МУЗЫКА ДЛЯ ЖИВЫХ».

НАТИA ДЕКАНОСИДЗЕ

ВЫПУСКНИЦА АСПИРАНТУРЫ САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКОЙ ГОСУДАРСТВЕННОЙ
КОНСЕРВАТОРИИ ИМ. РИМСКОГО-КОРСАКОВА.

ФАКУЛЬТЕТ МУЗЫКОВЕДЕНИЯ

Музыкальная драматургия и композиция «Музыки для живых»7 (1984/1999) –
своеобразна и неординарна. Можно сказать, что опера Канчели  в этом отношении не
имеет прямых аналогов и прецедентов в истории оперного жанра.

Своеобразие драматургии «Музыки для живых» заключается, прежде всего, в
неординарном взаимоотношении планов музыкальной драматургии и композиции
оперы.

В новейших исследованиях, посвященных проблемам оперы как жанра,
музыкальная драматургия и композиция мыслятся как неотделимые друг от друга
понятия (так же, как форма-процесс от формы-кристала). Двуединство композиции и
драматургии подразумевает, однако, и их относительную автономию. Понятие
музыкальной композиции обозначает «расположение частей целого, и положение  в
нем каждой части. Отношение целого в опере (всей оперы) и частей (картин) выявляет,
прежде всего, смысл и  движение сюжета и драматического действия».8 Следовательно,
вопросы, относящиеся к музыкальной композиции – «где, когда, в какой
последовательности и зачем, так или иначе, расположены части целого, и как они
связаны между собой».9  Главным же вопросом музыкальной драматургии становится
то, «каким образом в художественном пространстве воплощаются основные идеи,
каков процесс движения содержательного плана, как соотносятся между собой
индивидуальные характеристики героев и планы содержания».10 Таким образом,
музыкальная композиция оперы в основном отражает внешний план действия, ее
сюжетную основу, а драматургия – внутренний, концептуальный.

Либретто «Музыки для живых» тяготеет к символичности, большой сжатости,
лаконизму и концептуализации содержания. В целом для либретто «Музыки для
живых» свойственна фабульность,  схематичность представления событий. В нем
отсутствуют внешне конкретная и стройная  сюжетная линия с ясными причинно-
следственными связями, ограничиваясь лишь репрезентированием важнейших
обстоятельств и последовательности наиболее значительных событий, играющих
важную роль в формировании драматической коллизии. К этому добавляется и такая
особенность либретто, как сведение в нем роли словесного текста к минимуму.
Дефицит вербальной информации в «Музыке для живых» во многом возмещается
информативностью зрелищного ряда – пантомимой и немым сценическим действием,
конкретизированным отдельными ремарками в партитуре. В этом отношении либретто
оперы Канчели можно сравнить с условным и обобщенным характером балетного

7 Автором либретто оперы является Р. Стуруа.
8 Ручьевская Е.А. Война и мир. Роман Л.Н. Толстого и опера С.С. Прокофьева. С. 242.
9 Ручьевская Е.А. Указ. работа. С. 248
10 Ручьевская Е.А. Указ. работа. там-же.
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сценария. Как известно, язык жестов и  пластики – важнейший в балетном искусстве
(столь значимый и в «Музыке для живых») не обладает той степенью дифферен-
цированности  и смысловой определенности, который присущ словесной речи.

Фабульность и концептуализация либретто «Музыки для живых» изначально
определили и «драматургичность» музыкальной композиции, подчиняемость ее
крупного и мелкого планов не внешней (сюжетной) логике следования событий, а
логике развития идей, содержательного плана произведения в целом.

Знаменательны в этом отношении и слова самого композитора, произнесенные в
диалоге с Н. Зейфас, проясняющие значимость сюжетного и концептуального планов в
опере. По представлению Канчели развитие сюжета заканчивается уже в первой
картине, а далее следует извечная борьба Добра со Злом.11 Таким образом, музыкально-
драматургический план оказался изначально во многом определяющим и для
композиции оперы.12 Максимальному слиянию, единству и почти идентичности логики
развития планов музыкальной композиции и драматургии «Музыки для живых»
способствовало, в частности, и сближение обобщенной образной системы либретто с
обобщающей по своей сущности природой музыкального высказывания.

Подобное неординарное соотношение планов композиции и драматургии оперы,
одновременно, является и реакцией Канчели на традиционную «оперность», в том
числе и на традиционную оперную драматургию. Необычный  подход Канчели к
драматургии оперы, в частности, своеобразный альтернативный путь «преодоления
парадокса действенности, событийности (внешнее действие) и статики
“эмоциональных пауз” в виде арий, ансамблей и других средств реализации
внутреннего действия, реакции на события».13 Традиционным принципам оперной
драматургии и композиции Канчели противопоставил чисто симфонические. С другой
стороны, в «Музыке для живых» композитор не отказался и от отдельных элементов
традиционной оперной драматургии в виде законченных номеров, сцен. Помимо
вставной итальянской оперы «Любовь и долг», изначально ориентированной на
пародийную стилизацию оперных канонов (в  том числе и  драматургических) в
«Музыке для живых» выделяются и другие эпизоды, которые во многом сближаются с
традиционными оперными формами ансамблевого, либо сольного высказывания.
Таковы, например, начало картины «Быть или не быть» (квазидуэтная сцена между
оркестром и Стариком),  и регтайм из «Прерванной музыки», сольный вокальный
номер Женщины с хлыстом.

В основе драматургии либретто и партитуры «Музыки для живых» лежит
универсальный для симфонического мышления Канчели принцип «pro et contra» –
противопоставление двух противоположных полюсов, обобщенных представлений о
«добре» и «зле». Именно этот драматургический принцип становится
основополагающим для формирования  композиции, как целой оперы, так и
составляющих ее частей. Самый крупный уровень композиции оперы Канчели
представлен чередованием крупных частей целого – картин, которые соотносятся друг
с другом по принципу «pro et contra». Однако данная драматическая коллизия
варьируется и освящается с разных сторон и внутри отдельных картин.

11 Зейфас Н. Гия Канчели в диалогах. С. 309
12 Нужно отметить, что, вообще, в оперном жанре не редки случаи когда композитор сам организует
время и  пространство актов и  картин исходя из музыкального замысла. Об этом свидетельствует тот
факт, что многие оперные композиторы сами писали либретто, либо тесно сотрудничали с
либреттистом, направляя его работу.
13 Ручьевская Е.А. «Хованщина» Мусоргского как художественный феномен. С. 115.
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Знаменательно, что в музыке почти каждой картины оперы частично
сохраняется и принцип театральной персонификации, репрезентации образов, событий
внешнего действия. Выход на сцену персонажей, становится ярким, событием и в
музыке (синонимом сценического действия) – сопровождается специфическим
музыкальным материалом. Отсюда – иллюзия параллельного развертывания
сценического и  музыкального рядов. Так, появление персонажей полюса «pro» (Старик
и дети) как правило, сопровождается музыкальным материалом, принадлежащим к
сфере «Песнопения». Театрально репрезентативен и выход сил контрдействия:
барабанная дробь и неистовая тема Allegro marcatissimo в картине  «Трагическая пауза»
(косвенная характеристика полюса «contra»), весь «Блестящий вальс» (демоническая
вакханалия сил «зла»), в частности «Прерванная музыка» (регтайм – как
характеристика Женщины с хлыстом) и материал, соответствующий появлению
Офицера в картине «Пробуждение» (финал). Особая значимость принципа театральной
репрезентативности в «Трагической паузе» выразилось даже на уровне драматургии
картины в целом. Монтажная логика развертывания материала в ней подчиняется
принципу показа –  отражения событий с точки зрения внешнего действия. Музыкой
также персонифицируются и главные персонажи второго акта –  вставной итальянской
оперы «Любовь и долг» (Анджело, Сильвана, Маркиз).

Совпадая с ритмом чередования и с динамикой развития основных событий,
концептуально важных моментов либретто, музыкальная драматургия «Музыки для
живых» обладает, одновременно, и относительной автономией, вплоть до
возникновения элементов «полифонии» музыки и сценического действия.
Полифоничность, относительная автономия планов сценического действия и музыки –
органическое свойство оперного жанра вообще. Однако в «Музыке для живых» этот
принцип соотношения приобретает несколько иной характер, что предопределен
специфическим качеством музыки композитора. В музыке Канчели в целом, также как
и в его опере, преобладает  «надсобытийный» модус и обобщенно-метафорический
образный ряд, противопоставляющиеся конкретному сценическому действию. В этом
отношении знаменательны слова самого композитора из диалога с Н. Зейфас: «Я хотел
бы писать музыку «надсобытийную». Постараться взглянуть на происходящее в мире
словно из космоса. Уверен: оттуда с высоты, бессмысленность наших разногласий
окажется очевидной любому. Но, как только мы спускаемся вниз, приближаемся к
конкретной стране или народу, мы видим, сколь хрупки покой и стабильность, как
ужасны последствия непродуманных действий. Отрешится от этого невозможно».14

В «Музыке для живых» подобный взгляд на события словно с высоты,
предопределяет и укрупнение штриха, дистанцирование от конкретики драматического
действия, что в частности  и является причиной непрочного «прикрепления», контакта
музыки и сценического действия, их условной, более опосредованной взаимосвязи.
Надсобытийный модус предопределяет и преобладание лирического высказывания, а,
следовательно, и вытеснение театрально-репрезентативное начало в опере Канчели.
Конкретные драматические события внешнего действия в музыке преломляются сквозь
призму лирики, действенный модус уступает место монологическому типу выска-
зывания, а сценическому ритму событий часто противопоставляется непрерывный,
континуальный план музыкального повествования. Подобное отношение сценического
действия и музыки и определяет своеобразную «несинхронность» событий внешнего
действия и собственно музыкальных. «Надсобытийность» музыки оперы,

14 Зейфас Н. Гия Канчели в диалогах. С. 367
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доминирование лирического начала над театрально-репрезентативным в большинстве
случаев не столько акцентирует характерное для конкретной ситуации событие, образ,
сколько обобщает, связывает конкретное с  универсальными представлениями,
подчеркивая этим глубинную сущность явления. Отсюда – деперсонификация основ-
ных персонажей и образов сценического действия в музыке, отсутствие их индивиду-
альной характеристики. «Надсобытийный» ракурс особо значим в первом акте оперы,
который  столь отдален от традиционного облика оперы-драмы, является ее
противоположностью, антиподом и приближается к мистериальному действу с иными,
более условными принципами театральной репрезентативности.

Моменты расхождения между музыкальной драматургией и фабульной схемой
либретто возникают, как правило, внутри картин. Так, характерные для постановок
Стуруа элементы публицистического и политического театров, а также некоторые
важные сценические события, представляющие сюжетную линию развертываемой
драматической коллизии, остаются лишь в  пространстве зрелищного ряда, внешнего
сценического действия. Музыка оказалась совершенно безразличной к сценическому
событию конца второй картины: разрушению прекрасной греческой статуи
аллегорическим персонажем Женщиной с хлыстом в предварительной редакции оперы.
В дальнейшем этот эпизод был изъят из сценического действия. Аналогичная ситуация
повторяется и в дальнейшем, в конце пятой картины когда Мальчик-поводырь ломает
скрипку – овеществлённый символ Музыки. Сходно и отношение композитора к
данному событию сценического действия: без комментариев, без изобразительных
эффектов. В музыке также не отразилась и сценическая ситуация, возникшая в картине
«Быть или не быть» –  появление Женщины с хлыстом, которая отбирает мальчиков и
уводит за собой [ц.32].

Расхождение планов либретто и музыки в опере Канчели принимает и несколько
иной характер. В картине «Быть или не быть» присутствует ремарка: «отчеканивая шаг,
мальчики возвращаются вооруженными и берут своих сверстников под стражу».
Однако в музыке «чеканные шаги», возможная в такой ситуации сфера «militaire»
отсутствует вовсе. Мы слышим лишь тихие, пиццикатообразные «шаги
подкрадывающейся смерти» –  «комплекс небытия» [ц.33]. Канчели интерпретировал
ситуацию метафорично. Отсутствует в музыке и конкретное драматическое событие
внешнего действия – насилие детей над своими сверстниками, взятие их под стражу. В
музыке в это время все тот же характерный для сферы небытия тематизм, к которому в
виде контрапункта прибавляется длительная псалмодирующая интонация. С другой
стороны – во внешнем действии не отражаются важнейшие события внутреннего
действия, представленные только в музыке. Подобное отношение сценических и
музыкальных рядов не характерно для музыкальной драмы, и связано с мистериальной
жанровой особенностью (мистериальным планом) «Музыки для живых».

В музыкальной драматургии оперы Канчели драматическая коллизия «pro et
contra» вытесняет все другие возможные конфликтные линии либретто. Одновременно,
значительно укрупняется масштаб репрезентации драматического конфликта,
выходящий за пределы отдельных картин и сцен. Драматическая коллизия «pro et
contra», в сущности, схематична, однако подобная схематичность в опере
преодолевается разнообразием вариантов ее представления, как на крупном
композиционном уровне, так и внутри картин.15  Все картины «Музыки для живых»

15 Знаменательно, что ориентация на традиционный модус оперы-драмы уже сама по себе исключает
схематизм антитезы «pro et contra», характерный для первого действия «Музыки для живых» в целом.
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соотносятся друг с другом как разнообразные варианты-синонимы одной и  той же
схемы, но, внутри каждой, также, как и в случае их сопряжении друг с другом,
соотношение двух конфликтных начал складывается по-разному. Важно отметить и то,
что, несмотря на подобную константную схематическую основу драматургии,
музыкальный материал почти всех картин партитуры становятся своеобразным
эквивалентом драматических сцен, представляющих какую-то законченную часть
драматической борьбы, где «персонажами» поединка становятся не конкретные герои,
а обобщенные понятия «добра» и «зла». Однако, сама драматическая борьба – ситуации
непосредственного конфликтного столкновения, «поединка» полюсов антиномии – на
протяжении первого акта чаще остается «за кадром».

Самый крупный план композиции оперы представлен последовательностью
двух актов и финала. Композиция же первого акта «Музыки для живых» складывается
из пяти картин16, представляющих собой экспозицию конфликта, и его развитие.
Развитие основной драматической коллизии продолжается и во втором действии, во
вставной итальянской опере «Любовь и долг», которая на первый взгляд
воспринимается как своеобразный дивертисмент, не имеющий явных смысловых
связей с предыдущими событиями и образами «Музыки для живых». Но, несмотря на
подобную иллюзию драматургического разрыва – возникшей передышки, интермедии
– вставная итальянская опера включается в сквозной процесс развертывания коллизии
«pro et contra», в  развитие основных идей, ключевых понятий и ценностных ориен-
тиров «Музыки для живых». Кульминационная точка драматического конфликта, как и
его разрешение, достигается уже в финале оперы, который состоит из двух картин.

Как об этом уже было сказано выше, каждая новая картина – новый вариант
противопоставления полюсов «pro et contra». А картины – варианты драматической
коллизии, по верному замечанию Н. Зейфас, в целом соотносятся друг с другом, как
круги спирали.17 Несмотря на обособленность, «замкнутость» картин, линия движения
основной драматической коллизии все устремляется вперед, с каждой картиной
представляя новый этап ее развития.

Музыкальная драматургия оперы Канчели характеризуется  двойственностью,
взаймодополняемостью важнейших принципов формообразования – сопоставления
(монтажа) и непрерывности (сквозного развития). Эта двойственность проявляется и на
уровне крупного плана композиции и внутри картин. В целом драматургическая линия
«Музыки для живых», воплощенная последовательностью ее двух актов и финала,
представляет собой своеобразное движение от статики (доминирование принципов
сопоставления и монтажа),  к динамике (непрерывному и сквозному развитию), спира-
леобразному восхождению на все новые круги обобщения драматической коллизии.

Все пять картин первого акта относительно завершены, композиционно и
драматургически обособленны друг от друга. Сопоставление и связь картин
осуществляется по принципу монтажа. Более того, монтажная логика пронизывает всю
вторую картину «Трагическая пауза», действуя и на уровне мелкого синтаксиса,
является основным принципом формообразования. Монтажным принципом
соединяются друг с другом и относительно завершенные эпизоды, олицетворяющие
полюса «pro» либо «contra» в картинах «Быть или не быть» и «Прерванная музыка».

Построение повествования первого действия на сопряжение относительно
завершенных, замкнутых разделов, эпизодов, в конце которых ставиться точка, придает

16 Названия пяти картин первого акта оперы: «Рождение музыки», «Трагическая пауза», «Быть или не
быть?», «Блестящий вальс», «Прерванная музыка».
17 См. об этом в кн. Н. Зейфас Песнопение. О музыке Гии Канчели.
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целому акту эпический характер. Драматургическая «статичность» и своеобразная
эпичность всего первого действия предопределена спецификой логики монтажа.

Принцип сквозного развития в первом акте наиболее наглядно воплотился
внутри первой картины «Рождение музыки» и четвертой – «Блестящий вальс». Обе
картины представляют собой наиболее масштабные обобщения одного из полюсов
(первая картина «pro», четвертая – «contra»). В основе формообразования этих двух
картин непрерывное  и последовательное динамическое развитие образа, направлен-
ность движения к определенной кульминационной точке, к своеобразному центру
перспективы.

Смена драматургической «статики» и эпичности первого действия на динамизм,
а принципа сопоставления, монтажа на непрерывность, сквозное развитие, происходит
во втором акте, во вставной итальянской опере «Любовь и долг». Словно компенсируя
статичность драматургии всего первого акта, второе действие становится ярким
знаменателем этапа процессуальности, развития и действенности. В этом отношении
музыкальная драматургия оперы, в целом,  уподобляется логике формообразования
романтической поэмной и балладной формы, которая по определению Л. Мазеля
характеризуется «развернутым изложением относительно законченных разделов в
начале произведения и последующей драматизацией развития, связанной с ее
ускорением и большей непрерывностью (…) в конце произведения»18. Для подобного
типа формы, также, как и для «Музыки для живых», свойственно преобладание
повествовательного, эпического характера изложения материала с медленным темпом
развертывания в начале, что в  дальнейшем сменяется драматической волной развития
и ускорением ритма событийности.

Драматургия вставной итальянской оперы не образует единую динамическую
волну нарастания, векториальную линию с единым кульминационным центром, а,
уподобляется принципу спирали – непрерывному возвращению к одним и тем же
образам, понятиям, относящихся к сфере «pro», либо к «contra». В этом драматургия
вставной оперы уподобляется драматургии первого акта. Во втором действии,
одновременно, происходит постепенный рост драматического напряжения, которое все
устремляется к своей кульминации.

Иная и композиция вставной итальянской оперы, уже не делящаяся на
замкнутые, самостоятельные номера, конец которых обозначается точкой. Однако по
верному замечанию Н. Зейфас, и в подобной сквозной драматургии второго действия
можно услышать традиционные оперные формы в виде арий, дуэтов, финалов,
сквозных хоровых сцен и даже ансамблей с хором19.

Композиция всего второго акта представляет собой одну масштабную
непрерывно развертывающую мелодраматическую картину с патриотическими моти-
вами. В ней композиционная обособленность, замкнутость отдельных сцен, которые, в
частности, уподобляются традиционным номерным формам сольного, либо ансамбле-
вого высказывания (микроариозо, квазиансамблевые и хоровые сцены), преодолевается
вторжениями хора, других персонажей, неожиданными поворотами в действии.

Взаимодействие принципов сопоставления и непрерывности, подобно первому
акту, сохраняет свою значимость и в финале оперы. Финал строится из композиционно
завершенных, одновременно, драматургически взаимосвязанных двух картин. Однако в
отличие от композиции первого акта, которая также строится из сопряжения картин,

18 Мазель Л. Некоторые черты в свободных формах Шопена. // Исследования о Шопене. С. 164
19 См об. этом в кн. Н. Зейфас Песнопение. О музыке Гии Канчели. С. 183
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между двумя картинами финала и внутри них значительно увеличивается действие
принципа сквозного развития. В первой картине финала «Пробуждение» разнородные
темы довольно тесно сплавлены друг с другом, образуя две волны сквозного развития.
Еще большее сквозное дыхание приобретает вторая картина финала «Торжество
музыки», целиком воплощающая и утверждающая сферу «pro» («Песнопение»).
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gia yanCelis operis - “da ars musika” -
musikaluri dramaturgia da kompozicia

naTia dekanosiZe

gia yanCelis operis - `da ars musika” - (1984/1999) dramaturgias
ara hyavs pirdapiri analogebi da ara aqvs precendentebi saopero
Janris istoriaSi. am operis musikaluri dramaturgiis Tavisebureba,
upirveles yovlisa, ganpirobebulia musikaluri dramaturgiis da
kompoziciis planebis araordinaruli damokidebulebiT.

`da ars musikas” libreto iswrafvis simbolurobis, fabuluro-
bis da movlenaTa sqematuri warmodgenisken. libretos amgvarma
fabulurobam, misma konceptualizaciam imTaviTve ganapirobes musika-
luri kompoziciis `dramaturgiuloba”, kompoziciisave msxvili da
viwro planebis daqvemdebarebuloba ara movlenaTa Tanmimdevrobis
garegnul logikaze, aramed ideis ganviTarebis logikaze, agreTve
nawarmoebis Sinaarsobriv planze mTlianobaSi. `da ars musikas” musika-
luri dramaturgia Tanxvdeba libretos konceptualurad umniSvnelo-
vanesi momentebis, misi mTavari movlenebis monacvleobis ritms da
ganviTarebis dinamikas. amavdroulad, yanCelis operis musikaluri
dramaturgiisaTvis damaxasiaTebelia SefardebiTi avtonomiuroba, rac
musikas da scenur moqmedebas Soris `polifoniis” elementebis
warmoSobasac ki ganapirobebs.
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S U M M A R Y

THE COMPOSITION AND MUSICAL DRAMATURGY OF G.KANCHELY’S
OPERA “MUSIC FOR THE LIVING”

NATIA DEKANOSIDZE

The originality and individuality of the dramaturgy in Kanchely's opera «Music for the
Living” (1984/1999) is without parallel in the history of opera, and is located primarily in the
unusual relationship between its musical dramaturgy and the composition of the opera.

The libretto of “Music for the Living” gravitates towards symbolism, a schematic
presentation of events and it is mainly focused on a representation of a plot. Initially the last
mentioned quality of the libretto and it’s conceptualization defined the “dramaturgic
character” of the musical composition. It also meant the work as a whole was not subject to
the external (subjective) logic of unfolding events, but rather to the logic of unfolding ideas.
By combining an alternating rhythm with a dynamic development of the basic events and the
conceptually important moments in the libretto, the musical dramaturgy of “Music for the
Living” simultaneously possesses relative autonomy, right down to the elements of
“polyphony” occurring between the music and scenic action.

Р Е З Ю М Е

МУЗЫКАЛЬНАЯ ДРАМАТУРГИЯ И КОМПОЗИЦИЯ ОПЕРЫ
Г. КАНЧЕЛИ «МУЗЫКА ДЛЯ ЖИВЫХ».

НАТИА ДЕКАНОСИДЗЕ

Своеобразие и особенность драматургии оперы Канчели «Музыка для живых»
(1984/1999), не имеющей прямых аналогов и прецедентов в истории оперного жанра,
заключается, прежде всего, в неординарном взаимоотношении планов музыкальной
драматургии и композиции оперы.

Либретто «Музыки для живых» тяготеет к символичности, фабульности и
схематичности представления событий. Подобная фабульность либретто, его
концептуализация, изначально определили и «драматургичность» музыкальной компо-
зиции, подчиняемость ее крупного и мелкого планов не внешней (сюжетной) логике
следования событий, а логике развития идей, содержательного плана произведения в
целом. Совпадая с ритмом чередования и с динамикой развития основных событий,
концептуально важных моментов либретто, музыкальная драматургия «Музыки для
живых» обладает, одновременно, и относительной автономией, вплоть до
возникновения элементов «полифонии» между музыкой и сценическим действием.
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kolxeTis samefos marTvis sistema
Zv. w. VI_IV saukuneebSi

lia nebieriZe

saqarTvelos teqnikuri universitetis
humanitarul-teqnikuri fakultetis

istoriis, socialuri da politikuri mecnierebis programis doqtoranti

winamdebare samecniero statia warmoadgens mokle amonarids avtoris mier daculi
naSromidan - `saqarTvelos saxelmwifo marTvis istoriidan~ saerTaSoriso

samecniero konferenciaSi - `xelisufleba da sazogadoeba 2010~

berZnul samyaroSi `kolxeTi~ (kolxida) – saxelma adre moipova
zogadi, krebiTi mniSvneloba da xSirad aRniSnavda SavizRvispira
qveyanas kavkasionis qedidan dawyebuls vidre dRevandel trapezuntis
raionebamde.20 magram, aseTi farTo mniSvnelobis garda es termini
zogjer ufro viwro – eTnikuri an politikuri erTeulis –
mniSvnelobiT ixmareboda. swored aseTi viwro mniSvnelobiT ixmareba
kolxebis saxeli herodotesTan, rodesac igi laparakobs aqemenidebis
imperiasTan maTi urTierTobis Sesaxeb. aqemenidebma Tavisi
samflobeloebi administraciul erTeulebad – satrapiebad dahyves.
erT-erTi maTgani, me-19 satrapia, aerTianebda samxreT kolxeTSi
mcxovreb qarTvel tomebs. aq, herodotes mixedviT, Sediodnen
tibarenebi, mosinikebi, makronebi, mosxebi da marebi (III, 94).21 kolxebs
herodote calke gamohyofs. isini arc erT satrapiaSi ar Sediodnen.
sparselebma, Cans, ver SeZles maTi mTlianad damorCileba da am qveynis
Tavisi imperiis Cveulebriv nawilad gadaqceva. herodotes cnoba
gvSvelis kidev ufro davazustoT kolxebis gavrcelebis CrdiloeTi
sazRvari. igi ambobs, rom `meotidis tbidan (e.i. azovis zRvidan) vidre
mdinare fazisamde (rioni) da kolxTa samflobeloebamde ocdaaTi
dRis savalia. aqedan Cans, rom `kolxebis samflobeloTa~ CrdiloeT
sazRvars herodote sadRac md. fazisis (rionis qvemo dinebis) raionSi
xedavda. kolxebis arc samxreTi sazRvaria saZebni am SemTxvevaSi ise
Sors, rogorc amas zogi sxva cnoba varaudobs (trapezuntis raionSi).
rogorc vTqviT, kolxebisagan gancalkevebiT asaxelebs herodote me-19
satrapias, romelSic Semavali zogierTi tomi mainc uciloblad
trapezuntis aRmosavleTiT an trapezuntis raionSi saxlobda
(magaliTad, mosinikebi, mosxebi, makronebi).

Zveli berZnuli wyaroebis monacemebiT Tu vimsjelebT, aqemeniduri
sparseTis (Zv. w. VI-IV ss.) Tanamedrove kolxuri gaerTianebis
politikuri centri md. rionze (fazisze) unda yofiliyo. rionis Sua
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da qvemo dinebaze, arqeologiuri masalebis mixedviT, imyofeboda
qveynis ekonomiurad yvelaze ufro ganviTarebuli raionebi.
damaxasiaTebelia am mxriv agreTve Zv. w. V s. dasasrulis berZeni
avtoris qsenofontes cnoba – rodesac misi laSqari qalaq kotioraSi
(dRev. ordu Savi zRvis TurqeTis sanapiroze) imyofeboda, zogierTni
mis laSqarSi moiTxovdnen fazisisaken gaelaSqraT sazRvao gziT, raTa
“fasianebis qveyanas" dauflebodnen. “am dros, – dasZens qsenofonte, –
iq mefobda aetis Camomavali" (anabasisi, V, 6, 36 Smd.).

am dros ukve arsebobda Zveli berZnuli axalSeni fazisis
SesarTavTan – qalaqi fazisi (dRevandeli foTis midamoebSi) da
berZnul samyaroSi, ueWvelia, sakmaod swori warmodgena unda
hqonodaT kolxeTSi arsebul viTarebaze. aq, iseve rogorc
SavizRvispireTis sxva raionebSi, wamyvan rols axalSenebisa da
savaWro faqtorebis (emporionebis) SeqmnaSi mcire aziis dasavleT
sanapiroze arsebuli berZnul-ionuri qalaqi mileti asrulebda.
berZnuli axalSenebi ufro adre gaCnda Savi zRvis samxreT-
aRmosavleT, vidre aRmosavleT (dRevandeli saqarTvelos) sanapiroze.
pirveli axalSenebi Seiqmna ukve Zv. w. VIII s. pirvel naxevarSi. am dros
unda aRmocenebuliyo berZnuli axalSeni, kerZod, sinopSi, Tumca igi
SemdegSi kimerielTa mier iqna darbeuli da berZnebi iZulebulni
gaxdnen mietovebinaT igi. isini aq xelaxla mxolod Zv. w. 631 w.22

damkvidrdnen. amisosi (dRevandeli samsuni), sadac simagreebs agebdnen
ukve xeTebi, berZnuli gaxda Zv. w. VII s. dasasruls,23 xolo evsebiosis
qronikis mixedviT, trapezunti daarsda sinopelTa mier Zv. w. 757-756
wlebSi.24 sinopelebma daaarses agreTve qalaqi kotiora (dRevandeli
ordus adgilas), iseve rogorc kerasunti, romelic trapezuntsa da
kotioras Soris imyofeboda.25 aq kidev araerTi sxva berZnuli
samosaxlo arsebobda.

berZnuli axalSenebis daarsebam uciloblad mniSvnelovani roli
Seasrula Savi zRvispireTis mosaxleobis antikur samyarosTan
kulturul-ekonomiuri urTierTobis gacxovelebaSi da saerTodac,
xeli Seuwyo am adgilebSi savaWro-ekonomiuri cxovrebis dawinaurebas
da garkveulad daaCqara socialur-ekonomiuri ganviTarebis procesi
adgilobriv mosaxleobaSi.

 umTavresad am zRvispira berZnuli samosaxloebis gziT
xorcieldeboda kolxeTis mosaxleobis sakmaod intensiuri savaWro-
ekonomiuri urTierToba antikur samyarosTan. amasTanave, aseTi
urTierToba Cans ara marto saberZneTTan, aramed Zveli samyaros sxva
raionebTanac, magaliTad siriasTan, egviptesTan. gansakuTrebiT
intensiuri unda yofiliyo urTierToba Crd. SavizRvispireTis berZnul
qalaqebTan, bosforis samefosTan. am urTierTobas ormxrivi xasiaTi
unda hqonoda: adgili eqneboda ara marto imports iqidan kolxeTSi,
aramed piriqiT, bevri ram gavidoda Crd. SavizRvispireTSi
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kolxeTidanac. aRsaniSanvia, magaliTad, rom yirimSi, nimfeis arqauli
taZris gaTxrebisas, Zv. w. VI saukunis meore naxevris fenaSi aRmoCnda
kolxuri piTosebis (didi zomis WurWlis) namtvrevebi kolxur
vercxlis monetebTan (`kolxur TeTrTan~) erTad. pantikapeis
eqspediciam amas winaT aRmoaCina VI-IV ss. kolxuri qvevrebisa da
dergebis fragmentebi. aqve napovnia VI s. Ria tipis ionuri Wraqis
fragmenti, romelzedac amokawrulia warwera `kolxos~. aseve
intensiuri iyo savaWro-ekonomiuri urTierToba samxreT-aRmosavleT
SavizRvispireTis berZnul qalaqebTanac.

gare samyarosTan kolxeTis savaWro-ekonomiuri urTierTobis
intensiurobaze laparakobs agreTve adreantikuri xanis antikuri
monetebis mravlad aRmoCena kolxeTSi. vanSi jer kidev 1895 w. napovni
iqna kunZul samosis Zv. w. VI s. oqros stateri.26 dasavleT
saqarTveloSi aRmoCenilia agreTve pantikapeuri da sinopuri monetebi
(qobuleTis ganZi), qizikis Zv. w. 550-475 wlebis eleqtronis monetebi –
qizikinebi (qobuleT-fiWvnari), romlebic aTenis meSveobiT vrcel-
deboda. Zv. w. IV s. aTenuri tetradraqmebi (mwvane koncxi, soxumi) da
sxv. sakuTriv dasavleT saqarTvelos teritoriaze es kolxuri
vercxlis moneta napovnia aTasobiT, xSiria aq maTi ganZebi.27 esaa
mcire zomis vercxlis moneta, romlis erT mxareze adamianis Tavia
gamosaxuli, meoreze ki – xaris, ufro iSviaTad lomis. kolxuri mone-
tebi gavrcelebulia ZiriTadad soxumsa da baTums Soris mdebare
teritoriaze, e. i. swored Zv. w. VI-IV ss. kolxuri gaerTianebis
farglebSi da moWrilia ZiriTadad swored am periodSi. TviT
monetebze mocemuli gamosaulebebi kavSiri adgilobriv kulturul-
religiur warmodgenebTan, agreTve am monetebis ufro metad gavrce-
leba kolxeTis Sida raionebSi, vidre zRvispira zolSi, mkvlevarT
afiqrebiebs, rom maT kolxeTis saxelmwifo xelisufleba idga.

sakuTriv qarTuli saistorio tradicia egrisis (ase uwodebdnen
Zvelad adgilobriv kolxeTs) mTavar qalaqad saxavs cixe-gojs. igi
imyofeboda dRev. noqalaqevis adgilas, q. senakidan 17 km-is manZilze.
aq iyo, bizantieli avtorebis cnobiT, SemdegSi lazikis dedaqalaqi,
romelsac es wyaroebi `arqaiopoliss~, e.i. `Zvel qalaqs~ uwodeben. es
saxelwodeba migviTiTebs, rom aq mniSvnelovani centri ufro adrec
unda yofiliyo. am adgilas SemorCenilia cixe-qalaqis nangrevebi (ga-
lavani da sxv.), romlebic dResac grandiozul STabeWdilebas axdens.

sawarmoo ZalTa ganviTareba, meurneobis yvela dargis
(`miwaTmoqmedeba, xelosnoba da sxv.) dawinaureba, fuladi mimoqcevis
intensiuroba da sxv., ra Tqma unda, xels uwyobda kolxeTis
sazogadoebis SigniT qonebrivi diferenciaciis gaRrmavebas. mkveTrad
gamoxatuli qonebrivi diferenciacia SeimCneva am drois kolxeTSi ara
marto qalaquri, aramed sofluri tipis dasaxlebul punqtebSic. amis
maniSneblad miaCniaT mkveTri gansxvaveba samarxeul inventarSi
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siRaribe-simdidris mixedviT. niSandoblivia agreTve gansakuTrebiT
mdidrulinventariani samarxebis aRmoCena. adreantikuri xanis
gasaocari silamazis Zvirfasi samkaulebi mogvca, kerZod, vanSi
warmoebulma arqeologiurma gaTxrebma.
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r e z i u m e

kolxeTis samefos marTvis sistema
Zv. w. VI_IV saukuneebSi

lia nebieriZe

berZnul samyaroSi `kolxeTi~ (kolxida) – saxelma adre moipova
zogadi, krebiTi mniSvneloba da xSirad aRniSnavda SavizRvispira
qveyanas kavkasionis qedidan dawyebuls vidre dRevandel trapezuntis
raionebamde.

sakuTriv qarTuli saistorio tradicia egrisis (ase uwodebdnen
Zvelad adgilobriv kolxeTs) mTavar qalaqad saxavs cixe-gojs.

sawarmoo ZalTa ganviTareba, meurneobis yvela dargis
(`miwaTmoqmedeba, xelosnoba da sxv.) dawinaureba, fuladi mimoqcevis
intensiuroba da sxv., ra Tqma unda, xels uwyobda kolxeTis
sazogadoebis SigniT qonebrivi diferenciaciis gaRrmavebas.
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S U M M A R Y

THE SYSTEMS OF MANAGEMENT OF THE KINGDOM
OF KOLCHI IN VI-IV CENTURIES

LIA NEBIERIDZE

In the ancient Greek world «Colchis» name has previously obtained the generalized
implication and frequently meant the country extended along the Black Sea coast starting
from Caucasus range up the present Trabezun area.

Properly, Georgian historic tradition reflects Egrisi (the former name of Colchis) main
capital to be the fortress stronghold.

Development of production forces, advance of all branches of economy (farming,
workmanship), intensity of money turnover and etc. certainly promoted the deepening of the
property differentiation inside the Colchis society.

Р Е З Ю М Е

СИСТЕМА ПРАВЛЕНИЯ КОЛХИДСКИМ ЦАРСТВОМ ПО СТАРОМУ
ЛЕТОИСЧИСЛЕНИЮ VI-IV B.В.

ЛИА НЕБИЕРИДЗЕ

В Греческом мире название «Колхида» - ранее приобрело обобщенное,
собирательное значение и часто означало прибрежную страну, которая простиралась с
Кавказского хребта  до территории современного района Трабзона.

Согласно исторической традиции Грузии главным городом Эгриси (так
называлась ранее Колхида) считаласть крепостью.

Развитие производственных сил, продвижение всех сфер хозяйства (земледелие,
ремесленность и др), интенсивность денежного оборота безусловно способствовали
углублению имущественной дифференциации внутри общества Колхиды.
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eqspertis daskvna

givi abaSiZe

saqarTvelos teqnikuri universitetis humanitarul-socialuri
fakultetis doqtoranti

baTumis damoukidebeli universitetis asistent-profesori

sisxlis samarTlis saqmis gamoZieba specialuri mecnieruli
codnis gamoyenebiT, mniSvnelovnad uwyobs xels samarTaldamcav
organoebs droze iqnas gaxsnili danaSauli da dadgindes konkretuli
damnaSave piri. amaSi ki gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba eqspertis
daskvnas.

eqspertis daskvna, rogorc sisxlis samarTalwarmoebaSi
mtkicebulebis erT-erTi damoukidebeli wyaro, warmoadgens werilobiT
gaformebul kategoriul dokuments, romelSic im piris mier, visac
gaaCnia specialuri codna mecnierebis, teqnikis, xelovnebis an
xelobis dargSi, gadmocemulia gamokvlevis Sinaarsi, Sedegebi da
pasuxi gamoZiebis organos an piris mier mis winaSe dasmul kiTxvebze.
eqspertis daskvna aris materialuri obieqtebis kvlevis Sedegi
gamoZiebisa da sasamarTlo organoebisaTvis.

eqspertis daskvnisaTvis, rogorc mtkicebulebis wyarosaTvis,
mniSvnelovania da arsebiTia, rom is asaxavs gamokvlevis Sedegebs,
daskvna aris kompetenturi, eyrdnoba Sesabamis mtkicebulebebs da
saqmis masalebs, warmoadgens saproceso wesiT dadgenil normatul
dokuments.

eqspertis daskvnas axasiaTebs mTeli rigi Taviseburebani. kerZod,
is SeiZleba iyos kategoriulad dadebiTi an uaryofiTi, daskvna ar
SeiZleba CaiTvalos konkretul saqmeze mtkicebulebad, Tu is
agebulia eqspertis versiebze, radgan amgvari daskvna albaTobiT
xasiaTs atarebs. am viTarebas, garkveulad xels uwyobs sisxlis
samarTlis saqmeSi arasakmarisi sagamoZiebo masalebis arseboba, rac
eqsperts ar aZlevs eqspertizis srulyofilad Catarebis da
kategoriuli daskvnis gacemis saSualebas.

eqspertis daskvna unda Seicavdes monacemebs, romelic axasiaTebs
eqspertizis Catarebis pirobebs, konkretul dros, adgils, eqspertizis
safuZvels da pirebs, romlebic uSualod iReben monawileobas
eqspertizaSi; im masalebis da aqtebis monacemebs, romlebic saWiroeben
eqspertizis Catarebas da eqspertis mimarT davalebas; gamosakvlev
obieqtebTan mimarTebaSi gamoyenebul samecniero da kvleviTi
meTodebis monacemebs; im garemoebebs, romlis dadgenac Seadgens
eqspertis saboloo mizans.

moqmedi sisxlis samarTlis saproceso kanonmdeblobiT eqspertis
daskvnaSi unda aRiniSnos eqspertis vinaoba (saxeli, gvari, ganaTleba,
specialoba, specialobiT muSaobis staJi, samecniero xarisxi da
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samecniero wodeba, Tanamdeboba), eqspertis gafrTxileba ganzrax
araswori daskvnis micemisaTvis sisxlis samarTlis pasuxismgeblobis
Sesaxeb, eqspertizis Catarebis safuZveli, vin eswreboda mas, sisxlis
samarTlis saqmis ra masalebi gamoiyena eqspertma, ra nivTieri
mtkicebulebebi, nimuSebi an sxva obieqtebi gamoikvlia, ra gamokvleva
Caatara da ra meTodi gamoiyena, sakmarisad saimedoa Tu ara isini,
dasabuTebuli pasuxebi dasmul kiTxvebze, eqspertis iniciativiT
dadgenili da saqmisaTvis mniSvnelobis mqone garemoebani.

eqspertis daskvna unda Seesabamebodes kanonis normebs, Seicavdes
gamokvlevis obieqturobas, myar argumentacias dasmul kiTxvebze,
mecnierulad dasabuTebul pasuxebs. is sami nawilisagan Sedgeba.
kerZod, Sesavalis, ZiriTadi anu kvleviTi nawilisa da daskvnisagan.
eqspertis daskvnaSi misaTiTebeli zemoT CamoTvlili yvela garemoeba,
Sesabamisad gamocemulia daskvnis aRniSnul nawilebSi.

eqspertis daskvnis Sesavali unda asaxavdes saqmis dasaxelebas,
eqspertizis daniSvnis mizezs, eqspertizis saxelwodebas, sagamoZiebo
organos monacemebs, eqspertizis daniSvnis da Catarebis samarTlebriv
safuZvlebs, aseve eqspertis gvars, saxels, ganaTlebas, wodebas,
specialobas da Tanamdebobas, eqspertizaSi monawile pirebis
monacemebs da im kiTxvebs, romelic unda gadaWras eqspertma. Tu
eqspertiza ganmeorebiTia, Sesaval nawilSi unda aRiniSnos sruli
monacemebi, Tu adre romel saeqsperto dawesebulebis mier iqna
Catarebuli eqspertiza, daskvnis nomeri, TariRi, aseve ganmeorebiTi
eqspertizis mizezi.

eqspertis winaSe dasmuli kiTxvebi, daskvnaSi mocemuli unda iyos
imave formulirebiT da rigiTobiT, rogorc dadgenilebaSia mocemuli,
magram, Tu romelime kiTxva ar Seesabameba miRebul rekomendaciebs,
eqsperti uflebamosilia Seasworos isini specialuri codnis
safuZvelze. aseve, eqsperti uflebamosilia, Tu kiTxvebis arsi aris
gaugebari, ganmartebisaTvis mimarTos im sagamoZiebo Tu sasamarTlo
organos, romelmac daniSna eqspertiza.

eqspertis daskvnis ZiriTadi, anu kvleviTi nawili unda moicavdes
kvleviTi procesis dros gamoyenebul meTodebs, mecnierul - teqnikur
saSualebebs, normatul masalebs, gamokvlevis aRweras, dasabuTebas da
Sedegebs.

daskvniT nawilSi gadmocemuli unda iyos Catarebuli kvlevis
saboloo Sedegebi, Sefaseba da argumentacia. daskvniTi nawili
eqspertis daskvnis ZiriTadi nawilia da is saboloo Sedegebs asaxavs,
rac gamokvlevis mizans warmoadgens. amasTan, daskvnis es nawili,
eqspertis logikur analizs, Tvalsazriss asaxavs, rac dafuZnebulia
eqspertis kompetentur codnaze, romlis gamoyenebiTac gamoitana man
logikuri daskvna misTvis wardgenil da gamosakvlev obieqtze. swored
daskvna gansazRvravs mis mtkicebulebiT mniSvnelobas.

eqspertis daskvna warmoadgens srul da obieqtur mtkicebulebas,
sadac mkafiod unda iyos Camoyalibebuli da ganmartebuli
nivTmtkicebebis, aseve sxva Sesamowmebeli sagnebis da obieqtebis
kvlevis Sedegebi da saboloo daskvnebi. is unda Seicavdes pasuxs



`inteleqtuali~, #14, 2010                           `INTELLECTUAL~, #14, 2010

87

eqspertis winaSe dasmul kiTxvebze. amasTan yvela kiTxvaze gacemuli
unda iyos arsebiTi pasuxi.

eqspertis daskvna aris erTgvarovani analitikuri saqmianobis
Sedegi. eqspertizis daskvnebis yvelaze gavrcelebuli formaa
kategoriuli, dadebiTi an uaryobiTi daskvna.

ZiriTadi moTxovnileba eqspertis daskvnis mimarT, agebulia
ramodenime principze. upirvelesad, unda aRiniSnos kvalifikaciis
principi, romlis mixedviT eqsperts SeuZlia gamoitanos sakuTari
kvalifikaciis Sesabamisi daskvna. amasTan, eqspertma unda SeZlos iseTi
daskvnis Camoyalibeba da formireba, romelic moiTxovs sakmaod maRal
kvalifikacias da Sesabamis specialur codnas.

eqspertis daskvna unda iyos konkretulad gansazRvruli,
dauSvebelia gaurkveveli, orazrovani daskvnebis gamotana, romlebic
iZlevian araerTgvarovan ganmartebebs mis winaSe dasmuli sakiTxebis
garSemo.

mtkicebis procesSi gamoiyeneba eqspertis mxolod is daskvnebi,
romlebic ar saWiroeben specialur codnas, ganmartebas, gasagebi da
xelmisawvdomia gamoZiebisa da sasamarTlo organoebisaTvis, sxva
dainteresebuli pirebisaTvis.

rogorc zemoT aRiniSna, eqspertis daskvna unda Camoyalibdes
werilobiTi formiT da wardgenili iqnas Sesabamis sagamoZiebo da
sasamarTlo organoebSi. daskvnis amgvari forma gamoricxavs
Secdomebs, aamaRlebs eqspertis pasuxismgeblobas mis saqmianobasTan
mimarTebaSi. rac Seexeba eqspertis mier gacemuli daskvnis
ganmartebisa da dazustebis gamo misi dakiTxvis dros, konkretul
kiTxvaze gacemuli pasuxebis zepiri forma, sasamarTlos mier
ganixileba eqspertis daskvnis Semadgenel nawilad.

eqspertis daskvnas unda daerTos gamokvlevis Semdeg darCenili
nivTieri mtkicebulebebi, nimuSebi, fotosuraTebi, sqemebi da
grafikebi, sxva masalebi, romlebic adastureben eqspertis daskvnebs.
amasTan, savaldebuloa eqspertis daskvna Seicavdes yvela an zogierT
dasmul kiTxvaze pasuxis gaucemlobis mizezis dasabuTebas, Tu
gamokvlevis dros aRmoCnda, rom misTvis wardgenili masalebi ar aris
sakmarisi, an eqsperti arakompetenturia.

rogorc eqspertis saqmianobis praqtikuli analiziT irkveva,
eqspertis daskvnis mimarT ndoba didia, radgan igi dafuZnebulia zust
mecnierul gamoTvlebze. miuxedavad amisa, eqspertis daskvna ar
gamoricxavs Secdomebs im pirobebisa da mizezebis gamo, rasac adgili
aqvs kvlevis procesSi.

sisxlis samarTlis saproceso Teoria da praqtika, aseve sisxlis
samarTlis saproceso kanonmdebloba erTiania eqspertizis daskvnis
saproceso SefasebaSi. eqspertiza iTvleba damoukidebel sagamoZiebo
moqmedebad, xolo eqspertis daskvna - mtkicebulebis damoukidebel
wyarod. eqspertis daskvnis Sefaseba xdeba procesis mwarmoebeli
organos an piris mier mas Semdeg, roca isini gaecnobian da
ganixilaven daskvnas, amasTan mis garSemo moismenen procesis sxva
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monawileTa mosazrebas, prokuroris daskvnas, ris Semdeg xdeba
sasamarTlos mier ganaCenis dadgena.

eqspertis daskvna Sefasebuli unda iyos sisxlis samarTlis
saqmis warmoebis procesSi miRebul sxva mtkicebulebaTa
erTobliobaSi. eqspertis daskvnis Sefasebis Semdeg SesaZlebelia
saWiro gaxdes misi dakiTxva an ganmeorebiTi eqspertizis daniSvna.
dakiTxva xdeba daskvnis axsna-ganmartebis mizniT, Tu masalebi ar
saWiroeben damatebiT kvlevas.

rogorc avRniSneT, eqspertis daskvna gansazRvravs mis mtkicebu-
lebiT mniSvnelobas. eqspertis daskvnis mtkicebulebiTi mniSvneloba
damokidebulia eqspertis mier gamokvleul da dadgenil faqtebze,
imaze, Tu ra garemoebebia dadgenili eqspertis mier da Sedian Tu ara
es garemoebebi mtkicebis saganSi, warmoadgenen Tu ara isini
konkretul saqmeSi mtkicebulebiT faqtebs da nivTier mtkicebulebebs.

eqspertis daskvnis mniSvneloba ganisazRvreba saqmeze dadgenili
garemoebebis da mtkicebulebebis faqtobrivi monacemebiT, romlebic
xSir SemTxvevaSi gadamwyvet rols asruleben da maTzea damokidebuli
konkretuli saqmis bedi.

eqspertis daskvna xelmowerili unda iyos TviT eqspertis mier. Tu
eqspertiza Catarda saeqsperto dawesebulebaSi, is damowmebuli unda
iyos am dawesebulebis beWdiT.

l i t e r a t u r a
L i t e r a t u r e
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1. saqarTvelos sisxlis samarTlis saproceso kodeqsi.
Tbilisi. 2008w.

2. saqarTvelos axali sisxlis samarTlis saproceso kodeqsi.
Tbilisi. 2009w.

3. sisxlis samarTlis procesi. kerZo nawili. Tbilisi. 2008 w
4. Ю.К.Орлов. Заключение експерта и его оценка по уголовным делам. М.1
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eqspertis daskvna

givi abaSiZe

warmodgenil naSromSi ganxilulia sakiTxebi eqspertis daskvnis,
rogorc sisxlis samarTalwarmoebaSi, saproceso wesiT dadgenili
mtkicebulebis erT-erTi damoukidebeli wyaros Sesaxeb. gadmocemulia
eqspertis daskvnisaTvis damaxasiaTebeli mniSvnelovani arsebiTi saxis
Taviseburebebi, misi Sedgenis wesebi, Sinaarsi, roli da mniSvneloba
gamoZiebisa da sasamarTlo organoebis winaSe wamoWrili im amocanebis
gadawyvetis saqmeSi, rasac specialuri codnis gamoyeneba sWirdeba.

S U M M A R Y

THE EXPERT CONCLUSION

GIVI ABASHIDZE

In performed work it’s discussed issues in expert conclusion, as a criminal law, with a
process order evidences and one of the independent emissary. It’s posed about the expert
conclusion typical and important particularities, their composition rules, content, the role and
sense inquest and law-court organs sum in decision work, which needs special knowledge
utilization.

Р Е З Ю М Е

ЗАКЛЮЧЕНИЕ ЭКСПЕРТА

ГИВИ АБАШИДЗЕ

В представленной работе рассмотрены вопросы экспертного заключения как
установленный в процессуальном порядке уголовного судопроизводства один из
независимых источников доказательств. Переданы характерные для экспертизы
значительные, существенного вида своеобразия, правила его составления, содержание,
роль и значение когда для решения возникших перед органами следствия и суда задач
требуется применение специальных знаний.
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eqspertis saproceso statusi da funqciebi
sisxlis samarTlis procesSi

givi abaSiZe

saqarTvelos teqnikuri universitetis humanitarul-socialuri
fakultetis doqtoranti

baTumis damoukidebeli universitetis asistent- profesori

qveyanaSi mimdinare Rrma socialur-ekonomikuri gardaqmnebis
pirobebSi mniSvnelovani adgili uWiravs danaSaulis gaxsnas da im
faqtebis dadgenas, romelic aucilebelia am saqmeSi saTanado
gadawyvetilebis misaRebad. aRniSnuli faqtebis dadgenaSi, danaSaulis
gaxsnisa da gamoZiebis problemebis gadaWraSi, sisxlis samarTlis
saproceso kanonmdeblobiT dadgenili wesiT, specialuri codnis
gamoyenebiT monawileobs eqsperti.

mecnierebisa da teqnikis ganviTareba, organizaciuli da
saproceso formebis srulyofa, sisxlis samarTlis saqmis gamoZieba
specialuri mecnieruli codnisa da eqspertizis gamoyenebis gziT
zrdis samarTaladamcavi organoebis SesaZleblobas droze iqnas
gaxsnili sisxlis samarTlis saqme da dadgindes konkretuli damnaSave
piri. amaSi ki gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba eqspertis daskvnas.

swored, eqspertis muSaobis praqtikul mxareebs, eqspertis
saproceso statuss da funqciebs, mis daskvnas, rogorc sisxlis
samarTalwarmoebaSi mtkicebis wyaros exeba aRniSnuli statia.

eqsperti aris piri, romelsac aqvs specialuri codna mecnierebis,
teqnikis, xelovnebis an xelobis dargSi da gamomZieblis, prokuroris
an sasamarTlos (mosamarTlis) mier daniSnulia specialuri
gamokvlevis Casatareblad da saqmisaTvis mniSvnelobis mqone
garemoebaTa Sesaxeb daskvnis Sesadgenad.

eqspertis saproceso statusi da misi funqciebi sakmaod farTod
aris reglamentirebuli saqarTvelos sssk-is 96-97-e muxlebiT,
romelTa Tanaxmad, eqspertad SeiZleba dainiSnos nebismieri piri,
romelsac aqvs specialuri codna, muSaobs saeqsperto dawesebulebaSi
an aqvs licenzia, xolo safinanso-sabuRaltro eqspertad SeiZleba
dainiSnos nebismieri piri, romelsac aqvs speciluri codna da
gamocdileba safinanso an sabuRaltro saqmianobaSi, rac
dadasturebulia Sesabamis dargSi umaRlesi ganaTlebis miRebis
damadasturebeli sabuTiT, Sesabamisi gamocdilebiT an Sesabamisi
dokumentiT (sertifikatiT).

eqspertis saproceso statusi da funqcia gacilebiT farToa,
vidre specialistis, radgan eqspertis funqciebSi, gansxvavebiT
specialistisagan, Sedis konkretul dasmul kiTxvebze saTanado
gamokvlevis Catareba da Sesabamisi daskvnis gamotana.
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rogorc aRiniSna, piri eqspertad daniSvnisaTvis unda
akmayofilebdes or ZiriTad kriteriums. kerZod, hqondes specialuri
codna mecnierebis, teqnikis, xelovnebis, xelobis calkeul dargSi da
muSaobdes saeqsperto dawesebulebaSi an hqondes licenzia.

procesis mwarmoebeli piri, gamomZiebeli, prokurori, sasamarTlo
(mosamarTle) piris eqspertad an konkretul saeqsperto
dawesebulebaSi eqspertizis daniSvnamde unda darwmundes, rom
konkretul eqsperts an Sesabamisad konkretul saeqsperto
dawesebulebas gaaCnia saeqsperto gamokvlevis Catarebis
uflebamosileba da Sesabamisi codna. amasTan, moqmedi saproceso
kanonmdeblobiT eqsperti SeiZleba iyos mxolod fizikuri piri da ara
saeqsperto dawesebuleba an iuridiuli piri, miuxedavad imisa, rom
saqarTvelos sss kodeqsi iTvaliswinebs eqspertizis daniSvnas
saeqsperto dawesebulebaSi.

rogorc wesi, samarTlebriv sakiTxTa gadasawyvetad eqspertiza ar
tardeba. dauSvebelia saeqsperto kvlevis Catareba danaSaulis
kvalifikaciis, piris braleulobis an udanaSaulobis Sesaxeb. amitom,
aucilebelia procesis mwarmoebeli organos, piris an procesis sxva
monawilis mier gamoiricxos eqspertis winaSe aseTi sakiTxebis dasma,
radgan eqspertis saproceso funqciaSi Sedis mxolod im sakiTxebis
gadawyveta, romlebic saWiroeben specialur codnas. mag: piris
gardacvalebis mizezis, dazianebis xarisxis, braldebulis fsiqikuri
mdgomareobis, asakis dadgena da a.S.

eqspertiza unda dainiSnos imis miuxedavad, aqvs Tu ara
specialuri codna gamomZiebels, prokurors an mosamarTles. amasTan,
eqspertis daskvna ar unda scildebodes eqspertis specialuri codnis
farglebs. eqspertizis Catareba savaldebuloa saqmisaTvis
mniSvnelobis mqone sxva garemoebebis dasadgenad, Tu saamisod
aucilebelia specialuri codnis gamoyeneba.

saqarTvelos sss kodeqsis 97-e muxliT gansazRvrulia eqspertis
ufleba-movaleobani. igi valdebulia gamocxaddes gamomZieblis,
prokuroris, sasamarTlos gamoZaxebiT; misces Cveneba Catarebul
eqspertizasTan dakavSirebiT winaswari gamoZiebisas an sasamarTlo
ganxilvis dros; misces dasabuTebuli da obieqturi werilobiTi
daskvna dasmul sakiTxebze, rasac eqsperti iZleva sakuTari saxeliT
da Tavisi Sinagani rwmenis safuZvelze da piradad ekisreba
pasuxismgebloba gacemuli daskvnis sisworeze, vinaidan kanonis
Tanaxmad, eqsperti valdebulia ixelmZRvanelos Tavisi codniT da
akisria personaluri pasuxismgebloba daskvnis, rogorc samecniero,
ise profesiul dasabuTebulobaze; kanoniT dadgenili wesiT daicvas
da daabrunos kvlevis obieqtebi; procesis mwarmoebeli organos
nebarTvis gareSe ar gaamJRavnos winaswari gamoZiebis masalebi da
cnobebi moqalaqeTa piradi cxovrebis Sesaxeb, romlebic misTvis
cnobili gaxda; kanoniT dadgenili safuZvliT ganacxados
TviTacileba da sxv. yalbi daskvnisaTvis eqsperti pasuxs agebs
sisxlis samarTlis wesiT.
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eqsperti uflebamosili ar aris, sasamarTlo eqspertizasTan
dakavSirebiT procesis mwarmoebeli organos, gamomZieblis,
prokuroris an sasamarTlos damoukideblad awarmoos molaparakeba
sisxlis samarTlis procesis monawileebTan, damoukideblad eZios
eqspertizis masalebi da sxva. eqspertis ufleba gansazRvrulia misi
saproceso statusiT. mas ufleba aqvs gaecnos eqspertizisaTvis saWiro
saqmis masalebs, amoweros saWiro cnobebi da gadaiRos aslebi;
moiTxovos damatebiTi masalebis wardgena; uari Tqvas daskvnis
micemaze da eqspertizis Semdgom gagrZelebaze, Tu dasmuli sakiTxebi
scildeba misi specialuri codnis farglebs an misTvis wardgenili
masalebi sakmarisi ar aris dasakvnis misacemad; gamomZieblis,
prokuroris, sasamarTlos (mosamarTlis) nebarTviT daeswros
sagamoZiebo moqmedebis Catarebas da dasakiTx pirebs dausvas
SekiTxvebi, romlebic eqspertizis sagans ganekuTvneba; sasamarTlos
sxdomaze monawileoba miiRos eqspertizis sagans mikuTvnebul
mtkicebulebaTa gamokvlevaSi da sasamarTlos nebarTviT SekiTxvebi
dausvas dasakiTx pirebs; Camoayalibos daskvna aramarto dasmul
sakiTxebze, aramed eqspertizis sagans mikuTvnebul sxva sakiTxebzedac,
romelTa gamoc misTvis ar dausvamT kiTxvebi; Seadginos daskvna da
misces Cveneba mSobliur enaze. Tu man ar icis samarTalwarmoebis ena,
isargeblos Tarjimnis momsaxurebiT; gamomZieblis moqmedebebi da
dadgenilebebi gaasaCivros prokurorTan, xolo prokuroris moqmedeba
_ zemdgom prokurorTan; gaecnos sasamarTlos sxdomis oqmis im
nawils, romelic mis mier Catarebul eqspertizas exeba da moiTxovos
masSi cvlilebebisa da damatebebis Setana; gaakeTos gancxadeba misi
daskvnis araswori interpretaciis Sesaxeb.

moqmedi sisxlis samarTlis saproceso kanonmdeblobis Tanaxmad
eqspertis mowvevis da daniSvnis garemoebas da winapirobas
warmoadgens faqtobrivi da formaluri safuZvlebi. maTgan
mniSvnelovania faqtobrivi, anu winaswari gamoZiebis stadiaze sisxlis
samarTlis saqmeze Sekrebili mtkicebulebebi, romlebic warmoSobs
konkretuli faqtobrivi garemoebis gadamowmebis saWiroebas, risTvisac
aucilebelia mecnierebis, xelovnebis, teqnikis da xelobis dargis
saTanado specialistis mier Sesabamisi gamokvlevis Catareba da
saTanado daskvnis gakeTeba. gamoZiebis organoebis, gamomZieblis,
prokuroris, sasamarTlos mier eqspertis mowvevis mizans warmoadgens
konkretuli mowveuli eqspertis mier saTanado saeqsperto kvlevis
safuZvelze sisxlis samarTlis saqmisaTvis mniSvnelobis mqone
garemoebebis dadgena da Sesabamisi daskvnis gacema. rac Seexeba
eqspertis mowvevis garemoebis formalur safuZvels, es aris
gamomZieblis, prokuroris, mosamarTlis dadgenileba eqspertizis
daniSvnis Sesaxeb, aseve rogorc sisxlis saproceso kanonmdeblobiT
aris dadgenili _ samarTalwarmoebis monawile mxaris SeTanxmeba
konkretul eqspertTan an saeqsaperto dawesebulebasTan
alternatiuli eqspertizis daniSvnis da Catarebis Sesaxeb.

eqspertis daskvnis mopovebis ufleba aqvs mxaresac. saqarTvelos
sssk-s 364-e muxlis Tanaxmad, mxares ufleba aqvs sakuTari iniciativiT
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da Tavis xarjze Caataros eqspertiza im garemoebebis dasadgenad,
romelsac misi azriT, SeuZlia xeli Seuwyos misive interesebis
dacvas. saeqsperto dawesebuleba valdebulia Caataros mxaris mier
daniSnuli da anazRaurebuli eqspertiza. organo, romelic process
awarmoebs, mxares unda warudginos nivTieri mtkicebulebani da
saeqsperto gamokvlevis sxva obieqtebi, garda im SemTxvevebisa, roca
isini unda gadaeces gamomZieblis, prokuroris an sasamarTlos mier
daniSnul eqsperts. mxares ufleba aqvs moiTxovos saeqsperto komisiis
Seqmna, romlis SemadgenlobaSi SeiZleba Sevides mis mier
SeTavazebuli eqsperti. mxaris moTxovniT Catarebuli eqspertizis
daskvnas mxare warudgens gamomZiebels, prokurors an sasamarTlos da
moiTxovs mis monawileobas saqmis Semdgom warmoebaSi, xolo daskvna
savaldebulo wesiT daerTvis sisxlis samarTlis saqmes da Sefasdeba
sxva mtkicebulebebTan erTad.

amdenad, sisxlis samarTlis procesSi, eqspertis ZiriTad
saproceso funqcias misi samarTlebrivi statusidan gamomdinare,
warmoadgens specialuri codnis gamoyenebiT da saeqsperto kvlevis
gziT, mis winaSe dasmul sakiTxebze eqspertizis Catareba da kanoniT
dadgenili saproceso formiT Sesabamisi daskvnis gacema.
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eqspertis saproceso statusi da funqciebi
sisxlis samarTlis procesSi

givi abaSiZe

warmodgenil naSromSi ganxilulia sisxlis samarTalwarmoebaSi
eqspertis saproceso statusi da misi funqciebi, kriteriumebi,
romelic aucilebelia piris eqspertad daniSvnisaTvis. gadmocemulia
eqspertis, rogorc procesis monawilis rolsa da mniSvnelobaze
specialuri codnis gamoyenebiT, saeqsperto kvlevis gziT da kanoniT
dadgenili saproceso formiT, eqspertizis Catarebis da daskvnis
gacemis saqmeSi.

S U M M A R Y

EXPERT PROCESS FUNCTIONS AND CRIMINAL LAW PROCESS

GIVI ABASHIDZE

In performed work it’s discussed the criminal law expert process status and functions,
criterions, which is inevitable to set a person as an expert. The expert is posed as a process
participant and special knowledge uses, with the expert findings and law enacted process, the
expert conducting and conclusion work.

Р Е З Ю М Е

ПРОЦЕССУАЛЬНЫЙ СТАТУС И ФУНКЦИИ ЭКСПЕРТА
В УГОЛОВНОМ ПРОЦЕССЕ

ГИВИ АБАШИДЗЕ

В представленной работе рассмотрены процессуальный статус и функции
эксперта в уголовном судопроизводстве, критерии, которые обязательны для
назначения лица экспертом. Рассмотрены роль и значение проведения экспертизы и
выдачи заключения с использованием специальных знаний, путем экспертных
исследовании в установленной законом форме.
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ekologiis oTxi kanonis Sesaxeb

giorgi saluqvaZe

arqiteqturis mecnierebaTa doqtori

saqarTvelos teqnikuri universitetis
arqiteqturis, urbanistikisa da dizainis fakultetis sruli profesori

maia javaxiSvili

saqarTvelos teqnikuri universitetis
arqiteqturis, urbanistikisa da dizainis fakultetis doqtoranti

saqarTvelos teqnikuri universitetis
arqiteqturis, urbanistikisa da dizainis fakultetis

asistent-profesori

barri komoneri – gamoCenili amerikeli mecnieri, biologi,
ekologi daibada 1917 wels bruklinSi. swavlobda harvardis
universitetSi sadac 1941 wels biologiis sferoSi moipova doqtoris
xarisxi. 1980 wels amerikis SeerTebuli Statebis prezidentobis
kandidati iyo.

yovelTvis, rogorc mowinave mecnier ekologi barri komoneri
aqtiurad iRebda monawileobas ekologiuri problemebisadmi miZRvnil
sxvadasxva aqciebSi. is yovelTvis winaaRmdegi gamodida atmosferoSi
birTvuli iaraRis gamocdisa da aRniSnavda, rom yovelive es
damangrevelad moqmedebs gremoze. didi wvlili miuZRvis barri
komoners garemos dacviT problemebis gadawyvetaSi. ekologiisadmi
miZRvnili aqvs uamravi wigni, gamoqveynebulia misi Sromebi. amJamad
moRvaweobs niuorkSi, quinz kolejis (Queens college) biologiisa da
bunebrivi sistemebis centris xelmZRvanelad („Center for the Biology of
Natural Systems”). man SeimuSava ekologiis oTxi kanoni, romelic
aforizmebis saxiT asea Camoyalibebuli:

1. yvelaferi dakavSirebulia yvelaferTan (Everything is Connected to
Everything Else)

2. yvelaferi sadRac unda waviRoT, gadavkargoT (Everything Must Go
Somewhere.)

3. bunebam ukeT icis (Nature Knows Best)
4. araferi ar miiRweva muqTad, (Tavisufali gamoTqmiT

daaxloebiT  ase JRers “ufaso sadilebi ar arsebobs (There Is No
Such Thing as a Free Lunch)

ekologia berZnuli sityvaa „ο κος“ - saxli, garemo. igi niSnavs
mecnierebas cocxal organizmebs Soris urTierTkavSiris Sesaxeb,
agreTve organizmebsa da maT sacxovrebel garemos urTierTdamokide-
bulebas, ekologia - mecnierebaa „sacxovrisze“, romelSic ganixileba
adamianis da bunebis, adamianis da garemos urTierTdamokidebulebebis
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problemebi. swored am mimarTulebiT SevexebiT zemoaRniSnul oTx
kanons.

1. pirveli kanoni - „yvelaferi erTmaneTTan aris dakavSirebuli“
es kanoni asaxavs biosferoSi cocxali organizmebisa da bunebrivi
garemos udidesi kavSirebis arsebobas. sxvadasxva sistemaTa
urTierTdamokidebulebas. bunebrivi garemos xarisxis nebismieri
cvalebadoba, Secvla aucileblad gadaecema biogeocenozebs da axdens
did gavlenas mis Semdgom ganviTarebaze. qalaqs Tu ganvixilavT,
rogorc sxvadsaxva sistemaTa erTobliobas, maTi urTierTkavSirs,
naTlad  Cndeba  adamianisa da bunebis, arqiteqturisa da bunebrivi
garemos urTierTdamokidebulebaSi arsebuli konfliqti, romelic
gansakuTrebiT ikveTeba  bolo periodSi. adamianis zemoqmedebis gamo
buneba  „ukan ixevs“. Zlierma anTropogenulma procesma sabolood
ekologiur krizisamde migviyvana, ramac wamoswia win qalaqSi
cxovrebis pirobebze (qalaqis ekologiaze) uaryofiTi antropogenuli
faqtorebis zemoqmedebis Tavidan asacileblad konkretuli meTodebis
SemuSavebis auclebloba. qalaqis obieqturi saxecvlileba ukavSirdeba
mosaxleobis mkveTr zrdas da ekologiuri mdgomareobis gauaresebas,
(gaeros 2008 wlis angariSSi aRniSnulia, rom msoflios mosaxleobis
naxevarze meti cxovrobs qalqSi). xolo subieqturi - saxecvlileba
umetesad dakavSirebulia bunebrivi garemos aragonivrul
gamoyenebasTan. vsaubrobT ra adamianisa da garemos urTierTobis
Sesaxeb, aucilebelia mxedvelobaSi iqnes miRebuli maT Soris
ormxrivi zemoqmedeba – garemosi adamianze da adamianisa garemoze. es
procesi jerjerobiT erTi mimarTulebiT mimdinareobs da gamoixateba
garemos meti nawilis TandaTanobiT aTvisebaSi adamianis mier. es
Tbilissi magaliTzec Cans. naTeli xdeba Tu, ra aris TbilisSi ufro
meti: quCis Ria sivrce  Tu sivrce gadaxuruli Caketili nagebobebiT.
qalaqmSeneblobiTi normebi  yovelTvis iTvaliswinebdnen gamwvanebis
garkveul farTs erT sul mosaxleze. Tanamedrove qalaqebis
dagegmarebisas gamwvanebas eTmoba mTeli teritoriis daaxloebiT  55%
wyalsatevebsa da mdinareebTan erTad. dRevandeli monacemebiT
TbilisSi saerTo sargeblobis mwvane nargavebis normatiuli
maCvenebeli katastrofulad  dabalia.

2. meore kanoni - „yvelaferi sadRac unda waviRoT (sadRac unda
gadavkargoT“ meore kanoni aris faqtiurad araformaluri fizikuri
kanonis perefrazi materiis SenarCunebaze. araferi ar qreba ukvalod,
esa Tu is nivTiereba gadaadgildeba  adgilidad adgilze, gadadis
erTi molekuluri formidan meoreSi, amavdroulad axdens gavlenas
cocxali organizmebis sasicocxlo procesebze. saubaria iseT rTul
problemebze, rogoricaa  narCenebis problema. am kanonis moqmedeba -
garemos krizisis erT-erT mTavar mizezad miiCneva. udidesi raodenoba
sxvadasxvagvari nivTierebisa, romelic bunebidan iReba magaliTad,
navTobi da madani amoRebuli miwidan, gardaqmnilia axal SenaerTebad
da gafantulia garemoSi. komoneris azriT dRevandeli  meTodebi,
romelsac iyeneben mrwvelobSi garemos aqtiur dabinZurebas iwvevs.
mzardi namwvi airis gamoyofa atmosferoSi mniSvnelovnad zrdis
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saSualo globalur temperaturas, Tavis mxriv sagrZnobi cvlilebebi
Seaqvs amindis formirebaSi. dRes TbilisSi atmosferuli haeris mavne
nivTierebebiT dabinZurebis done maRalia, amas ganapirobebs
paraleluri satransporto magistralebis arseboba, dasaxlebul
adgilebSi avtotransportis mWidro nakadebi. ukanasknel wlebSi
sawarmoTa udidesi nawilis gaCerebam dabinZurebis saerTo
maCvenebelSi maTi xvedriTi wili 3%-mde Seamcira. samagierod, 97%-mde
gaizarda  avtotransportis wili. saqme is aris, rom benzini,
romelsac Sidawvis Zrava moqmedebaSi mohyavs, ar qreba. is iSleba
ufro martiv nivTierebebad. swored daSlisas gamoyofili energia
amuSavebs Zravas. Sidawvis Zravebis mier gamonabolqvi airi 280-mde
nivTierebas Seicavs, romelTa umravlesoba toqsikuria.
gansakuTrebuli simwvaviT dgeba ezoebis, kvartalebis da mTeli
dasaxlebuli raionebis ganiavebis problema. amas Tavis mxriv
„exmareba“ kidec TviT qalaqis mdebareobac. aqtualuri xdeba
tradiciuli wyaroebis Canacvleba aratradiciuli, ganaxlebadi -
alternatiuli energiebiT: mzis, qaris, wylis, Termuli, bioqimiuri da
sxva. es sakiTxi Zalzed aqtualuria da mravali qveynis wamyvani
mecnierebi intensiurad muSaoben am sferoSi. mzardi airis gamoyofa
didi qalaqebis problemad rCeba. uaryofiTi cvlilebaTa zegavlena
didia. xdeba zRvis donis aweva, bunebrivi katastrofebis gaxSireba,
wyaldidobebi, miwisZvrebi, Rvarcofebi, mewyerebi da sxva. globaluri
temperturis zrdis Sedegad tropikuli zonebis mcirdeba, rac Tavis
mxriv mcenareuli safaris saxecvlilebas iwvevs.

Tanamedrove msoflio arqiteqturaSi, iseve rogorc Tanamedrove
qalaqgegmarebaSi am problemis gadasaWrelad Seiqmna e.w, „nulovani“
saxlebi, nulovani qalaqebi (masdari).

3. mesame kanoni - „bunebam  icis  ukeT“ es kanoni ar unda gavigoT,
rogorc  lozungi „ukan bunebisaken“, aramed aq aqcenti unda
gavakeToT ekosistemebis mimarT frTxil damokidebulebaze. buneba ar
unda daipyro, bunebasTan unda iTanamSromlo. komoneris mesame kanoni
efuZneba dedamiwaze sicocxlis warmoqmnisa da ganviTarebis  Sedegebs,
bunebriv gadarCevas sicocxlis evoluciis procesSi. amgvarad,
globalur gremoSi Seqmnili problemebis mogvareba unda daiwyos
yoveli konkretuli adgilis, yoveli konkretuli qalaqis garemos
ekologiuri mdgomareobis gamosworebiT da ganxiluli iqnas ara
mxolod lokaluri problemis WrilSi, aramed mTlianobaSi, rogorc
globaluri problemis nawili.

Tanamedrove urbanizebuli qalaquri garemo zRudavs adamians
icxovros bunebasTan kontaqtSi. amitom keTilmowyobili gamwvanebuli
sivrceebi socialur - ekologiur mniSvnelobas iZens adamianis
yoveldRiur yofaSi. misi janmrTelobis gaumjobesebaSi da dadebiTi
fsiqoemociuri ganwobis SeqmnaSi. samwuxarod kvlav grZeldeba
agresiuli  damokidebuleba  da  Znelad  an saerTod ver  xerxdeba
SenarCuneba mwvane masivebisa  romlebic  warmoadgenen interess
qalaqisaTvis.  magaliTebisaTvis: vakis parki, mziuri, botanikuri baRi,
muStaidi, veris baRi, aleqsandres baRi, mravali skveri, Seewira
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ukanonobis dakanonebas. dRes ukve intensiuri mSeneblobis Sedegebi
saxezea. qalaqs buneba waarTves da ar daindes istoriuli mwvane
masivi. da maSin buneba qalaqidan gagdebuli Sevida arqiteqturaSi.
safasurad aramcire danaxarjebisa - finansiuri energetikuli, rTuli
konstruqciebis, specialuri sainJinro konstruqciebisa. „ar SemouSva
buneba karidan Semova fanjridan“ - bunebam yvelaferi ukeT icis.

4. meoTxe kanoni - „araferi ar miiRweva usasyidlod (muqTad)“, anu
daTmobis gareSe. es kanoni SeiZleba gavigoT  farTod. faqtiurad es
kanoni aerTianebs wina sam kanons. aq saubaria racionalur
bunebaTsargeblobaze. magaliTad, qalaqebSi komfortabeluri
cxovrebis  donisaTvis gviwevs atmosferos gaWuWyianebiT gadaxda,
maRali mosavlis miRebisaTvis sasuqebis gamoyeneba, mosaxleobis
janmrTelobis gauarsebis gamo maTi sanatoriumbiTa da a.S.
uzrunvelyofa. ramdenadac adamians ar SeuZlia uari Tqvas yovelive
imaze, rasac civilizacia hqvia da icxovros pirvelyofili adamianis
cxovrebis wesebiT, amdenad man unda iswavlos bunebasTan harmoniuli
cxovreba, miRweuli tqnikuri progresiis pirobebSi. yovelive es
SeiZleba ganxorcieldes Tu SeviswavliT kanonebs, romelic bunebaSi
moqmdebs da romelic erTmaneTTanaa dakavSirebuli. amdnad
aucilebelia imis garkveva Tu adamianis ra qmedebebia bunebaSi
dasaSvebi da ra qmedebebs SeuZlia gamoiwvios uaryofiTi da
damangreveli Sedegebi. swored aseTi kanonebis SeswavliTaa
dakavSirebuli mecniereba - ekologia.

dRes ukve  XXI saukuneSi mkafiod gamoisaxa aseTi midgmomaTa
aucilebloba. aseTi politikis  mimdevarTa ricxvi gaizarda da
kvlavac izrdeba, aris sakmaod damaimedebeli Sedegebi. es ki
gvafiqrebinebs, rom arqiteqtura da qalaqmSenebloba Sevida
ekologiuri evoluciis fazaSi.

mcdeloba Tanamedrove arqiteqturuli problemebis am
mimarTulebiT gadawyvetisa, aris is rasac iTxovs arqiteqturisadmi
ekologiur midgomas.
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r e z i u m e

ekologiis oTxi kanonis Sesaxeb

giorgi saluqvaZe, maia javaxiSvili

barri komoneri – gamoCenili amerikeli mecnieri, biologi,
ekologi, 1980 wels prezidentobis kandidati. romelsac didi wvlili
miuZRvis garemos dacviTi problemebis gadawyvetaSi. ekologiisadmi
miZRvnili aqvs uamravi wigni, gamoqveynebulia misis Sromebi. amJamad
moRvaweobs niuorkSi, quinzis kolejis biologiisa da bunebrivi sis-
temebis centris xelmZRvanelad. barri komoneris ekologiis oTxi
kanonia:

1. yvelaferi dakavSirebulia yvelaferTan;
2. yvelaferi sadRac unda waviRoT, sadRac unda gadavkargoT
3. bunebam ukeT icis;
4. araferi ar miiRweva muqTad;

ekologia berZnuli sityvaa “oikos” – saxli, garemo. igi niSnavs
mecnierebas cocxal organizmebs Soris urTierTkavSirebs, agreTve
organizmebsa da maTi sacxovrebel garemos urTierTdamokidebulebas.
ekologia – mecnierebaa “sacxovrisze”, adamianis da bunebis, adamianis
da garemos urTierTobaze. TemaSi ganixileba barri komoneris
ekologiis oTxi kanoni qalaqgegmarebiTi ekologiis TvalsazrisiT.

S U M M A R Y

ABOUT FOUR LAWS OF ECOLOGY

GIORGI SALUKVADZE, MAIA JAVAKHISHVILI

Barry Commoner – famous American scientist, biologist, ecologist, presidency
candidate in 1980. As the leading scientists-ecologist Barry Commoner was actively
participating in the different events dedicated to the problems of ecology.

Barry Commoner has a high contribution in the environment protection problem
solving. He has dedicated a number of books to the ecology and many of his articles have
been published. At present he works in New York, he is the Head of Center for the Biology
and Natural Systems at Queens College.

Four laws of ecology of Barry Commoner are:
1. Everything is connected to Everything Else
2. Everything Must Go Somewhere.
3. Nature Knows Best
4. There Is No Such Thing as a Free Lunch
Ecology is the Greek word „ο κος“ meaning house, environment. Ecology means the

science of the interrelation of the alive organisms and the interrelation between the alive
organisms and the living environment. Ecology is the science of “living”; science of relation
of human and nature and relation of human and environment. The theme discusses the Barry
Commoner’s Four Laws in terms of town-planning ecology.
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Р Е З Ю М Е

О ЧЕТЫРЕХ ЗАКОНАХ ЭКОЛОГИИ

ГИОРГИ САЛУКВАДЗЕ, МАИА ДЖАВАХИШВИЛИ

Барри Коммонер – известный американский учёный, биолог, эколог, кандидат в
президенты в 1980 г. внёс большой вклад в решении проблем защиты окружающей
среды, посвятил много книг вопросу экологии, изданы его научные работы. В
настоящее время работает в Нью-Йорке, руководителем Центра Биологии и
Природных Систем в Квинз Колидж.

Четыре закона экологии Барри Коммонера:
1. 1.Всё связано со всем.
2. Всё должно куда-то деваться.
3. Природа знает лучше.
4. Ничто не даётся даром.
Экология греческое слово ~Экос” -дом,жилище. Наука об отношениях живых

организмов и также об отношениях организмов с окружающей средой. Экология –
наука о жилище, отношении человека с природой, человека с окружающей средой. В
теме рассматривается четыре закона Барри Коммонера в плане экологии
градостроительства.


